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NOTICE TO USERS

The Gazette officielle du Québec is the means by which 
the Québec Government makes its decisions official. It is  
published in two separate editions under the authority of the 
Act respecting the Ministère de l’Emploi et de la Solidarité 
sociale and the Commission des partenaires du marché du 
travail (chapter M-15.001) and the Regulation respecting the 
Gazette officielle du Québec (chapter M-15.001, r. 0.1).
Partie 1, entitled “Avis juridiques”, is published at least 
every Saturday. If a Saturday is a legal holiday, the Official  
Publisher is authorized to publish it on the preceding day or  
on the following Monday. 
Partie 2, entitled “Lois et règlements”, and the English 
edition, Part 2 “Laws and Regulations”, are published at 
least every Wednesday. If a Wednesday is a legal holiday, 
the Official Publisher is authorized to publish them on the 
preceding day or on the Thursday following such holiday.

Part 2 – LAWS AND REGULATIONS

Internet
The Gazette officielle du Québec Part 2 is available to all 
free of charge and is published at 0:01 a.m. each Wednesday 
at the following address:
	 www.publicationsduquebec.gouv.qc.ca

Contents
Regulation respecting the Gazette officielle du Québec, 
section 4

Part 2 shall contain:

(1)  Acts assented to;

(2)  proclamations and Orders in Council for the coming into 
force of Acts;

(3)  regulations and other statutory instruments whose  
publication in the Gazette officielle du Québec is required by 
law or by the Government;

(4)  regulations made by courts of justice and quasi-judicial 
tribunals;

(5)  drafts of the texts referred to in paragraphs (3) and (4) 
whose publication in the Gazette officielle du Québec is 
required by law before they are made, adopted or issued by 
the competent authority or before they are approved by the 
Government, a minister, a group of ministers or a govern-
ment body; and

(6)  any other document published in the French Edition of 
Part 2, where the Government orders that the document also 
be published in English.

Rates * 
1.  Publication of a document in Partie 1:
	 $2.11 per agate line.

2.  Publication of a document in Part 2:
	 $1.40 per agate line.

A minimum rate of $307 is applied, however, in the 
case of a publication of fewer than 220 agate lines.

* Taxes not included.

General conditions
The electronic files of the document to be published — a Word 
version and a PDF with the signature of a person in authority  
— must be sent by email (gazette.officielle@servicesquebec.
gouv.qc.ca) and received no later than 11:00 a.m. on the Monday  
preceding the week of publication. Documents received after 
the deadline are published in the following edition.
The editorial calendar listing publication deadlines is available 
on the website of the Publications du Québec.

In the email, please clearly identify the contact information of 
the person to whom the invoice must be sent (name, address, 
telephone and email).

For information, please contact us:

Gazette officielle du Québec
Email:  gazette.officielle@servicesquebec.gouv.qc.ca
425, rue Jacques-Parizeau
Québec (Québec) G1R 4Z1
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ACTS 2026

Québec Official Publisher

PROVINCE DE QUÉBEC

43E LÉGISLATURE

3E SESSION

Québec, le 4 juin 2026

Cabinet de la Lieutenante-gouverneure

Québec, le 4 juin 2026

Aujourd’hui, à midi trente, il a plu à Son Excellence la 
Lieutenante-gouverneure de sanctionner le projet de loi 
suivant :

no 7 Loi n° 2 sur les crédits, 2026-2027

La sanction royale est apposée sur ce projet de loi par 
Son Excellence la Lieutenante-gouverneure.

PROVINCE OF QUÉBEC

3RD SESSION

43RD LEGISLATURE

Québec, 4 June 2026

Office of the Lieutenant-Governor

Québec, 4 June 2026

This day, at half past noon, Her Excellency the Lieutenant-
Governor was pleased to assent to the following bill:

7 Appropriation Act No. 2, 2026-2027

To this bill the Royal assent was affixed by Her Excellency 
the Lieutenant-Governor.

Éditeur officiel du Québec



Part 2	 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 23 June 2026, Vol. 158, No. 25	 1914

© Éditeur officiel du Québec, 2026

ACTS 2026

THIRD SESSION FORTY-THIRD LEGISLATURE

Bill 7 
(2026, chapter 10) 

Appropriation Act No. 2, 2026–2027

Introduced 4 June 2026 
Passed in principle 4 June 2026 
Passed 4 June 2026 
Assented to 4 June 2026

Québec Official Publisher
2026

1° épreuve
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ACTS 2026

EXPLANATORY NOTES

This Act authorizes the Government to pay out of the general 
fund of the Consolidated Revenue Fund, for the 2026–2027 fiscal 
year, a sum not exceeding $81,686,460,965.00, representing the 
appropriations to be voted for each of the portfolio programs, less 
the appropriations already authorized.

Moreover, the Act indicates which programs are covered by a 
net voted appropriation. It also determines the extent to which the 
Conseil du trésor may authorize the transfer of appropriations 
between programs or portfolios.

Lastly, the Act approves the balance of the expenditure and 
investment forecasts for the special funds for the 2026–2027 fiscal 
year, and the excess special fund expenditures and investments for 
the 2024–2025 fiscal year.
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ACTS 2026

Bill 7
APPROPRIATION ACT NO. 2, 2026–2027

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

1. The Government may draw out of the general fund of the Consolidated 
Revenue Fund a sum not exceeding $81,686,460,965.00 to defray part of the 
Expenditure Budget of Québec tabled in the National Assembly for the  
2026–2027 fiscal year, being the amount of the appropriations to be voted for 
each of the programs listed in Schedule 1, less the amounts totalling 
$32,120,000,735.00 of the appropriations voted pursuant to Appropriation Act 
No. 1, 2026–2027 (2026, chapter 3).

2. In the case of programs for which a net voted appropriation appears in 
the Expenditure Budget, the amount of the appropriation for the programs 
concerned may be increased, subject to the stipulated conditions, when the 
revenues associated with the net voted appropriation exceed revenue forecasts.

3. The Conseil du trésor may authorize the transfer between programs or 
portfolios of the portion of an appropriation for which provision has been made 
to that end, for the purposes of and, where applicable, according to the 
conditions described in the Expenditure Budget.

Furthermore, it may, in cases other than the transfer of a portion of an 
appropriation referred to in the first paragraph, authorize the transfer of a portion 
of an appropriation between programs in the same portfolio, insofar as such a 
transfer does not increase or decrease the amount of the appropriation authorized 
by law by more than 15.0%, excluding, where applicable, the portion of the 
appropriation for which provision has been made.

4. The balance of the expenditure and investment forecasts for the special 
funds listed in Schedule 2 is approved for the 2026–2027 fiscal year.

5. The excess special fund expenditures and investments for the 2024–2025 
fiscal year listed in Schedule 3 are approved.

6. This Act comes into force on 4 June 2026.
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ACTS 2026

4

SCHEDULE 1

GENERAL FUND

AFFAIRES MUNICIPALES ET HABITATION

PROGRAM 1
Support for Departmental Activities 63,610,050.00

PROGRAM 2
Municipal Infrastructure Modernization 109,086,525.00

PROGRAM 3
Tax Transfers and Support  
for Municipalities 1,255,882,950.00

PROGRAM 4
Development of the Regions  
and Territories 2,174,950.00

PROGRAM 5
Promotion and Development  
of Greater Montréal 12,750,000.00

PROGRAM 6
Promotion and Development  
of the Capitale-Nationale 50,435,400.00

PROGRAM 7
Commission municipale du Québec 9,952,950.00

PROGRAM 8
Housing 998,490,750.00

 2,502,383,575.00
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ACTS 2026

5

AGRICULTURE, PÊCHERIES ET ALIMENTATION

PROGRAM 1
Bio-food Business Development  
and Food Quality 357,922,875.00

PROGRAM 2
Government Bodies 366,888,875.00

 724,811,750.00
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ACTS 2026

6

CONSEIL DU TRÉSOR, ADMINISTRATION GOUVERNEMENTALE 
ET EFFICACITÉ DE L’ÉTAT

PROGRAM 1
Support for the Conseil du trésor 73,291,725.00

PROGRAM 2
Support for Government Operations 625,308,150.00

PROGRAM 3
Commission de la fonction publique 3,804,600.00

PROGRAM 4
Retirement and Insurance Plans 2,435,850.00

PROGRAM 5
Contingency Fund 13,002,375,000.00

PROGRAM 6
Support for Government Infrastructure 14,419,350.00

 13,721,634,675.00
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ACTS 2026

7

CONSEIL EXÉCUTIF

PROGRAM 1
Office of the Lieutenant Governor 982,200.00

PROGRAM 2
Support Services for the Premier  
and the Conseil exécutif 104,903,700.00

PROGRAM 3
Canadian Relations 6,861,525.00

PROGRAM 4
Relations with the First Nations  
and the Inuit 296,027,750.00

PROGRAM 5
Democratic Institutions, Access  
to Information and Laicity 12,739,725.00

 421,514,900.00
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ACTS 2026

8

CULTURE ET COMMUNICATIONS

PROGRAM 1
Management, Administration  
and Mission Support 58,363,500.00

PROGRAM 2
Support and Development of Culture,  
Communications and Heritage 585,933,225.00

 644,296,725.00
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ACTS 2026

9

CYBERSÉCURITÉ ET NUMÉRIQUE

PROGRAM 1
Management and Administration 62,378,325.00

PROGRAM 2
Management of Specific Information  
Resources 61,325,250.00

PROGRAM 3
High-speed Internet and Special  
Connectivity Projects 8,621,175.00

 132,324,750.00
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ACTS 2026

10

ÉCONOMIE, INNOVATION ET ÉNERGIE

PROGRAM 1
Management and Administration 27,848,700.00

PROGRAM 2
Economic Development 215,701,425.00

PROGRAM 3
Development of Science, Research  
and Innovation 163,144,950.00

PROGRAM 4
Economic Development Fund  
Interventions 837,953,700.00

PROGRAM 5
Research and Innovation Bodies 52,354,005.00

PROGRAM 6
Energy 15,054,375.00

PROGRAM 7
Youth 47,438,400.00

 1,359,495,555.00
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ACTS 2026

11

ÉDUCATION

PROGRAM 1
Administration 298,495,275.00

PROGRAM 2
Support for Organizations 99,139,600.00

PROGRAM 3
School Taxes – Fiscal Balancing  
Subsidy 1,135,154,550.00

PROGRAM 4
Preschool, Primary and Secondary  
Education 10,931,193,625.00

PROGRAM 5
Development of Sports, 
Recreation, Physical Activity  
and the Outdoors 116,956,350.00

 12,580,939,400.00
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ACTS 2026

12

EMPLOI ET SOLIDARITÉ SOCIALE

PROGRAM 1
Governance, Administration  
and Client Services 409,738,750.00

PROGRAM 2
Social Solidarity  
and Community Action 2,685,371,150.00

PROGRAM 3
Employment 533,295,475.00

 3,628,405,375.00
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ACTS 2026

13

ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR

PROGRAM 1
Administration 86,013,600.00

PROGRAM 2
Support for Bodies 37,654,650.00

PROGRAM 3
Financial Assistance for Education  
and Incentive Scholarships 867,279,100.00

PROGRAM 4
Higher Education 5,578,257,350.00

 6,569,204,700.00
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ACTS 2026

14

ENVIRONNEMENT, LUTTE CONTRE LES CHANGEMENTS 
CLIMATIQUES, FAUNE ET PARCS

PROGRAM 1
Environmental and Wildlife Protection 428,991,900.00

PROGRAM 2
Bureau d’audiences publiques  
sur l’environnement 6,909,225.00

 435,901,125.00
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ACTS 2026

15

FAMILLE

PROGRAM 1
Planning, Research and Administration 74,066,625.00

PROGRAM 2
Assistance Measures for Families 69,309,125.00

PROGRAM 3
Educational Childcare Services 2,896,088,950.00

PROGRAM 4
Public Curator 65,071,275.00

 3,104,535,975.00
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ACTS 2026

16

FINANCES

PROGRAM 1
Management and Administration 27,289,650.00

PROGRAM 2
Economic, Taxation, Budgetary  
and Financial Activities 43,497,100.00

PROGRAM 3
Contributions, Bank Service Fees  
and Provision for Transferring  
Appropriations 56,811,150.00

 127,597,900.00
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ACTS 2026

17

IMMIGRATION, FRANCISATION ET INTÉGRATION

PROGRAM 1
Management and Support for  
Departmental Activities 88,384,875.00

PROGRAM 2
Immigration, Francization  
and Integration 511,080,225.00

 599,465,100.00



Part 2	 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 23 June 2026, Vol. 158, No. 25	 1931

© Éditeur officiel du Québec, 2026

ACTS 2026

18

JUSTICE

PROGRAM 1
Administration of Justice 296,955,750.00

PROGRAM 2
Judicial Activity 40,873,450.00

PROGRAM 3
Administrative Justice 12,740,225.00

PROGRAM 5
Other Bodies Reporting to the Minister 143,555,100.00

PROGRAM 6
Criminal and Penal Prosecutions 152,845,650.00

 646,970,175.00
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ACTS 2026

19

LANGUE FRANÇAISE

PROGRAM 1
French Language 63,054,375.00

 63,054,375.00
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ACTS 2026

20

PERSONS APPOINTED BY THE NATIONAL ASSEMBLY

PROGRAM 1
Public Protector 24,316,950.00

PROGRAM 2
Auditor General  39,519,625.00

PROGRAM 4
Commissioner of Lobbying  5,326,875.00

PROGRAM 6
French Language Commissioner 2,078,100.00

PROGRAM 7
Commissioner for Children’s  
Well-Being and Rights 10,386,750.00

 81,628,300.00
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ACTS 2026

21

RELATIONS INTERNATIONALES ET FRANCOPHONIE

PROGRAM 1
Management and Administration 14,849,100.00

PROGRAM 2
International Affairs 80,645,425.00

PROGRAM 3
Relations with English-speaking  
Quebecers and the Fight Against  
Racism 4,745,650.00

 100,240,175.00
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ACTS 2026

22

RESSOURCES NATURELLES ET FORÊTS

PROGRAM 1
Management of Natural  
and Forest Resources 272,522,475.00

 272,522,475.00
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ACTS 2026

23

SANTÉ ET SERVICES SOCIAUX

PROGRAM 1
Coordination Functions 223,403,625.00

PROGRAM 2
Services to the Public 30,095,595,600.00

PROGRAM 3
Office des personnes handicapées  
du Québec 11,745,900.00

PROGRAM 5
Status of Seniors 45,369,750.00

PROGRAM 7
Status of Women 27,445,575.00

 30,403,560,450.00
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ACTS 2026

24

SÉCURITÉ PUBLIQUE

PROGRAM 1
Management and Administration 105,265,575.00

PROGRAM 2
Services of the Sûreté du Québec 432,603,750.00

PROGRAM 3
Management of the Correctional  
System 389,138,875.00

PROGRAM 4
Policing, Security Services  
and Forensic Science 204,487,025.00

PROGRAM 5
Public Safety and Fire Prevention 57,833,225.00

PROGRAM 6
Public Safety Bodies 65,051,400.00

 1,254,379,850.00
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ACTS 2026

25

TOURISME

PROGRAM 1
Management, Administration  
and Program Management 7,948,725.00

PROGRAM 2
Tourism Development 47,261,860.00

PROGRAM 3
Bodies Reporting to the Minister 25,999,050.00

 81,209,635.00
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ACTS 2026

26

TRANSPORTS ET MOBILITÉ DURABLE

PROGRAM 1
Infrastructures  
and Transportation Systems 2,161,173,075.00

PROGRAM 2
Administration  
and Corporate Services 51,244,950.00

 2,212,418,025.00
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ACTS 2026

27

TRAVAIL

PROGRAM 1
Labour 17,966,000.00

 17,966,000.00

  81,686,460,965.00
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ACTS 2026

28

SCHEDULE 2

SPECIAL FUNDS

AFFAIRES MUNICIPALES ET HABITATION

CAPITALE-NATIONALE REGION  
FUND

Expenditure Forecast 18,750,000.00

REGIONS AND RURALITY FUND

Expenditure Forecast 214,754,775.00

SUBTOTAL

Expenditure Forecast 233,504,775.00
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ACTS 2026

29

CULTURE ET COMMUNICATIONS

AVENIR MÉCÉNAT CULTURE FUND

Expenditure Forecast 4,575,000.00

QUÉBEC CULTURAL HERITAGE  
FUND

Expenditure Forecast 37,274,475.00

SUBTOTAL

Expenditure Forecast 41,849,475.00
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ACTS 2026

30

CYBERSÉCURITÉ ET NUMÉRIQUE

CYBERSECURITY AND  
DIGITAL TECHNOLOGY FUND

Expenditure Forecast 539,518,950.00
Investment Forecast 99,813,675.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 539,518,950.00
Investment Forecast 99,813,675.00
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ACTS 2026

31

ÉCONOMIE, INNOVATION ET ÉNERGIE

NATURAL RESOURCES  
AND ENERGY CAPITAL FUND

Expenditure Forecast 3,527,250.00
Investment Forecast 160,125,000.00

NATURAL RESOURCES FUND

Expenditure Forecast 11,947,200.00
Investment Forecast 54,975.00

ECONOMIC DEVELOPMENT  
FUND

Expenditure Forecast 932,173,500.00
Investment Forecast 1,447,911,000.00

QUÉBEC ENTERPRISE GROWTH  
FUND

Expenditure Forecast 66,000.00
Investment Forecast 24,118,500.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 947,713,950.00
Investment Forecast 1,632,209,475.00
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32

ÉDUCATION

SPORTS AND PHYSICAL ACTIVITY  
DEVELOPMENT FUND

Expenditure Forecast 125,020,725.00

SUBTOTAL

Expenditure Forecast 125,020,725.00
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33

EMPLOI ET SOLIDARITÉ SOCIALE

ASSISTANCE FUND FOR  
INDEPENDENT COMMUNITY  
ACTION

Expenditure Forecast 40,064,900.00

LABOUR MARKET  
DEVELOPMENT FUND

Expenditure Forecast 948,214,750.00

GOODS AND SERVICES FUND

Expenditure Forecast 173,980,350.00
Investment Forecast 3,315,225.00

INFORMATION TECHNOLOGY  
FUND OF THE MINISTÈRE  
DE L’EMPLOI ET DE  
LA SOLIDARITÉ SOCIALE

Expenditure Forecast 13,651,200.00
Investment Forecast 13,766,700.00

QUÉBEC FUND  
FOR SOCIAL INITIATIVES

Expenditure Forecast 26,570,800.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 1,202,482,000.00
Investment Forecast 17,081,925.00
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34

ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR

UNIVERSITY EXCELLENCE  
AND PERFORMANCE FUND

Expenditure Forecast 18,750,000.00

SUBTOTAL

Expenditure Forecast  18,750,000.00
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35

ENVIRONNEMENT, LUTTE CONTRE LES CHANGEMENTS 
CLIMATIQUES, FAUNE ET PARCS

BLUE FUND

Expenditure Forecast 83,438,100.00

ELECTRIFICATION  
AND CLIMATE CHANGE FUND

Expenditure Forecast 2,454,654,000.00

FUND FOR THE PROTECTION  
OF THE ENVIRONMENT  
AND THE WATERS  
IN THE DOMAIN OF THE STATE

Expenditure Forecast 256,855,350.00
Investment Forecast 375,000.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 2,794,947,450.00
Investment Forecast 375,000.00
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36

FAMILLE

EDUCATIONAL CHILDCARE  
SERVICES FUND

Expenditure Forecast 3,164,169,850.00

SUBTOTAL

Expenditure Forecast  3,164,169,850.00
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37

FINANCES

FINANCING FUND

Expenditure Forecast 2,454,450.00

SPECIAL CONTRACTS  
AND FINANCIAL ASSISTANCE  
FOR INVESTMENT FUND

Expenditure Forecast 165,000,000.00

FUND TO COMBAT ADDICTION

Expenditure Forecast 219,492,450.00

IFC MONTRÉAL FUND

Expenditure Forecast 14.00

NORTHERN PLAN FUND

Expenditure Forecast 110,475,750.00

FUND OF THE FINANCIAL  
MARKETS ADMINISTRATIVE  
TRIBUNAL

Expenditure Forecast 3,283,425.00
Investment Forecast 3,750.00

TAX ADMINISTRATION FUND

Expenditure Forecast 1,032,880,125.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 1,533,586,214.00
Investment Forecast 3,750.00
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38

JUSTICE

ACCESS TO JUSTICE FUND

Expenditure Forecast 36,690,675.00

FUND DEDICATED TO ASSISTANCE  
FOR PERSONS WHO ARE VICTIMS  
OF CRIMINAL OFFENCES

Expenditure Forecast 18,357,550.00
Investment Forecast 808,725.00

REGISTER FUND OF THE  
MINISTÈRE DE LA JUSTICE

Expenditure Forecast 36,747,000.00
Investment Forecast 2,000,625.00

FUND OF THE ADMINISTRATIVE  
TRIBUNAL OF QUÉBEC

Expenditure Forecast 50,198,550.00
Investment Forecast 513,300.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 141,993,775.00
Investment Forecast 3,322,650.00
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39

RESSOURCES NATURELLES ET FORÊTS

NATURAL RESOURCES FUND

Expenditure Forecast 566,609,575.00
Investment Forecast 22,077,775.00

TERRITORIAL INFORMATION  
FUND

Expenditure Forecast 147,369,825.00
Investment Forecast 41,300,625.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 713,979,400.00
Investment Forecast 63,378,400.00
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40

SANTÉ ET SERVICES SOCIAUX

CANNABIS PREVENTION  
AND RESEARCH FUND

Expenditure Forecast 101,235,000.00

SUBTOTAL

Expenditure Forecast  101,235,000.00
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41

SÉCURITÉ PUBLIQUE

POLICE SERVICES FUND

Expenditure Forecast 659,166,975.00
Investment Forecast 21,042,450.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 659,166,975.00
Investment Forecast 21,042,450.00
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42

TOURISME

TOURISM PARTNERSHIP FUND

Expenditure Forecast 263,631,425.00
Investment Forecast 433,725.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 263,631,425.00
Investment Forecast 433,725.00
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43

TRANSPORTS ET MOBILITÉ DURABLE

AIR SERVICE FUND

Expenditure Forecast 97,513,575.00
Investment Forecast 25,731,075.00

ROLLING STOCK MANAGEMENT  
FUND

Expenditure Forecast 153,931,575.00
Investment Forecast 93,156,375.00

HIGHWAY SAFETY FUND

Expenditure Forecast 80,232,150.00
Investment Forecast 22,504,725.00

LAND TRANSPORTATION  
NETWORK FUND

Expenditure Forecast 5,073,439,050.00
Investment Forecast 2,845,022,775.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 5,405,116,350.00
Investment Forecast 2,986,414,950.00
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44

TRAVAIL

ADMINISTRATIVE LABOUR  
TRIBUNAL FUND

Expenditure Forecast 86,427,300.00
Investment Forecast 2,996,775.00

SUBTOTALS

Expenditure Forecast 86,427,300.00
Investment Forecast 2,996,775.00

TOTALS

Expenditure Forecast  17,973,093,614.00
Investment Forecast  4,827,072,775.00
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45

SCHEDULE 3

EXCESS SPECIAL FUND EXPENDITURES AND INVESTMENTS 
FOR THE 2024–2025 FISCAL YEAR

CULTURE ET COMMUNICATIONS

AVENIR MÉCÉNAT CULTURE FUND

Expenditure excess 372,500.00

SUBTOTAL

Expenditure excess 372,500.00
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46

CYBERSÉCURITÉ ET NUMÉRIQUE

CYBERSECURITY AND DIGITAL  
TECHNOLOGY FUND

Expenditure excess 52,562,000.00
Investment excess 16,240,100.00

SUBTOTALS

Expenditure excess 52,562,000.00
Investment excess 16,240,100.00
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47

ÉCONOMIE, INNOVATION ET ÉNERGIE

NATURAL RESOURCES  
AND ENERGY CAPITAL FUND

Expenditure excess 4,371,700.00

ECONOMIC DEVELOPMENT FUND

Expenditure excess 463,085,000.00

QUÉBEC ENTERPRISE  
GROWTH FUND

Expenditure excess 342,800.00

SUBTOTAL

Expenditure excess 467,799,500.00
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48

EMPLOI ET SOLIDARITÉ SOCIALE

GOODS AND SERVICES FUND

Expenditure excess 860,900.00

INFORMATION TECHNOLOGY  
FUND OF THE MINISTÈRE  
DE L’EMPLOI ET  
DE LA SOLIDARITÉ SOCIALE

Investment excess 1,221,800.00

QUÉBEC FUND FOR SOCIAL  
INITIATIVES

Expenditure excess 16,531,900.00

SUBTOTALS

Expenditure excess 17,392,800.00
Investment excess 1,221,800.00
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49

FAMILLE

EDUCATIONAL CHILDCARE  
SERVICES FUND

Expenditure excess 457,269,800.00

SUBTOTAL

Expenditure excess 457,269,800.00
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50

FINANCES

SPECIAL CONTRACTS  
AND FINANCIAL ASSISTANCE  
FOR INVESTMENT FUND

Expenditure excess 13,236,500.00

FUND TO COMBAT ADDICTION

Expenditure excess 2,152,900.00

TAX ADMINISTRATION  
FUND

Expenditure excess 46,470,000.00

SUBTOTAL

Expenditure excess 61,859,400.00
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51

JUSTICE

FUND DEDICATED TO  
ASSISTANCE FOR PERSONS  
WHO ARE VICTIMS OF  
CRIMINAL OFFENCES

Expenditure excess 6,480,300.00
Investment excess 362,700.00

FUND OF THE ADMINISTRATIVE  
TRIBUNAL OF QUÉBEC

Expenditure excess 4,582,500.00
Investment excess 25,700.00

SUBTOTALS

Expenditure excess 11,062,800.00
Investment excess 388,400.00
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52

SANTÉ ET SERVICES SOCIAUX

HEALTH AND SOCIAL  
SERVICES INFORMATION  
RESOURCES FUND

Expenditure excess 49,919,500.00
Investment excess 1,273,600.00

SUBTOTALS

Expenditure excess 49,919,500.00
Investment excess 1,273,600.00
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53

SÉCURITÉ PUBLIQUE

POLICE SERVICES FUND

Expenditure excess 50,959,500.00
Investment excess 13,142,400.00

SUBTOTALS

Expenditure excess 50,959,500.00
Investment excess 13,142,400.00
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54

TRANSPORTS ET MOBILITÉ DURABLE

AIR SERVICE FUND

Expenditure excess 4,064,500.00
Investment excess 7,915,800.00

LAND TRANSPORTATION  
NETWORK FUND

Expenditure excess 827,962,800.00
Investment excess 742,432,800.00

SUBTOTALS

Expenditure excess 832,027,300.00
Investment excess 750,348,600.00

TOTALS

Expenditure excess  2,001,225,100.00
Investment excess  782,614,900.00

108201

♦ ♦ ♦
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 COMING INTO FORCE OF ACTS

Gouvernement du Québec

O.C. 889-2026, 10 June 2026
COMING INTO FORCE of certain provisions of 
the Act to amend various provisions relating to the 
environment

WHEREAS, under section 194 of the Act to amend  
various provisions relating to the environment (2025,  
chapter 12), the Act comes into force on 28 May 2025, 
except in particular, as provided by paragraph 4 of that  
section, sections 32 to 36, paragraph 2 of section 37, sec-
tions 38, 54, 55, 75, 81 to 83, 85, 94 to 96, 98, except insofar 
as it enacts section 31.4.2, paragraphs 1, 2 and 4 of sec- 
tion 99, paragraphs 1 to 3 of section 107, section 108, para-
graph 3 of section 142, sections 147 and 148, paragraph 3 
of section 149, section 151, paragraph 2 of section 155, 
paragraph 3 of section 156, paragraph 2 of section 158, 
sections 160 to 163, section 164, except insofar as it enacts 
paragraph 3.2, except “or 31.9.13”, and paragraph 5.1, sub-
paragraph b of paragraph 1 of section 166, except insofar 
as it enacts paragraph 4.2, and section 169, which come 
into force on the date or dates to be set by the Government;

WHEREAS it is expedient to set 1 January 2027 as the 
date of coming into force of sections 147 and 148, para-
graph 3 of section 156 and section 163 of the Act;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of the Environment, the Fight Against Climate 
Change, Wildlife and Parks:

THAT 1 January 2027 be set as the date of coming into 
force of sections 147 and 148, paragraph 3 of section 156 
and section 163 of the Act to amend various provisions 
relating to the environment (2025, chapter 12).

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif

108206

♦ ♦ ♦
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 REGULATIONS AND OTHER ACTS

Gouvernement du Québec

O.C. 890-2026, 10 June 2026
Regulation to amend the Regulation respecting the 
regulatory scheme applying to activities on the basis 
of their environmental impact

WHEREAS, under the first paragraph of sec-
tion  31.0.6 of the Environment Quality Act (chapter 
Q-2), the Government may, by regulation, designate the 
activities referred to in section 22 or 30 of the Act that, 
subject to the conditions, restrictions and prohibitions 
determined in the regulation, are eligible for a declara-
tion of compliance under subdivision 2 of Division II of  
Chapter IV of Title I of the Act as well as the conditions, 
restrictions and prohibitions applicable to those activities, 
including the period during which the activities must be 
carried out;

WHEREAS, under the third paragraph of section 31.0.6 
of the Act, the provisions of the regulation may vary 
according to the class of activities, persons or munici-
palities, the territory concerned or the characteristics of 
a milieu and the regulation may also prescribe any tran-
sitional measure applicable to activities in progress that 
become eligible for such a declaration on the date of its 
coming into force;

WHEREAS, under the first paragraph of section 31.0.11 
of the Act, the Government may, by regulation and subject 
to any conditions, restrictions and prohibitions specified 
in it, exempt certain activities referred to in section 22 of 
the Act from subdivision 1 of Division II of Chapter IV 
of Title I of the Act;

WHEREAS, under the second paragraph of sec-
tion 31.0.11 of the Act, such a regulation may exempt any 
part of the territory of Québec and any class of persons 
or activities it specifies from that subdivision, and, if 
necessary, set out conditions, restrictions and prohibi-
tions which may vary according to the type of activity, 
the territory concerned and the characteristics of a milieu;

WHEREAS, under subparagraph 5 of the first para-
graph of section 70.9 of the Act, any other activity deter-
mined by government regulation is also subject to the 
authorization of the Minister of the Environment, the 
Fight Against Climate Change, Wildlife and Parks in 
accordance with subparagraph 5 of the first paragraph of 
section 22 of the Act;

WHEREAS, under subparagraph 19 of the first para-
graph of section 70.19 of the Act, the Government may, 
by regulation, exempt, on the conditions that it may 

determine, any hazardous materials, activities or classes 
of persons from the application of all or some of the pro-
visions of the Act and the regulations under that section;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation to 
amend the Regulation respecting the regulatory scheme 
applying to activities on the basis of their environmental 
impact was published in Part 2 of the Gazette officielle 
du Québec of 28 January 2026 with a notice that it could 
be made by the Government on the expiry of 45 days  
following that publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with 
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation 
of the Minister of the Environment, the Fight Against 
Climate Change, Wildlife and Parks:

THAT the Regulation to amend the Regulation  
respecting the regulatory scheme applying to activities on 
the basis of their environmental impact, attached to this 
Order in Council, be made.

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting the regulatory scheme 
applying to activities on the basis of their 
environmental impact
Environment Quality Act 
(chapter Q-2, s. 31.0.6, 1st and 3rd pars., s. 31.0.11,  
1st and 2nd pars., and s. 70.9, 1st par., subpar. 5).

1.  Section 229 of the Regulation respecting the regu-
latory scheme applying to activities on the basis of their 
environmental impact (chapter Q-2, r. 17.1) is amended 
by replacing “does not require the keeping of a register  
pursuant to section 104” by “is not concerned by the 
requirement referred to in section 109”.

2.  Section 230 is revoked.

3.  Section 231 is amended by striking out paragraph 3.

4.  Section 234 is amended

(1)  by striking out “40,000 kg;” in paragraph 3;

(2)  by adding the following at the end of paragraph 3:
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“(a) 100,000 kg in the case of lithium batteries for  
electric vehicles;

(b)  40,000 kg in other cases;”;

(3)  by adding the following at the end:

“For the purposes of subparagraph b of subparagraph 3 
of the first paragraph, complete and intact electronic 
components managed for the purpose of a recovery and 
reclamation program under the Regulation respecting 
the recovery and reclamation of products by enterprises 
(chapter Q-2, r. 40.1) are not counted.”.

5.  Section 235 is amended by adding the following at 
the end:

“For the purposes of subparagraph 4 of the first 
paragraph, complete and intact electronic components 
managed for the purpose of a recovery and reclamation 
program under the Regulation respecting the recovery 
and reclamation of products by enterprises (chapter Q-2,  
r. 40.1) are not counted.”.

6.  Section 362 is revoked. 

TRANSITIONAL AND FINAL

7.  An authorization for the transportation of  
hazardous residual materials referred to in section 230 of 
the Regulation respecting the regulatory scheme applying 
to activities on the basis of their environmental impact 
(chapter Q-2, r. 17.1) that is in force on 1 January 2027 
ceases to have effect on that date.

8.  Where, on 1 January 2027, an application for 
an authorization for the transportation of hazardous  
residual materials referred to in section 230 of the 
Regulation respecting the regulatory scheme applying 
to activities on the basis of their environmental impact 
(chapter Q-2, r. 17.1), or for the amendment or renewal 
of such an authorization, is still pending, the person or 
municipality that filed the application may, as of that date, 
claim the refund of the fee paid for the application.

9.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec, except for sections 1 to 3 and 6 to 8, 
which come into force on 1 January 2027.

108207

♦ ♦ ♦
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Gouvernement du Québec

O.C. 891-2026, 10 June 2026
Regulation to amend the Regulation respecting  
hazardous materials

WHEREAS, under the first paragraph of section 70.5.1  
of the Environment Quality Act (chapter Q-2), anyone  
responsible for an accidental release of hazardous  
materials into the environment is required to recover them 
without delay and remove any contaminated matter that 
is not cleaned or treated in situ; however, a government 
regulation may determine the cases where, and the con-
ditions on which, the materials may remain in the land 
concerned, in particular because of technical or operational 
constraints;

WHEREAS, under the first paragraph of section 70.5.2 
of the Act, in the cases determined by government regu-
lation, anyone responsible for an accidental release of 
hazardous materials into the environment is required to 
conduct a characterization study of the land concerned and 
the regulation may prescribe the content of the study and 
how it is to be carried out;

WHEREAS, under the first paragraph of section 70.5.4 
of the Act, in the cases determined by government regu-
lation, anyone responsible for an accidental release of  
hazardous materials into the environment must apply for 
a contamination notice to be registered in the land register 
in the manner prescribed by the regulation;

WHEREAS, under the first paragraph of section 70.6 
of the Act, as replaced by section 147 of the Act to amend 
various provisions relating to the environment (2025,  
chapter 12), any person specified by government regula-
tion who has possession of a residual hazardous material 
determined by government regulation must send to the 
Minister of the Environment, the Fight Against Climate 
Change, Wildlife and Parks, at the intervals prescribed by 
that regulation, an annual management report containing 
the information prescribed by that regulation;

WHEREAS, under subparagraph 4 of the second  
paragraph of section 70.6 of the Act, as replaced by  
section 147 of the Act to amend various provisions  
relating to the environment, “residual hazardous material” 
means a hazardous material that was produced or used 
and that appears on a list of residual hazardous materials 
established by government regulation or belongs to a class 
appearing on the list;

WHEREAS, under the first paragraph of section 70.18  
of the Environment Quality Act, a holder of a hazardous  
materials management authorization must inform the  

Minister within the time prescribed by government regula- 
tion of any total or partial cessation of activities and, in  
addition to any cessation-of-activity measures prescribed  
by such a regulation, the holder must comply with any  
measures required by the Minister to prevent the release  
of contaminants into the environment and ensure, among  
other things, site cleaning and decontamination, hazardous  
materials management, equipment and facility dismantling  
and environmental monitoring;

WHEREAS, under subparagraphs 1 to 3, subpara- 
graph 5 as amended by section 148 of the Act to amend 
various provisions relating to the environment, and sub-
paragraphs 6, 16, 16.1, 18 and 19 of the first paragraph 
of section 70.19 of the Environment Quality Act, the 
Government may, by regulation,

— define the properties of the hazardous materials 
referred to in section 1 of the Act;

— determine any material or object classed as a  
hazardous material within the meaning of section 1 of  
the Act;

— establish classes of hazardous materials and activities 
involving hazardous materials;

— determine the cases in which an annual manage-
ment report and a management plan relating to residual  
hazardous materials must be sent to the Minister and the 
intervals at which they are to be sent;

— determine the information that must appear in a  
register, an annual management report and the rules  
relating to the contents of a management plan;

— control, restrict or prohibit the storage, handling,  
use, manufacturing, sale, treatment and elimination of  
hazardous materials;

— require, as a condition for the operation of any  
hazardous materials elimination facility, that financial 
guarantees be set up as provided in section 56 of the  
Act for residual materials elimination facilities, and that 
section then applies, with the necessary modifications;

— control, restrict or prohibit the presence of a  
hazardous material in a product that is manufactured, sold, 
distributed or used in Québec;

— exempt, on the conditions that it may determine, 
any hazardous materials, activities or classes of persons 
from the application of all or some of the provisions of the  
Act and the regulations under section 70.19 of the Act;
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WHEREAS, under subparagraphs 3, 7, 11, 12, 14, 18, 
20, 21 and 28 of the first paragraph of section 95.1 of the 
Act, the Government may make regulations

— to prohibit, limit and control sources of contamina-
tion and the release into the environment of any class of 
contaminants for all or part of the territory of Québec;

— to define environmental protection and quality stan-
dards for all or part of the territory of Québec;

— to establish measures providing for the use of eco-
nomic instruments, including tradeable permits, emis-
sion, effluent and waste-disposal fees or charges, advance 
elimination fees or charges, and fees or charges related 
to the production of hazardous residual materials or the 
use, management or purification of water, with a view to 
protecting the environment and achieving environmental 
quality objectives for all or part of the territory of Québec;

— to establish any rule that is necessary for or relevant 
to carrying out measures referred to in subparagraph 11 of 
that paragraph and that pertains, in particular, to the deter-
mination of persons required to pay the fees or charges 
referred to in that subparagraph, the conditions applicable 
to their collection and the interest and penalties payable if 
the fees or charges are not paid;

— to require a person to provide, for the activities or 
classes of activities the Government determines or on the 
basis of an activity’s potential impacts on the environment, 
a financial guarantee to enable the Minister to meet any 
obligation imposed on the person by the Act or the regu-
lations that the person has failed to meet and whose cost 
may be charged to the person, and to determine the nature 
and amount of the guarantee and the conditions governing 
its use by the Minister and its remittance; the amount of 
the guarantee may vary according to the class, nature and 
potential impacts on the environment of the activity for 
which the guarantee is required;

— to determine the persons authorized to sign any docu-
ment required under the Act or the regulations;

— to prescribe the records, reports, documents and 
information to be kept and preserved by any person  
carrying on an activity governed by the Act or the regula-
tions, prescribe the conditions governing their keeping, 
and determine their form and content and the conditions 
governing their preservation, in particular the period;

— to prescribe the reports, documents and informa-
tion that must be provided to the Minister by any person 
carrying on an activity governed by the Act or the regula-
tions, determine the terms and conditions governing their 
sending;

— to prescribe, for specified activities or classes of 
activities, the measures to be implemented on their cessa-
tion, as well as monitoring and post-closure management 
measures;

WHEREAS, under the first paragraph of section 30 of 
the Act respecting certain measures enabling the enforce-
ment of environmental and dam safety legislation (chapter 
M-11.6), the Government may, in a regulation made in 
particular under the Environment Quality Act, specify that 
failure to comply with a provision of the regulation may 
give rise to a monetary administrative penalty; the regula-
tion may set out the conditions for applying the penalty 
and determine the amounts or the methods for calculating 
them, and the amounts may vary in particular according 
to the extent to which the standards have been violated;

WHEREAS, under the first paragraph of section 45  
of the Act respecting certain measures enabling the 
enforcement of environmental and dam safety legislation, 
the Government may in particular determine the provi-
sions of a regulation the Government has made under the 
Environment Quality Act whose contravention constitutes 
an offence and renders the offender liable to a fine the 
minimum and maximum amounts of which are set by the 
Government, and provide that, despite article 231 of the 
Code of Penal Procedure (chapter C-25.1), a contravention 
renders the offender liable to a term of imprisonment or to 
both the imprisonment and the fine;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
to amend the Regulation respecting hazardous materials 
was published in Part 2 of the Gazette officielle du Québec 
of 28 January 2026 with a notice that it could be made by 
the Government on the expiry of 45 days following that 
publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with 
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of the Environment, the Fight Against Climate 
Change, Wildlife and Parks:

THAT the Regulation to amend the Regulation  
respecting hazardous materials, attached to this Order in 
Council, be made.

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation to amend the Regulation 
respecting hazardous materials
Environment Quality Act 
(chapter Q-2, s. 70.5.1, 1st par., s. 70.5.2, 1st par.,  
s. 70.5.4, 1st par., s. 70.6, 1st par. and 2nd par., subpar. 4,  
s. 70.18, 1st par., s. 70.19, 1st par., subpars. 1 to 3, 5, 6, 
16, 16.1, 18 and 19, and s. 95.1, 1st par., subpars. 3, 7,  
11, 12, 14, 18, 20, 21 and 28; 2025, chapter 12,  
ss. 147 and 148).

Act respecting certain measures enabling the 
enforcement of environmental and dam safety 
legislation 
(chapter M-11.6, s. 30, 1st par., and s. 45, 1st par.).

1.  The Regulation respecting hazardous materials 
(chapter Q-2, r. 32) is amended by replacing the title by 
“Hazardous Materials Management Code”.

2.  Section 2 is amended

(1)  by striking out “except, for the purposes of the  
prohibition in section 94 of this Regulation, soil having 
more than 50 mg of PCB per kg of soil” in subparagraph 1;

(2)  by replacing “except objects that are classed as  
hazardous materials according to section 4 of this 
Regulation” by “unless they are in one of the situations 
provided in subparagraphs 3 to 8 of the first paragraph of 
section 4” in subparagraph 3;

(3)  in subparagraph 13,

(a)  by replacing “meet the” by “satisfy the”;

(b)  by striking out “a sanitary landfill site,”;

(4)  by replacing “, solid plastic, solid rubber and  
asbestos” by “and paraffin wax, unless those materials are 
in one of the situations provided in subparagraphs 6 to 8 
of the first paragraph of section 4” in subparagraph 14;

(5)  by inserting the following after subparagraph 14:

“(14.1)  solid plastic and rubber, unless those materials 
are in one of the situations provided in subparagraphs 3,  
7 or 8 of the first paragraph of section 4;

“(14.2)  asbestos, unless that material is in one of the 
situations provided in subparagraphs 5 to 8 of the first 
paragraph of section 4;”;

(6)  by inserting the following after subparagraph 15:

“(15.1)  residue from a drinking water treatment filter;”;

(7)  by adding the following at the end:

“(22)  ash exclusively from the combustion of mill 
residual materials within the meaning of the Regulation 
respecting pulp and paper mills (chapter Q-2, r. 27);

“(23)  ash from a source not referred to in subpara- 
graphs 21 and 22, from the combustion of wood residue 
or bark, other than treated wood;

“(24)  cryolite, emery, graphite, kaolin, talc, montmoril-
lonite, carbon black, sodium silicate that does not meet the 
definition of “corrosive material” within the meaning of 
section 3, silicon dioxide and titanium dioxide, unless those 
materials are contaminated by another hazardous material;

“(25)  ceramic fibres, slag wool, rock wool, glass wool, 
and mineral wool, unless those materials are contaminated 
by another hazardous material;

“(26)  alcoholic beverages;

“(27)  tobacco products.”.

3.  Section 3 is amended

(1)  in the definition of “corrosive material”,

(a)  by inserting “, except for ash,” after “any material”;

(b)  by striking out “, when tested in accordance with the 
methods prescribed in the Liste des méthodes d’analyses 
relatives à l’application des règlements découlant de la 
Loi sur la qualité de l’environnement published by the 
Ministère du Développement durable, de l’Environnement 
et des Parcs,”;

(2)  by striking out “measured in accordance with the 
method prescribed in the Liste des méthodes d’analyses 
relatives à l’application des règlements découlant de la 
Loi sur la qualité de l’environnement published by the 
Ministère du Développement durable, de l’Environnement 
et des Parcs,” in the definition of “flammable material” in 
paragraph 1;

(3)  in the definition of “leachable material”,

(a)  by replacing the text before the heading of the table 
in subparagraph 2 by the following:
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“(2)  any material tested in accordance with the 
method entitled “Method 1311, Toxicity Characteristic 
Leaching Procedure”, provided in the document entitled 
“Test Methods for Evaluating Solid Waste, Physical/
Chemical Methods”, SW-846, 3rd edition, published by the 
Environmental Protection Agency of the United States”, 
which produces a leachate containing a contaminant in 
a concentration higher than the standard set forth in the 
following table:”;

(b)  by striking out “Total” in the line of the table 
starting with “Total fluoride”, in the column entitled 
“Contaminant”;

(c)  by inserting

i.  “***” after “nitrites” in the line of the table starting  
with “Nitrates + nitrites”, in the column entitled 
“Contaminant”;

ii.  “***” after “nitrites” in the line of the table starting 
with “Nitrites”, in the column entitled “Contaminant”; and

iii.  the following note at the bottom of the table, after 
the note starting with “** Total cyanides standard”:

“*** Standards are expressed as “N”. ”;

(4)  by replacing the definition of “radioactive material” 
by the following:

““radioactive material” means any material that emits 
ionizing radiations and for which the sum of the specific 
activities (Cn) exceeds the exemption quantity beyond 
which it is considered to be radioactive.

The exemption quantity is determined according to 
one of the following methods, depending on whether 
the material contains a single radionuclide or different 
radionuclides:

(a)  if the material contains a single radionuclide and 
appears in the table of Schedule 1 of this Code or in 
the table of Schedule 1 of the Nuclear Substances and 
Radiation Devices Regulations (SOR/2000-207), the 
exemption quantity corresponds to the specific activity 
(An) associated with that radionuclide in those tables. If 
the radionuclide does not appear in any of those tables, 
the exemption quantity is determined using the method 
provided in paragraph (b) of the definition of “exemption 
quantity” in section 1 of the Regulations;

(b)  if the material contains different radionuclides,  
the following equation must be used to calculate the 
exemption quantity:

∑Cn/∑(Cn/An) 

where

Cn = the specific activity (Bq/g) of a radionuclide “n”;

An = the specific activity (Bq/g) associated with the 
radionuclide “n” in the table of Schedule 1 of this Code or 
in the table of Schedule 1 of the Nuclear Substances and 
Radiation Devices Regulations (SOR/2000-207). If that 
radionuclide is a parent nuclide or a progeny in secular 
equilibrium associated with a parent nuclide in one of those 
tables, the specific activity of the parent nuclide and of the 
progeny or progenies combined is the one appearing in the 
second column of one of the tables. If the radionuclide 
“n” does not appear in any of those tables, its specific 
activity is determined according to the method provided in  
paragraph (b) of the definition of “exemption quantity” in 
section 1 of the Regulations;”;

(5)  in the definition of “toxic material”,

(a)  by striking out “, when tested in accordance with the 
methods prescribed in the Liste des méthodes d’analyses 
relatives à l’application des règlements découlant de la 
Loi sur la qualité de l’environnement published by the 
Ministère du Développement durable, de l’Environnement 
et des Parcs,” in paragraph 1;

(b)  in paragraph 2,

i.  by striking out “, when tested in accordance with the 
methods prescribed in the Liste des méthodes d’analyses 
relatives à l’application des règlements découlant de la 
Loi sur la qualité de l’environnement published by the 
Ministère du Développement durable, de l’Environnement 
et des Parcs,”;

ii.  by replacing “polychlorinated dibenzo [b, e] [1,4] 
dioxin” by “polychlorinated dibenzodioxins”;

(c)  by replacing paragraph 3 by the following:

“(3) materials and substances which, in Part 8 of the 
Hazardous Products Regulations (SOR/2015-17), entitled 
“Health Hazard Classes”, are classified

(a)  in Table 1 of Subpart 1, in Categories 1, 2 or 3 of 
the Acute Toxicity (Oral) category;

(b)  in Table 2 of Subpart 1, in Categories 1, 2 or 3 of 
the Acute Toxicity (Dermal) category;

(c)  in Table 3 of Subpart 1, in Categories 1, 2 or 3 of 
the Acute Toxicity (Inhalation) category;
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(d)  in the table of Subpart 4, in Category 1 of the 
Respiratory Sensitizer category;

(e)  in the table of Subpart 5, in Subcategories 1A 
or 1B of Category 1 or in Category 2 of the Germ Cell 
Mutagenicity category;

( f )  in the table of Subpart 6, in Subcategories 1A  
or 1B of Category 1 or in Category 2 of the Carcinogenicity 
category;

(g)  in the table of Subpart 7, in Subcategories 1A  
or 1B of Category 1 or in Category 2 of the Reproductive 
Toxicity category;

(h)  in the tables of Subpart 8, in Categories 1 or 2 of 
the Specific Target Organ Toxicity — Single Exposure 
category;

(i)  in the table of Subpart 9, in Categories 1 or 2 of 
the Specific Target Organ Toxicity — Repeated Exposure 
category;

For the application of subparagraph 3, the sections in 
Part 8 of the Hazardous Products Regulations applicable 
to the classification of mixtures are the following:

(1)  for Subpart 1 – Acute Toxicity in division 8.1,  
section 8.1.2;

(2)  for Subpart 4 – Respiratory or Skin Sensitization in 
division 8.4, section 8.4.2;

(3)  for Subpart 5 – Germ Cell Mutagenicity in  
division 8.5, section 8.5.2;

(4)  for Subpart 6 – Carcinogenicity in division 8.6,  
section 8.6.2;

(5)  for Subpart 7 – Reproductive Toxicity in  
division 8.7, section 8.7.2;

(6)  for Subpart 8 – Specific Target Organ Toxicity  
— Single Exposure in division 8.8, section 8.8.2;

(7)  for Subpart 9 – Specific Target Organ Toxicity  
— Repeated Exposure in division 8.9, section 8.9.2.”.

4.  Section 4 is amended

(1)  by inserting “, except synthetic oils mainly com-
posed of fatty acid esters” at the end of paragraph 1;

(2)  by replacing “containing only 3% or more of  
hazardous materials in oil or grease mass” by “whose 
petroleum hydrocarbon (C10-C50) content is equal to or 
greater than 3%” in subparagraph 5;

(3)  by replacing “that, when tested in accordance 
with the methods prescribed in the Liste des méthodes 
d’analyses relatives à l’application des règlements 
découlant de la Loi sur la qualité de l’environnement  
published by the Ministère du Développement durable, 
de l’Environnement et des Parcs, contain” in paragraph 6 
by “containing”;

(4)  by replacing “C1n” and “or equal to 2” by,  
respectively, “Cln” and “than 2” in the portion before  
subparagraph a of paragraph 7;

(5)  by inserting “any other” after “material or” in  
paragraph 8;

(6)  by adding the following at the end:

“The materials provided in subparagraph 2 of section 2 
that contain exclusively or are contaminated exclusively 
by bitumen or that are from the construction, dismantling 
or renovation of a residential immovable and are covered 
by paint that contains metal or non-metals are not referred 
to in this section.”.

5.  Section 5 is replaced by the following: 

“5.  For the purposes of this Code,

“alcoholic beverage” means alcohol, spirits, wine, cider 
and beer as well as any other liquid or any solid containing 
ethyl alcohol and able to be consumed by a person. Any 
liquid containing more than one of those 5 varieties of  
beverages is considered as belonging to that variety which 
has the higher percentage of alcohol, in the following order: 
alcohol, spirits, wine, cider and beer; (boisson alcoolique)

“cargo tank” means any tank having one or more com-
partments that can be attached to a truck, trailer, semi-
trailer or a tank car; (citerne)

“hazardous materials disposal site” means any site for 
the final disposal of hazardous materials as well as any site 
for incineration, gasification, pyrolysis or plasma treatment 
or other thermal treatment, the main result of which is to 
transform residual hazardous materials into gas, ash, pyro-
lytic coal or pyrolytic oil; (lieu d’élimination de matières 
dangereuses)
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“professional” means any professional referred to in 
paragraph 2 of section 31.42 of the Environment Quality 
Act (chapter Q-2) as well as any person who is considered 
to be a professional under subparagraph a or b of that 
paragraph;

“receiving site” means any site where residual  
hazardous materials are shipped; (lieu récepteur)

“receptacle” means any drum, bottle, jar, bag or any 
other container; (contenant) 

“vessel” means any receptacle, cargo tank, tank or cargo 
container. (récipient)

In the definition of “alcoholic beverage”, the words 
“alcohol”, “beer”, “cider”, “weak cider”, “spirits” and 
“wine” have, except as concerns the volume of ethyl 
alcohol that those liquids contain, the same meaning as 
the meaning given to them in the Act respecting offences 
relating to alcoholic beverages (chapter I-8.1).

Furthermore, unless otherwise indicated,

(1)  the expressions “watercourse”, “peatland”, “flood 
zone”, “low-velocity flood zone”, “high-velocity flood 
zone” and “channel migration zone” have the same 
meaning as the meaning given to them in section 4 of the 
Regulation respecting activities in wetlands, bodies of 
water and sensitive areas (chapter Q-2, r. 0.2);

(2)  “very high flood hazard zones”, “high flood hazard 
zones” and “short-term channel migration zones” are zones 
provided in sections 5 and 6 of the Regulation respecting 
activities in wetlands, bodies of water and sensitive areas;

(3)  a reference to a “watercourse” excludes an intermit-
tent watercourse.

Boats and trains are not receiving sites within the  
meaning of the first paragraph.”.

6.  Section 7 is amended by inserting “that are nuclear 
substances” after “radioactive materials”.

7.  Section 10 is replaced by the following:

“10.  Except materials obtained from mixtures and  
dilutions of residual hazardous materials with other  
materials, whether hazardous or not, made in the context 
of a project referred to in an authorization issued under 
the Environment Quality Act (chapter Q-2), where the  
materials obtained from such mixtures and dilutions are  
hazardous or not depending on the conditions applicable  
to them as a result thereof, the materials obtained from  

such mixtures and dilutions made in a context other than  
such a project are hazardous materials. Those mixtures and  
dilutions are allowed.”.

8.  Section 11 is amended

(1)  by replacing “2” and “reception” by “five” and 
“receiving” in the second subparagraph;

(2)  by replacing the third paragraph by the following:

“The requirement to enter into a contract is however not 
applicable in any of the following cases:

(1)  when the materials are shipped to a site where the 
activity carried on is the subject of a declaration of com-
pliance in accordance with section 234 of the Regulation 
respecting the regulatory scheme applying to activities 
on the basis of their environmental impact (chapter Q-2,  
r. 17.1), amended by section 4 of the Regulation to amend 
the Regulation respecting the regulatory scheme applying 
to activities on the basis of their environmental impact, 
made by Order in Council 890-2026 dated 10 June 2026, 
or is exempt from an authorization under section 235 of 
that Regulation, amended by section 5 of the Regulation 
to amend the Regulation respecting the regulatory scheme 
applying to activities on the basis of their environmental 
impact, made by Order in Council 890-2026 dated 10 June 
2026;

(2)  when the consignor of the materials has filled out 
its part of the tracking slip used for their traceability.”.

9.  Section 12 is replaced by the following:

“12.  Every person who ships residual hazardous 
materials must entrust them only to a carrier who holds 
civil liability insurance as prescribed by section 138.0.1, 
which must be in force and compliant with section 138.0.2, 
or to a carrier referred to in the third paragraph of that 
section, provided that carrier is in one of the situations 
listed therein.”.

10.  Section 13 is amended

(1)  in the first paragraph,

(a)  by replacing “and an authorization holder who 
carries on an activity referred to in section 70.9 of the 
Environment Quality Act (chapter Q-2) shall” by “must”;

(b)  by striking out “of Sustainable Development, 
Environment and Parks”;

(c)  by inserting “total” before “cessation”;
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(d)  by adding “The same applies to an authorization 
holder carrying on an activity referred to in section 70.9 of 
the Environment Quality Act (chapter Q-2) in the case of 
a total or partial cessation of activities or the dismantling 
of any building in which there were hazardous materials.” 
at the end;

(2)  in the second paragraph,

(a)  by inserting “total or partial” before “cessation”;

(b)  by replacing “to a site that may lawfully receive 
them” by “within 12 months of ceasing the activities to 
a site that may lawfully receive them or, where buildings 
and equipment are situated in a territory that is not linked 
to the Québec highway system by a public highway within 
the meaning of the Highway Safety Code (chapter C-24.2), 
within 24 months of ceasing the activities”;

(3)  by adding the following at the end:

“Where there is dismantling, the 30-day notice required 
in the first paragraph must include the same information 
as the information provided in the second paragraph of 
section 40 of the Regulation respecting the regulatory 
scheme applying to activities on the basis of their environ-
mental impact (chapter Q-2, r. 17.1), with the necessary 
modifications.”.

11.  Section 14 is amended by replacing “approved” 
by “certified compliant under BNQ Standard 2410-300”.

12.  Section 18 is replaced by the following:

“18.  Analyses required to ensure the application of this 
Code must be carried out by a laboratory accredited by the 
Minister under section 118.6 of the Environment Quality 
Act (chapter Q-2).

Where there is no such accredited laboratory, the  
analyses must be carried out by a laboratory that satis-
fies ISO/IEC Standard 17025, General requirements for 
the competence of testing and calibration laboratories, 
which is published jointly by the International Standards 
Organization and the International Electrotechnical 
Commission.”.

13.  Section 19 is amended by striking out “of 
Sustainable Development, Environment and Parks”.

14.  Section 21 is amended

(1)  by replacing “reception” by “receiving”;

(2)  by striking out “of Sustainable Development, 
Environment and Parks”.

15.  Section 22 is replaced by the following:

“22.  The information and documents that must be 
submitted to the Minister may be submitted electroni- 
cally. “Electronic submission is however required where 
specifically provided for in this Code.”.

16.  Section 23 is amended by inserting “or in the 
computer system referred to in section 103.2” after 
“document”.

17.  Section 24 is amended by replacing “establish-
ment” by “fuel-burning facility” and “meet” by “comply 
with”.

18.  Section 25 is amended by replacing “meet” by 
“comply with”.

19.  Section 26 is amended by striking out “of 
Sustainable Development, Environment and Parks” in 
subparagraph 1 of the second paragraph.

20.  Section 31 is amended

(1)  by replacing subparagraph 1 by the following:

“(1) to solid radioactive materials generating leachate  
that emits ionizing radiations of which the sum of the 
specific activities is less than 0.05 times the exemption 
quantity determined by one of the methods provided in 
the definition of “radioactive material”, depending on 
whether the leachate contains a single radionuclide or dif-
ferent radionuclides;”;

(2)  by replacing “equipment containing PCBs or 
contaminated by PCBs” by “electrical equipment that 
is or has been in contact with hazardous materials,” in  
subparagraph 2.

21.  Section 39 is amended by replacing “2” by “five” 
in the second paragraph.

22.  Section 40 is amended

(1)  by replacing “an impermeable basin that is  
compatible with the deposited objects and that must be 
covered with impermeable canvas whose extremities are 
attached to the edges of the basin.” by “an area laid out to 
prevent leaks and spills;” in subparagraph 5;

(2)  by adding the following at the end:

“(6)  impermeable lead or lithium batteries stored in a 
building or under a shelter.”.
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23.  Section 42 is amended by striking out “, unless 
the materials and objects are placed in cargo containers.”.

24.  Section 44 is amended by replacing in “Tout” in 
French and “or gas cylinder stored in an area laid out to 
contain leakage and spillage” in English by, respectively,  
“Aucun” in French and “stored in an area laid out to  
prevent leaks and spills or a gas cylinder” in English.

25.  Section 49 is amended by adding the following 
at the end:

“The requirement provided in the first paragraph is not 
applicable to a cargo container placed inside a building.”.

26.  The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 52:

“52.1.  Every aboveground tank of more than  
2,500 litres intended for storage of flammable materials  
or used oil or fuel referred to subparagraph 7 of  
section 6 that is installed after 8 July 2026 must meet one 
of the standards applicable to that type of tank listed in 
Subsection 4.3.1.2 of Section 4.3 of Part 4 of Division B 
of the National Fire Code of Canada 2020 published by 
the Canadian Commission on Building and Fire Codes of 
the National Research Council of Canada.”.

27.  Section 53 is amended by inserting “, whether it is 
aboveground or underground,” after “tank”.

28.  Section 56 is amended by replacing “that cannot 
contain more than 2,000 kg” by “having a capacity of not 
more than 2,500 litres” in the second paragraph.

29.  Section 60 is amended

(1)  by striking out subparagraph 3 of the first paragraph;

(2)  by inserting the following after the first paragraph:

“Underwriters Laboratories of Canada Standard ULC/
ORD C58.10: Jacketed Steel Underground Tanks for 
Flammable and Combustible Liquids is added to the list of 
standards provided in the first paragraph, for underground 
tanks installed before 8 July 2026.”.

30.  Section 61 is amended

(1)  by replacing “subparagraph 3” and “one of the fol-
lowing systems” by, respectively, “second paragraph” and 
“a system that meets one of the following standards” in the 
portion before subparagraph 1;

(2)  by replacing “where its induced current system  
constitutes an addition to an underground storage system.” 
by “but only for steel underground tanks and steel under-
ground piping that complied with that standard before  
8 July 2026;” in subparagraph 2;

(3)  by adding the following at the end:

“(3) Association for Materials Protection and 
Performance Standard NACE SP0169, Control of External 
Corrosion on Underground or Submerged Metallic Piping 
Systems;

“(4) Association for Materials Protection and 
Performance Standard NACE SP0285, External Corrosion 
Control of Underground Storage Tank Systems by 
Cathodic Protection.”.

31.  Section 62 is amended

(1)  by replacing subparagraph 2 of the first paragraph 
by the following:

“(2)  in accordance with Association for Materials 
Protection and Performance Standard NACE SP0169, 
Control of External Corrosion on Underground or 
Submerged Metallic Piping Systems, where it is an induced 
current system;

(3)  in accordance with Cathodic Protection of the 
Association for Materials Protection and Performance 
Standard NACE SP0285, External Corrosion Control of 
Underground Storage Tank Systems, where its induced 
current system constitutes an addition to an underground 
storage system.”;

(2)  by inserting the following after the second 
paragraph:

“Where, following an inspection, the owner or operator  
notices that the working order of the system does not 
comply with its applicable standard, the owner or operator 
must promptly take measures so that the system complies 
again with the standard and keep proof that such measures 
have been taken.”;

(3)  by striking out “and” and inserting the following 
after subparagraph 4 of the third paragraph:

“(4.1)  a description of the measures referred to in the 
third paragraph; and”.

32.  Section 63 is amended by striking out the second 
paragraph.
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33.  Section 70 is amended

(1)  by replacing “a qualified and” by “an” in the first 
paragraph”;

(2)  by striking out “of Sustainable Development, 
Environment and Parks” in the second paragraph.

34.  Section 71 is amended by adding the following 
at the end:

“Where the owner or operator of the underground tank 
has fulfilled the requirements referred to in the second 
paragraph, the owner or operator must, within 15 days, 
require a notice of decontamination of a tank containing the 
following information to be registered in the land register:

(1)  the designation of the land in which the tank is sunk;

(2)  an indication that the tank has been decontaminated;

(3)  the name and address of the person who required the 
registration of the notice as well as the name and address 
of the owner or operator;

(4)  the designation of the municipality in which the land 
is situated.”.

35.  Section 72 is amended by replacing “do not  
contain any volatile toxic substances” by “cannot form, 
on contact with water, air or materials already stored in 
the site, gases, mists or fumes at levels that could lead 
to harmful effects on the health of human beings or of 
other living species or damage to the environment or to 
property” in subparagraph 2.

36.  Section 74 is amended

(1)  by striking out “of Sustainable Development, 
Environment and Parks”;

(2)  by replacing “a qualified and” by “an”.

37.  Section 75 is amended by striking out “of 
Sustainable Development, Environment and Parks” in 
the fourth paragraph.

38.  Section 78 is amended

(1)  by replacing “, every cargo tank” by “of a cargo 
tank, that cargo tank” in the first paragraph;

(2)  by replacing the third paragraph by the following:

“In addition to the requirement provided in the first 
paragraph, where a cargo tank is loaded or unloaded as 
part of the carrying on of an activity referred to in sub-
paragraphs 1 to 4 of the first paragraph of section 70.9 of 
the Environment Quality Act (chapter Q-2), the loading 
or unloading zone must be equipped with an impermeable 
basin or a collection system that can receive the materials  
from a leak or spill from the cargo tank and can resist 
those materials.”.

39.  Section 81 is amended by replacing “having a 
storage capacity of” by “where the quantity of materials 
stored in the site is” in subparagraph b of subparagraph 2.

40.  Section 83 is amended by inserting “and near a 
commercial automobile maintenance or repair shop” at 
the end.

41.  Section 90 is amended

(1)  in the first paragraph,

(a)  by striking out “and shall be serviced at least once 
per year by the contractor”;

(b)  by adding “and must be serviced at least once per 
year by such a contractor” at the end;

(2)  by adding “and provided to the Minister upon 
request” at the end of the second paragraph.

42.  The Regulation is amended by inserting the  
following after section 92: 

“CHAPTER IV.1 
ACCIDENTAL RELEASE OF HAZARDOUS 
MATERIALS

92.1.  Any person responsible for an accidental release 
of hazardous materials into the environment who, 
despite the requirement provided in section 70.5.1 of the 
Environment Quality Act (chapter Q-2), cannot without 
delay, because of technical or operational constraints, 
recover all or part of those materials or remove, clean or 
treat in situ all or part of the materials contaminated by the 
hazardous materials released, must, so that the materials 
may remain in situ,

(1)  as soon as possible after the release,

(a)  take the necessary measures to ensure that the 
materials kept in situ remain confined in the same place 
and to avoid any migration of those materials outside the 
contaminated area of the land where they are found or into 
the groundwater inside or outside that area;

(b)  set up an environmental monitoring program;
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(2)  within 45 days following the termination of the 
work to recover the hazardous materials and remove, 
clean or treat in situ the contaminated materials, notify 
the Minister of the situation and specify the reasons that 
prevent that work from being completed;

(3)  as soon as possible from the date of the notice, carry 
out a characterization study of the contaminated area of 
the land where the release occurred that must establish the 
volume and the nature of the hazardous materials and the  
contaminated materials kept in that area as well as, to  
the extent possible, the concentration of contaminants that 
the contaminated materials contain;

(4)  provide to the Minister, upon request, a description 
of the measures referred to in subparagraph a of subpara-
graph 1 and, as the case may be, a monitoring report on the 
program referred to in subparagraph b of subparagraph 1.

The measures referred to in the subparagraphs a and b  
of subparagraph 1 of the first paragraph must be main-
tained  until all hazardous materials are recovered and all  
contaminated materials are removed, cleaned or treated 
in situ.

92.2.  The characterization study required in  
section 92.1 must

(1)  be completed not later than on the date one year 
after the date of the notice required in subparagraph 2 of 
section 92.1;

(2)  provide a recommendation on the advisability of 
carrying out or not a treatment in situ and, if a treatment 
is advisable, provide a recommendation on the choice of 
that treatment;

(3)  be signed by a professional.

92.3.  Any person responsible for an accidental release 
of hazardous materials into the environment must transmit 
to the Minister, not later than on the date one year after 
the date of the notice required by subparagraph 2 of the 
first paragraph of section 92.1, a scientific opinion of a 
professional stating the constraints that may prevent the 
recovery and, as the case may be, the removal, cleaning 
or treatment in situ of all or part of the materials from 
being carried out fully. That opinion must also specify 
the conditions according to which all the materials may 
be recovered or, as the case may be, removed, cleaned or 
treated in situ.

92.4.  Where the total volume of hazardous materials  
and materials contaminated by them that are kept in situ  
following an accidental release is equal to or greater than  

350 m3, the person responsible for the release must pro- 
vide to the Minister, not later than on the date one year  
after the date of the notice required in paragraph 2 of  
section 92.1, a financial guarantee of $150.00 per cubic  
metre of such materials. That guarantee must be main- 
tained until the materials are entirely recovered or, as the  
case may be, entirely removed, cleaned or treated in situ.

Sections 120 to 123 apply, with the necessary modi-
fications, to the financial guarantee required in the first 
paragraph.

This provision does not apply to the State or its 
mandataries.

92.5.  Hazardous materials and materials contami- 
nated by such materials that are kept in situ following an 
accidental release must be recovered or, as the case may 
be, removed, cleaned or treated in situ, as soon as the  
constraints listed in the scientific opinion referred to 
in section 92.3 no longer constitute an impediment to  
doing so.

The person responsible for the release must notify the 
Minister of the end of the constraints not later than the 
thirtieth day following the end of the constraints.

92.6.  The person responsible for an accidental release 
of hazardous materials into the environment must, in 
accordance with section 70.5.4 of the Environment Quality 
Act (chapter Q-2), require a notice of contamination to be 
registered in the land register in the following cases:

(1)  where, upon the expiry of the eighteenth full  
month after the date on which the notice required in sub-
paragraph 2 of the first paragraph of section 92.1 is trans-
mitted, the recovery of the hazardous materials is incom-
plete or the contaminated materials have not been entirely 
removed, cleaned or treated in situ and no authorization 
application for treatment in situ has been transmitted to 
the Minister;

(2)  where, despite a treatment in situ of contaminated 
materials, the concentration of the contaminants that they 
contain remains higher than the limits set forth in the fol-
lowing schedules of the Land Protection and Rehabilitation 
Regulation (chapter Q-2, r. 37):

(a)  Schedule II if the materials are in land to which sub-
paragraph a or b of subparagraph 1 of the second paragraph 
of section 1 of that Regulation applies;

(b)  Schedule I if the materials are in any other land.
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The application for registration required in the case 
provided for in subparagraph 2 of the first paragraph must 
be made within 6 months after the end of the treatment 
referred to therein.

The summary of the characterization study required in 
subparagraph 3 of the second paragraph of section 70.5.4 
of the Environment Quality Act (chapter Q-2) must be 
signed by a professional.

92.7.  Subparagraph b of subparagraph 1 and sub-
paragraph 3 of the first paragraph of section 92.1, as well 
as sections 92.2 and 92.6, are not applicable in the case of 
an accidental release of hazardous materials onto a road, 
railway or airport infrastructure managed by the minister 
responsible for the Act respecting roads (chapter V-9), 
provided that

(1)  the release originates only from the fuel supply tank 
of a road vehicle within the meaning of section 4 of the 
Highway Safety Code (chapter C-24.2), a locomotive or 
an aircraft;

(2)  there is no risk that the materials kept in situ will 
migrate outside the zone of the infrastructure where they 
are located or into the groundwater inside or outside that 
zone.

43.  The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after the heading of chapter V:

“DIVISION 1 
GENERAL”.

44.  Section 93 is amended

(1)  by replacing “carrying on an activity” by “if the 
activity that the operator carries on at the site is” in the 
first paragraph;

(2)  by replacing in French “également” by “non plus” 
in the second paragraph;

(3)  by adding the following at the end:

“Section 2 of this Chapter, except sections 97, 98, 99 
and 100, does not apply to final disposal sites already laid 
out on 8 July 2026 or sites for which the operator is, on 
that date, holder of an authorization to carry on at those 
sites an activity referred to in subparagraph 1 of the first 
paragraph of section 70.9 of the Environment Quality Act.

Section 102.1 does not apply to final disposal sites 
closed before 8 July 2026.”.

45.  The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 93:

“93.1.  The requirements provided in sections 96 to 102 
are conferred upon the operator of any final disposal site 
to which this Chapter applies.”.

46.  Section 94 is amended by striking out

(1)  “, when tested in accordance with the method  
prescribed in the Liste des méthodes d’analyses relatives 
à l’application des règlements découlant de la Loi sur la 
qualité de l’environnement published by the Ministère du 
Développement durable, de l’Environnement et des Parcs,” 
in paragraph 2;

(2)  paragraph 4.

47.  The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing heading after section 94:

“DIVISION 2 
LAYOUT”.

48.  Section 95 is amended

(1)  by inserting “, and where its hydraulic conduc- 
tivity must be measured in situ” at the end of the first dash,

(2)  by replacing “impermeable synthetic membranes”  
and “or by another waterproofing system whose  
components ensure at least equivalent efficiency” by, 
respectively, “synthetic membranes or” and “, and where 
the hydraulic conductivity of the soil and the layer of  
clayish materials must be measured in situ” in the second 
dash;

(3)  by adding the following at the end:

“Impermeable synthetic membranes must be of a  
high-density polyethylene type or have equivalent charac- 
teristics at least 1.5 mm thick. They must be laid out so 
as to have a slope of at least 2% to allow the flow, by  
gravity, of leachates. The same applies to the layer of  
clayish materials.”.

49.  The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 95:

“95.1.  No one may lay out a final disposal site for  
hazardous materials in the following zones or lands:

(1)  a low or high-velocity flood zone, a high or very 
high flood hazard zone or a short-term channel migration 
zone of a lake or a watercourse;
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(2)  zones where ground movement is likely to occur;

(3)  land underneath which there is free groundwater 
having a high aquifer potential;

(4)  zones situated less than one kilometre from a surface 
or groundwater withdrawal facility, provided the facility 
is used to produce spring water or mineral water within 
the meaning of the Regulation respecting bottled water  
(chapter P-29, r. 2) or to supply a water works that is 
installed and operated as authorized under the Environment 
Quality Act (chapter Q-2).

For the application of subparagraph 3 of the first para-
graph, high aquifer potential exists where pumping tests 
show that at least 25 m

3 of water per hour may be drawn.

For the application of subparagraph 4 of the first para-
graph, the distance of one kilometre must be measured 
from the inside limit of the buffer zone that must surround 
every final disposal site pursuant to section 95.2.

95.2.  A final disposal site for hazardous materials must 
include, on its periphery, a buffer zone at least 50 m wide. 
The buffer zone must be an integral part of the site.

A buffer zone must not have any lake or watercourse 
and its interior and exterior boundaries must be maintained 
so that they can be located at all times.

Only activities necessary to access and monitor the 
facilities and activities for the purposes of mitigating 
the nuisances that a final disposal site for hazardous  
materials may generate and of allowing for the carrying 
out of any necessary remedial measures are permitted in a 
buffer zone. That restriction does not prevent the establish- 
ment of all or part of a buffer zone on an existing final  
disposal site for hazardous materials, so long as the 
achievement of those purposes is not compromised.”.

50.  Section 96 is replaced by the following:

“96.  A final disposal site for hazardous materials must 
be equipped with a system that collects all the leachates and 
conveys them towards a treatment unit, a basin or a leak-
proof reservoir sheltered from water from precipitation.

The collection system must be installed over the single 
impermeable synthetic membrane referred to in the first 
paragraph of section 95 or over the impermeable synthetic 
membrane situated above where there is an overplacement 
of two membranes as allowed in the second dash of the 
first paragraph of that section.

The system must also be designed so that the maximum 
height of the liquid likely to accumulate on the base of the 
disposal area may not be greater than 30 cm, except at the 
sump pump.

The system must also contain

(1)  a drainage layer, which must not impair the integrity 
of the underlying membrane, if any, placed across the base 
and sideslopes of the disposal areas over the impermeable 
soil liner or the underlying membrane, as the case may be;

(2)  a set of drainage pipes and collectors embedded 
within the drainage layer of the bottom of the disposal 
areas. The pipes and collectors must

(a)  have a smooth interior and a minimum diameter 
of 150 mm;

(b)  have no synthetic filter sock;

(c)  have a minimum slope of 0.5%;

(d)  have cleanout ports.

96.1.  A final disposal site for hazardous materials must 
also be equipped with a second system for the collection 
or disposal of leachate, in addition to the system referred 
to in section 96 that is intended for detecting leakage 
from that system. It must be laid out, as the case may be, 
between the impermeable membrane and the soil referred 
to in the first dash of the first paragraph of section 95 or 
between the two impermeable membranes or between  
the impermeable membrane and the layer of clayish  
materials referred to in the second dash of the first para-
graph of that section.

The system must be designed so that the maximum 
height of the liquid likely to accumulate does not reach 
the height of the membrane where there is only one mem-
brane or the height of the upper membrane if there are two 
membranes, except at the sunk pump, and the minimum 
diameter of its pipes must be greater than 100 mm.

The layout of the system must allow for monitoring 
separate from the other collection systems present on the 
site.”.

51.  Section 98 is amended by replacing the second 
paragraph by the following: 

“Every operator of a final disposal site must keep in a 
register, for 5 years, a list of the analyses and inspections 
carried out in order to comply with section 123.5 of the 
Act and send it to the Minister upon request.”.
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52.  The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 98:

“98.1.  For the purposes of sections 98 and 103, “equip-
ment and systems” mean leachate collection and treatment 
systems, groundwater collection systems and groundwater 
observation wells.”.

53.  Section 99 of this Regulation is amended by 
adding the following at the end:

“The same applies to leachate treatment systems that are 
installed outside of a final disposal site and must be located 
inside a building or be surrounded by a fence. Those sys-
tems must be accessible at all times by a road open to 
vehicular traffic.”.

54.  Section 100 is amended by inserting “as well as the 
name, address, and telephone number of the operator or 
of any other person in charge of the site and the business 
hours” at the end.

55.  The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 100:

“100.1.  A final disposal site for hazardous materials 
must be equipped with one or, as the case may be, several 
networks of observation wells that meet the requirements 
provided in the second and the third paragraph.

If the leachate or water treatment system of the final 
disposal site is situated in whole or in part within 150 m of 
the hazardous materials disposal areas, a single network of 
observation wells is required, otherwise the disposal areas 
and the location of the treatment system must each have 
its own network of observation wells.

The number of wells in a network of observation wells 
depends on the surface area occupied by the disposal areas 
and the treatment system. The location of the wells and 
the number of sampling points required depends on the 
hydrogeological conditions of the sites and must meet the 
following requirements:

(1)  no observation well is to be situated beyond the 
outside perimeter of a buffer zone established pursuant 
to section 95.2;

(2)  the observation wells must be situated at a  
maximum distance of 150 m hydraulically downgradient 
from the disposal areas or the location of the treatment 
system so that the quality of the groundwater reaching 
that distance can be monitored. If all or part of a buffer 
zone has been established on an existing final disposal site, 
the monitoring perimeter may be extended to include the 
site, but without exceeding the distance of 150 m from the 
disposal areas or related treatment system;

(3)  a network of observation wells must consist of at 
least three wells for the first eight hectares of land and one 
well for each additional eight-hectare portion of land or 
remaining portion of less than eight hectares;

(4)  at least one additional observation well to monitor 
the quality of groundwater before its migration into the 
soil where the disposal areas and the treatment system are 
situated must be installed hydraulically upgradient, or if 
the hydraulic upgrade cannot be determined because of 
hydrogeological conditions, at any other location making 
it possible to ascertain the quality of the groundwater repre-
sentative of the groundwater migrating into the monitoring 
perimeter established under this section.

100.2.  All the materials and equipment to be used in 
the development of a final disposal site, whether for con-
tainment purposes or for the installation of equipment 
or a system referred to in section 98.1, must be verified 
by a professional before and during the development or 
installation and by laboratory or in situ tests to ensure that 
the materials or equipment comply with the requirements 
provided in sections 95 to 98.

100.3.  The final disposal site development work 
referred to in sections 95, 96 to 97 and 100.1 must be 
performed under the supervision of a professional who 
must among other things verify the qualifications of the 
workers assigned to performing the work, as well as the 
quality of the techniques used and the systems installed.

As and when the development work is completed, the 
operator of a final disposal site must send to the Minister 
the reports of the professional in charge of verifying and 
supervising the work as required by section 100.2 and this 
section confirming compliance of the installation with the 
applicable standards, or indicating cases of non-compliance 
with those standards and remedial measures to be taken.

DIVISION 3 
OPERATION

100.4.  Materials deposited in a final disposal site must 
be placed so as to prevent empty spaces from remaining.

100.5.  The operator of a final disposal site in operation 
must take the necessary measures to prevent the emission 
of dust in the atmosphere and the dispersal or scattering 
of any material.”.

56.  Section 101 is amended by adding the following 
at the end of the second paragraph: “The slopes must be 
of at least 2% and no more than 30%.”.
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57.  The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 102: 

“DIVISION 4 
CLOSURE

102.1.  Every final disposal site, upon its closure, must 
be equipped with the following at the entrance:

(1)  a conspicuous sign indicating that the site is closed 
and the deposit of hazardous materials is henceforth  
prohibited at the site; and

(2)  a gate or any other device that prevents access to 
the site by the public.”.

58.  Section 103 is amended

(1)  by striking out “of Sustainable Development, 
Environment and Parks” in the first paragraph;

(2)  in the second paragraph,

(a)  by replacing “a qualified and” by “an” in the portion 
before subparagraph 1”;

(b)  by replacing “with which the disposal site is 
equipped” by “that are present on the disposal site as well 
as the efficiency and reliability of the final cover referred 
to in section 101;” in subparagraph 1;

(c)  by replacing “this Regulation” by “this Code”;

(3)  by replacing “this Regulation” in the third paragraph 
by “this Code”.

59.  The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 103:

“103.1.  The requirements of this Chapter continue to 
apply, with the necessary modifications, to a closed final 
disposal site, for as long as the site is liable to be a source 
of contamination.

Accordingly, once a site is closed, the operator is 
responsible, in addition to the requirements of sections 98  
and 103,

(1)  for maintaining the integrity of the final cover over 
the hazardous materials deposited in the site; and

(2)  for the carrying out of samplings, analyses and 
measurements of leachate and water.

“CHAPTER V.1 
TRACEABILITY OF RESIDUAL HAZARDOUS 
MATERIALS

DIVISION I 
GENERAL

103.2.  All information, confirmations and documents 
required under this Chapter must be provided to the 
Minister using the computer system prescribed by the 
Minister.

Any signature required under this Chapter must be 
affixed electronically.

DIVISION II 
REGISTRATION

103.3.  Anyone who plans to ship residual hazardous 
materials as well as the carrier and the consignee of the 
materials must, prior to shipping, be registered in the  
computer system prescribed by the Minister.

103.4.  Despite section 103.3, the following are not 
required to be registered in the computer system:

(1)  the consignor of the materials who, as the case  
may be,

(a)  produces the materials and ships a maximum of 
1,000 kg per year of such materials from the production 
site;

(b)  is a natural person not operating a sole proprietorship;

(c)  carries on an activity exempt from an authoriza-
tion under section 235 of the Regulation respecting the 
regulatory scheme applying to activities on the basis of 
their environmental impact (chapter Q-2, r. 17.1), amended 
by section 5 of the Regulation to amend the Regulation 
respecting the regulatory scheme applying to activities on 
the basis of their environmental impact, made by Order in 
Council 890-2026 dated 10 June 2026;

(d)  ships residual hazardous materials from a site where 
they are located due to their accidental release into the 
environment;

(2)  the consignee of the materials when the activity  
carried on by the consignee on the receiving site of  
the materials is exempt from an authorization under  
section 235 of the Regulation respecting the regulatory 
scheme applying to activities on the basis of their environ-
mental impact, amended by section 5 of the Regulation to 
amend the Regulation respecting the regulatory scheme 
applying to activities on the basis of their environmental 
impact, made by Order in Council 890-2026 dated  
10 June 2026;
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(3)  the carrier of the materials,

(a)  when the carrier transports less than 100 kg per load;

(b)  when the carrier transports them, as the case may be,

i.  to a receiving site referred to in subparagraph 2 or 
from such a site;

ii.  to a receiving site where the activity carried on is the 
subject of a declaration of compliance under section 234  
of the Regulation respecting the regulatory scheme  
applying to activities on the basis of their environmental 
impact, amended by section 4 of the Regulation to amend 
the Regulation respecting the regulatory scheme applying 
to activities on the basis of their environmental impact, 
made by Order in Council 890-2026 dated 10 June 2026, 
or from such a site;

iii.  from a site where they are located due to their acci-
dental release into the environment;

iv.  to a site that belongs to the same person as the site 
from which the materials were shipped;

(c)  where they are radioactive materials that are nuclear 
substances governed by the Nuclear Safety and Control 
Act (S.C. 1997, c. 9).

103.5.  To be registered in the computer system, the 
following information must be entered in the computer 
system:

(1)  in the case of a natural person, the person’s name 
and professional address or, if none, the address and tele-
phone number at which the person can be reached, and the 
person’s email address;

(2)  in the case of a business corporation, a partnership 
or any other group of persons, or in the case of a trust,

(a)  the name it uses to identify itself in connection with 
activities related to residual hazardous materials;

(b)  its address;

(c)  its legal form;

(d)  the Québec business number assigned to it  
following registration under the Act respecting the legal 
publicity of enterprises (chapter P-44.1);

(e)  the economic activity that the corporation, the  
partnership, the group of persons or the trust carries on; and

( f )  the name of the natural person who provides the 
information, the telephone number to reach the person and 
the person’s email address.

(3)  if the registrant

(a)  is the consignor, the carrier or the consignee of the 
materials;

(b)  is the holder of an authorization that allows the 
holder, at the time of the registration and for the duration 
of that registration, to carry on an activity referred to in 
section 70.9 of the Environment Quality Act (chapter 
Q-2) as well as the type of that activity, or if the holder 
has provided to the Minister a declaration of compliance 
referred to in section 234 of the Regulation respecting the 
regulatory scheme applying to activities on the basis of 
their environmental impact (chapter Q-2, r. 17.1), amended 
by section 4 of the Regulation to amend the Regulation 
respecting the regulatory scheme applying to activities on 
the basis of their environmental impact, made by Order in 
Council 890-2026 dated 10 June 2026.

A carrier required to register must also, to complete 
his or her registration, provide to the Minister an attesta-
tion signed by the insurer confirming that the carrier holds  
civil liability insurance that complies with sections 138.0.1 
and 138.0.2.

A registrant must also confirm that the information 
provided pursuant to the first paragraph is complete and 
accurate.

103.6.  Any change to the information provided pursu-
ant to section 103.5 must be made in the computer system 
within 30 days of knowledge of the change.

Every carrier required to register must, not later  
than 15 days before his or her civil liability insurance  
contract expires, provide an attestation signed by the 
insurer confirming that the civil liability insurance  
contract has been renewed and that it complies with  
sections 138.0.1 and 138.0.2.

103.7.  A consignee of residual hazardous materials is 
no longer registered in the computer system as soon as the 
consignee is no longer allowed to operate a receiving site 
where such materials are shipped.

DIVISION III 
TRACKING OF MATERIALS

§1.  Requirements prior to shipping

103.8.  The following persons must, prior to any ship-
ment of residual hazardous materials, complete a tracking 
slip generated by the computer system of the Minister:
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(1)  any holder of an authorization concerning the  
carrying on of the activities referred to in subparagraphs 1  
to 4 of section 70.9 of the Environment Quality Act  
(chapter Q-2);

(2)  the person who carries on an activity in a sector 
provided in Schedule 3 and ships more than 10,000 kg of 
residual hazardous materials in a given year or ships such 
materials outside Québec.

The following information must be provided on the 
tracking slip:

(1)  the name and address of the establishment from 
which the materials are shipped or, if none, the cadastral 
designation of the land where the establishment is situated 
or its geographic coordinates, and in the two latter cases 
the name of the municipality in which the land is situated;

(2)  the name and professional address of the person 
completing the tracking slip or, if none, the person’s per-
sonal address;

(3)  if that person is not the owner of the establishment, 
the owner’s name and address;

(4)  the name and address of the carrier of the materials;

(5)  the category to which each of the materials belong 
and the identification of the materials, according to what 
is provided in Schedule 4;

(6)  the quantity of materials to be shipped, for each 
category of materials;

(7)  the shipping date of the materials;

(8)  the name of the receiving site of the materials and its 
address or, if none, the cadastral designation or geographic 
coordinates of the land where the site is situated, and in 
the two latter cases the name of the municipality in which 
it is situated;

(9)  in the case of materials transported to a receiving 
site situated outside Québec, the reference number of 
the movement document for the materials completed in 
accordance with section 28, 40, 50 or 72 of the Cross-
border Movement of Hazardous Waste and Hazardous 
Recyclable Material Regulations (SOR/2021-25).

The tracking slip must be signed and dated and include 
a statement that the information it contains is complete 
and accurate.

103.9.  Despite section 103.8, the requirement to com-
plete a tracking slip does not apply in the following cases:

(1)  the consignor of the materials is referred to in sub-
paragraph 2 of the first paragraph of section 103.8 and the 
establishment from which the residual hazardous materials 
are shipped and the receiving site of those materials, where 
the site is situated in Québec, both belong to the consignor 
and the activity carried on on the receiving site is in a sector 
provided in Schedule 3;

(2)  the activity carried on on the receiving site of the 
materials is the subject of a declaration of compliance 
referred to in section 234 of the Regulation respecting the 
regulatory scheme applying to activities on the basis of 
their environmental impact (chapter Q-2, r. 17.1), amended 
by section 4 of the Regulation to amend the Regulation 
respecting the regulatory scheme applying to activities on 
the basis of their environmental impact, made by Order in 
Council 890-2026 dated 10 June 2026;

(3)  the activity carried on on the receiving site of the 
materials is exempt, under section 235 of the Regulation 
respecting the regulatory scheme applying to activities 
on the basis of their environmental impact, amended by  
section 5 of the Regulation to amend the Regulation 
respecting the regulatory scheme applying to activities on 
the basis of their environmental impact, made by Order in 
Council 890-2026 dated 10 June 2026, from the require-
ment to obtain an authorization;

(4)  the hazardous materials are shipped from a site 
where they were accidentally discharged.

§2.  Requirements upon the arrival of the materials at 
the receiving site

103.10.  Where a tracking slip has been completed 
in accordance with section 103.8, the manager of the  
receiving site for the materials must, within 15 days 
of receiving the materials and before the materials 
are shipped again, confirm the receipt on the tracking 
slip and correct, if necessary, the information entered  
pursuant to subparagraphs 5, 6 and 8 of the second para-
graph of section 103.8.

The manager must also enter on the tracking slip 
the date of receipt of the materials, indicate, where  
applicable, that materials were mixed at the receiving site, 
sign it and date it.

103.11.  Where no tracking slip has been completed 
prior to the shipment of residual hazardous materials, 
the manager of the receiving site of such materials must, 
within 15 days of their receipt, complete a receiving slip 
for the materials generated by the Minister’s computer 
system and enter the following information on it:
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(1)  except in the case referred to in subparagraph 2, 
the name and address of the establishment from which the 
materials are shipped or, if none, the cadastral designation 
of the land where the establishment is situated or its geo-
graphic coordinates, and in the two latter cases the name 
of the municipality in which the land is situated;

(2)  if the materials come from drop-off centres referred 
to in the Regulation respecting the recovery and reclama-
tion of products by enterprises (chapter Q-2, r. 40.1), which 
have been set up by an organization referred to in section 4 
of that Regulation as part of a program provided in section 3  
of that Regulation, the name of the program as well as the 
name and address of the organization;

(3)  the name of the receiving site of the materials and its 
address or, if none, the cadastral designation or geographic 
coordinates of the land where the site is situated, and in 
the two latter cases the name of the municipality in which 
it is situated;

(4)  the name and professional address of the person 
who completes the receiving slip or, if none, the person’s 
personal address;

(5)  if that person is not the owner of the site, the owner’s 
name and address;

(6)  the name and address of the carrier of the materials;

(7)  the category to which each of the materials belong 
and the identification of the materials, according to what 
is provided in Schedule 4;

(8)  the quantity of materials received, for each category 
of materials;

(9)  if the materials were mixed at the receiving site;

(10)  the date of receipt of the materials;

(11)  in the case of materials shipped from out-
side Québec, the reference number of the movement  
document for the materials completed in accordance with 
section 16, 40, 50 or 61 of the Cross-border Movement 
of Hazardous Waste and Hazardous Recyclable Material 
Regulations (SOR/2021-25).

The receiving slip must be signed and dated and include 
a statement that the information it contains is complete 
and accurate.

103.12.  Despite section 103.11, the requirement to com-
plete a receiving slip does not apply to receiving sites that 
are in one of the situations provided for in paragraphs 1 
to 3 of section 103.9.

103.13.  A receiving site manager refusing to receive 
residual hazardous materials must enter on the tracking  
slip related to the shipping of the materials, for each  
category of materials, the quantity of materials refused 
and the reason for the refusal along with the date of 
refusal.

In such a case, the consignor of the materials 
must, within 24 hours after the refusal and before the  
materials may leave the receiving site, meet the require-
ments provided in section 103.8, with the necessary modi-
fications, enter on the new tracking slip that the materials 
were refused, and provide the information referred to in 
the first paragraph on that tracking slip.

103.14.  If, following a refusal by a receiving site to 
receive residual hazardous materials, the consignor of 
the materials decides to ship them back to the site from 
which the consignor had first shipped them, the consignor 
is required to meet, upon their arrival, the requirements 
provided in section 103.10.”.

60.  The heading of chapter VI of the Regulation 
is amended by replacing “REGISTER AND 
ANNUAL MANAGEMENT REPORT REFERRED 
TO IN SECTIONS 70.6 AND 70.7” by “ANNUAL 
MANAGEMENT REPORT REFERRED TO IN 
SECTION 70.6”.

61.  Sections 104 to 108 are revoked.

62.  Section 109 is replaced by the following:

“109.  The requirement to submit an annual manage-
ment report provided in section 70.6 of the Environment 
Quality Act (chapter Q-2), which was replaced by  
section 147 of the Act to amend various provisions  
relating to the environment (2025, chapter 12), applies to 
any person who

(1)  carries on an activity in a sector mentioned in 
Schedule 3 and, as the case may be,

(a)  on 31 December of a given year, is in possession of 
more than 10,000 kg of residual hazardous materials in a 
site where the person carries on the activity;

(b)  uses residual hazardous materials for energy genera-
tion in a site where the person generates them;

(c)  uses, as part of the person’s activities, a non- 
commercial treatment process for hazardous materials;

(d)  recycles or reuses, as part of the person’s activities, 
residual hazardous materials;
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(2)  has in their possession, on 31 December of a given 
year, in a site where the person carries on the activities, 
as the case may be,

(a)  more than 100 kg of materials or objects belonging  
to a category referred to in Schedule 4 and containing 
PBCs or contaminated by PBCs;

(b)  a collection of solid or liquid materials or substances 
containing more than 1 kg of PBC.

However, the following materials and objects are not 
referred to in the first paragraph:

(1)  hazardous materials which, on the basis of an 
authorization issued under section 22 of the Environment 
Quality Act, are reused in an industrial process carried 
out on the site of their production or use within 120 days 
following their production or use;

(2)  the hazardous materials referred to in subpara- 
graphs 3 to 5 and 8 of the first paragraph of section 4, 
which will be recycled or reused within 12 months  
following the date of their production or their last use or 
following the date on which such materials become unfit 
for their intended use;

(3)  electrical equipment that is or has been in contact 
with hazardous materials, where such equipment has been 
out of service for less than six months.”.

63.  Section 110 is amended

(1)  by striking out “first day and” in subparagraph b;

(2)  by replacing “produced or used” by “reused or 
recycled” in subparagraph c;

(3)  by striking out subparagraphs e and f.

64.  Section 111 is amended

(1)  by striking out “of Sustainable Development, 
Environment and Parks”;

(2)  by inserting “, using the computer system prescribed 
by the Minister” at the end.

65.  Section 115 is amended by inserting “, or to  
storage activities referred to in section 234 of that 
Regulation, amended respectively by section 3 and  
section 4 of the Regulation to amend the Regulation 
respecting the regulatory scheme applying to activities 
on the basis of their environmental impact, made by Order 
in Council 890-2026 dated 10 June 2026.

66.  Section 119 is amended

(1)  by striking out the second paragraph;

(2)  by adding “It also does not apply to the State or its 
mandataries” at the end of the third paragraph.

67.  Section 121 is amended by striking out “in cash” 
in subparagraph 1.

68.  Section 122 is amended by striking out “sums of 
money,”.

69.  Section 123 is amended

(1)  by striking out “of Sustainable Development, 
Environment and Parks” in the first paragraph;

(2)  by replacing “this Regulation” in the third paragraph 
by “this Code”.

70.  Sections 124 and 125 are revoked.

71.  Section 133 is amended

(1)  by replacing “2” by “five”;

(2)  by adding “The person who keeps the register must 
provide to the Minister upon request and within the period 
that the Minister fixes all information contained in the 
register.” at the end.

72.  Section 135 is amended by striking out

(1)  in the first dash,

(a)  subparagraph 2;

(b)  “first day and” in subparagraph 3;

(c)  subparagraph 6;

(2)  in the second dash,

(a)  subparagraphs 2 and 3;

(b)  “first day and” in subparagraph 5;

(c)  subparagraph 7.

73.  Section 137 is revoked.

74.  Section 138 is amended by inserting “, using the 
computer system prescribed by the Minister” at the end.
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75.  The following is inserted after section 138: 

“CHAPTER VIII.0.1 
CIVIL LIABILITY INSURANCE

138.0.1.  The issuance of an authorization for an  
activity referred to in subparagraphs 1 to 4 of the first 
paragraph of section 70.9 of the Environment Quality Act 
(chapter Q-2) is conditional upon the applicant holding 
civil liability insurance the amount of which is determined 
in accordance with section 11 of this Code and having 
sent to the Minister an attestation signed by the insurer 
confirming that the civil liability insurance complies with 
section 138.0.2.

Subject to the third paragraph, every carrier of residual  
hazardous materials must, in order to carry on that  
activity, hold civil liability insurance of at least $1,000,000 
that complies with section 138.0.2.

A carrier of residual hazardous materials is not bound 
by the requirement provided for in the second paragraph if

(1)  the carrier transports less than 100 kg of materials 
per load;

(2)  the materials are being transported

(a)  to a site where the activity carried on is the subject  
of a declaration of compliance under section 234 of the 
Regulation respecting the regulatory scheme applying 
to activities on the basis of their environmental impact  
(chapter Q-2, r. 17.1), amended by section 4 of the 
Regulation to amend the Regulation respecting the regu-
latory scheme applying to activities on the basis of their 
environmental impact, made by Order in Council 890-2026 
dated 10 June 2026, or from such a site;

(b)  to a site where the activity carried on is exempt 
from an authorization under section 235 of the Regulation 
respecting the regulatory scheme applying to activities 
on the basis of their environmental impact (chapter Q-2,  
r. 17.1), amended by section 5 of the Regulation to amend 
the Regulation respecting the regulatory scheme applying 
to activities on the basis of their environmental impact, 
made by Order in Council 890-2026 dated 10 June 2026, 
or from such a site;

(c)  from a site where they are located due to their acci-
dental release into the environment;

(d)  to a site that belongs to the same person as the site 
from which the materials were shipped;

(3)  the materials being transported are radioactive 
materials and are nuclear substances governed by the 
Nuclear Safety and Control Act (S.C. 1997, c. 9).

The holder of an authorization referred to in the first 
paragraph or the carrier referred to in the second paragraph, 
as the case may be, must keep his or her civil liability  
insurance contract in force for as long as the activity is 
carried on. In the case of an authorization holder, he or she 
must send to the Minister, not later than 15 days before 
that insurance contract expires, an attestation signed by the 
insurer confirming that the civil liability insurance contract 
has been renewed and that it complies with section 138.0.2.

The first paragraph does not apply to an applicant for 
an authorization relating to the use of used oil for energy 
generation where the nominal capacity is less than 1 ton 
or 1 kl per hour.

This section does not apply to the State or its mandataries.

138.0.2.  The civil liability insurance policy must

(1)  specifically cover the liability of the authoriza-
tion holder or the carrier, as applicable, for damage to the 
environment attributable to sudden or accidental events 
related to his or her activities, for all hazardous materials 
managed as part of his or her activities;

(2)  include a provision obliging the insurer to notify the 
Minister within 10 working days following the revocation, 
rescission or cancellation of the contract or following an 
amendment that reduces the coverage thereof.

If, at the time of the taking of effect of the rescission, 
cancellation of or amendment to an insurance policy, a new 
policy that complies with the requirements prescribed in 
this Code has not been contracted, the authorization holder 
or the carrier, as applicable, may not pursue his or her 
activity until he has remedied the situation.

CHAPTER VIII.0.2 
CHARGES FOR THE DISPOSAL OF RESIDUAL 
MATERIALS

138.0.3.  This Chapter applies to hazardous materials 
disposal sites as defined in section 5, except those that 
mainly dispose of explosive materials by means of a  
thermal treatment.

138.0.4.  Every operator of a hazardous materials dis-
posal site, except sites referred to in the second paragraph, 
must, for each metric ton of hazardous materials that the 
operator disposes of in that site, pay the following charges:
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YEAR
CHARGES 
Amount/ton

2027 $19
2028 $30
2029 $42
2030 $55
2031 $69
2032 $84
2033 $100

If the hazardous materials are disposed of in a hazardous 
materials disposal site where the operator uses, for that 
purpose, a thermal treatment or uses, prior to disposal, a 
stabilization and solidification process for the materials, 
the charges payable are established as follows:

YEAR
CHARGES 
Amount/ton

2027 $19
2028 $30
2029 $42

“138.0.5.  Starting on 1 January 2034, the charges pro-
vided in the first paragraph of section 138.0.2 increase by 
$4 on 1 January of each year. Starting on 1 January 2030, 
the charges provided in the second paragraph of that sec-
tion increase by $2 on 1 January of each year.

The Minister is to publish the increase by any means the 
Minister considers appropriate.

“138.0.6.  The charges payable are payable to the 
Minister of Finance not later than 30 April, for the pre-
ceding period from 1 January to 31 March, not later than 
31 July, for the preceding period from 1 April to 30 June, 
not later than 31 October, for the preceding period from  
1 July to 30 September, and not later than 31 January, 
for the preceding period from 1 October to 31 December. 
If one of those dates falls on a Saturday or Sunday, the  
charges are payable on the following Monday. If one of 
those dates falls on a statutory holiday, the charges are 
payable on the following day.

The charges are payable by means of an electronic 
method of payment.

If no charge is payable for a given period, the operator  
must notify the Minister thereof by means of the form 
provided by the Minister, within the same time and  
according to the same conditions as those referred to in 
the first paragraph; the form must indicate that no charge 
is payable for a given period and provide the following 
information:

(1)  the operator’s name and professional address;

(2)  the period covered;

(3)  the quantity of hazardous materials disposed of;

(4)  whether the disposal site is referred to in the first or 
second paragraph of section 138.0.2;

(5)  the reason why no charge is payable;

(6)  where applicable, the quantity of residue recovered 
or the quantity of soils used, deducted in accordance with 
the first or second paragraph of section 138.0.7.

The person who completes the form must sign it and 
attest on the form to the accuracy of the particulars it 
contains.

“138.0.7.  Every operator of a hazardous materials  
thermal treatment site referred to in this Division may 
deduct from the quantity of hazardous materials for which 
charges are payable the quantity of residue recovered from 
the thermal treatment of such materials, as calculated 
before any other material is added to those materials.

Every operator of another hazardous materials disposal 
site referred to in this Division may deduct from the quan-
tity of hazardous materials that the operator disposes of 
and for which charges are payable, the quantity of soils 
used as part of a stabilization and solidification process for 
those hazardous materials, for which charges have already 
been paid pursuant to the Regulation respecting charges 
to promote the treatment and reclamation of excavated 
contaminated soils (chapter Q-2, r. 43.1).

The quantities referred to the first and second paragraphs 
must be received by the Minister, on the form provided 
by the Minister, not later than on the same dates as those 
provided in the first paragraph of section 138.0.6.

“138.0.8.  Charges not paid within the prescribed 
time bear interest, from the due date, at the rate deter-
mined under section 28 of the Tax Administration Act  
(chapter A-6.002).
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In addition to the interest payable, the following amounts 
are added to every amount outstanding:

(1)  7% of the amount of the unpaid charges if the delay 
does not exceed 7 days;

(2)  11% of the amount of the unpaid charges if the delay 
exceeds 7 days but does not exceed 14 days; and

(3)  15% of the amount of the unpaid charges in all other 
cases.

The second paragraph does not apply where unpaid 
charges for the period concerned correspond to less than 
1% of the total quantity of residual hazardous materials for 
which charges are payable for that period.

In addition, no unpaid charge, no interest referred to in 
the first paragraph and no amount referred to in the second 
paragraph are payable where they are under $5.

“138.0.9.  The operator of a hazardous materials dis-
posal site to which this Chapter applies must measure 
the quantities prescribed in this Chapter by weighing 
them. An operator of such a site who operates it for the  
operator’s own purposes may use a different method to 
measure them.”.

76.  Section 138.1 is amended

(1)  by striking out paragraph 2;

(2)  by replacing “third” by “fourth” in paragraph 3;

(3)  by inserting the following after paragraph 3:

“(3.1) to require the notice required in the third para-
graph of section 71 to be registered in the land register 
or to enter the information listed in the notice in the land 
register;”.

77.  Section 138.2 is amended

(1)  by replacing “or section 74” in paragraph 6 
by “, section 74 or the first or fourth paragraph of  
section 138.0.1”;

(2)  by inserting the following after paragraph 5:

“(5.1)  to keep the register referred to in the second 
paragraph of section 98 or to keep it for the period provided 
for in that section;”;

(3)  by inserting the following after paragraph 6:

“(6.1)  to affix a signature electronically, in contraven-
tion of the second paragraph of section 103.2;

(6.2)  to provide to the Minister the attestation provided 
for in the second paragraph of section 103.5;”;

(4)  by striking out paragraph 7;

(5)  by adding the following at the end:

“(12)  to inform the Minister where no charge is  
payable, within the periods and according to the conditions 
provided in the third paragraph of section 138.0.6;

(13)  to sign the form referred to in the third paragraph 
of section 138.0.6 and to attest to the accuracy of the 
information that it contains, in contravention of the fourth  
paragraph of that section.”.

78.  Section 138.3 is amended,

(1)  in the first paragraph,

(a)  by replacing “with that section” by “with the first 
paragraph of that section or, where there is no laboratory so 
accredited, to have those analyses carried out by a labora-
tory referred to in the second paragraph of that section” at 
the end of subparagraph 2;

(b)  by replacing “53” by “52.1” in subparagraph 10;

(c)  by inserting “or to comply with the requirement 
provided in the third paragraph of that section” at the end 
of subparagraph 12;

(d)  by replacing “a qualified and” by “an” in subpara-
graph 13”;

(e)  by inserting “and as to the commercial automobile 
maintenance or repair shop” at the end of subparagraph 17;

( f )  by inserting the following after subparagraph 21:

“(21.1)  to sign a document or affix a date on a document 
in contravention of the third paragraph of section 103.8, the 
second paragraph of section 103.10, the second paragraph 
of section 103.11 or the first paragraph of section 103.13;”;

(g)  by replacing “third” and “124” in subparagraph 23 
by “fourth” and “138.0.1”, respectively;

(h)  by adding the following at the end:

“(24)  to pay the charges provided in section 138.0.4 or 
to pay them according to the frequency and conditions pro-
vided in the first and second paragraphs of section 138.0.6;
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(25)  to measure the quantities prescribed in  
chapter VIII.0.2, or to measure them by weighing them 
as prescribed in section 138.0.9 where the operator of 
the hazardous materials disposal site concerned does not  
operate it for the operator’s own purposes.”;

(2)  by replacing “125” in subparagraph 2 of the second 
paragraph by “138.0.2”.

79.  Section 138.5 is amended

(1)  by replacing “cessation of activities or” by “total 
cessation of activities or, depending on the person con-
cerned, a total or partial cessation of activities or in the 
case of” in subparagraph b of subparagraph 1”;

(2)  in subparagraph 2,

(a)  by inserting “total or partial” before “cessation”;

(b)  by inserting “or ship all the residual hazardous 
materials stored in the course of those activities within  
12 months of having ceased the activities” after  
“section 13”;

(3)  by adding the following at the end:

“(6) fails to provide any information required in the first 
paragraph of section 103.5, the second paragraph of sec- 
tion 103.8, the second paragraph of section 103.10, the first 
paragraph of section 103.11 and section 103.13 or does not 
comply with the periods or the time fixed for that purpose;

(7)  fails to provide the confirmation required in the third 
paragraph of section 103.5, the third paragraph of sec- 
tion 103.8, the first paragraph of section 103.10 and the 
second paragraph of section 103.11 or does not comply 
with the periods or the time fixed for that purpose;

(8)  fails to make, in the computer system, any 
modification to the information provided pursuant to  
section 103.5 in contravention of section 103.6, or fails 
to make the modification within the period fixed by that 
section;

(9)  fails to correct information on the tracking slip that 
must be corrected, in contravention of the first paragraph 
of section 103.10;

(10)  fails to meet the requirements provided in sec-
tion 103.8 or 103.10, in contravention of, respectively, 
the second paragraph of section 103.13 or section 103.14, 
or does not comply with the time fixed for that purpose.”.

80.  Section 138.6 is amended

(1)  by replacing “is not authorized in accordance with 
section 230 of the Regulation respecting the regulatory 
scheme applying to activities on the basis of their environ-
mental impact (chapter Q-2, r. 17.1), in contravention of 
the first paragraph of section 12” in paragraph 2 by “does 
not comply with the conditions provided for in section 12, 
in contravention of that section”;

(2)  by adding the following at the end:

“(5)  ships residual hazardous materials before having 
completed the tracking slip required in the first paragraph 
of section 103.8;

(6)  transports residual hazardous materials without 
holding the civil liability insurance required under the 
second paragraph of section 138.0.1.”.

81.  Section 138.7 is amended

(1)  by replacing “approved” by “certified” in subpara-
graph 4;

(2)  by adding the following at the end:

“(9) does not use, in contravention of the first para-
graph of section 103.2, the computer system prescribed 
by the Minister to provide the information and documents 
required in chapter V.1;

“(10)  is not registered in the computer system  
prescribed by the Minister prior to shipping the residual 
hazardous materials, in contravention of section 103.3.

“(11)  does not complete the tracking slip required in 
the first paragraph of section 103.8 or the receiving slip 
required in the first paragraph of section 103.11, where 
the person does not complete it at the time fixed for that 
purpose.”.

82.  The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 138.7:

“138.8.  A monetary administrative penalty of $250 in 
the case of a natural person or $1,000 in the other cases 
may be imposed on any person who fails to comply with a 
provision of this Code for which no monetary administra-
tive penalty is otherwise provided.”.

83.  Section 139 is amended

(1)  by replacing “or 22, the third” by “, the fourth”; and

(2)  by inserting “the third paragraph of section 71,” 
after “section 62”.
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84.  Section 140 is amended by replacing “, 76 or 100, 
paragraph 1 or 2 of section 103 or section 108, 111,130,  
133, 134 or 138” by “or 76, the second paragraph of  
section 98, section 100, the second or third paragraph of 
section 103, the second paragraph of section 103.2, the 
second paragraph of section 103.5, section 111, 130, 133, 
134 or 138, the fourth paragraph of section 138.0.1 insofar 
as it concerns the attestation required therein, or the third 
or fourth paragraph of section 138.0.6”.

85.  Section 141 is amended

(1)  by replacing “53”, “the first or second paragraph”, 
“third paragraph of section 124” and “125” in subpara-
graph 1 by “52.1”, “the first, second or third paragraph”, 
“fourth paragraph of section 138.0.1 insofar as it concerns 
the keeping in force of the civil liability insurance contract” 
and “138.0.2, section 138.0.4 or the first or second para-
graph of section 138.0.6”, respectively;

(2)  by adding the following at the end:

“(3) fails to sign a document or affix a date on a  
document in contravention of the third paragraph of  
section 103.8, the second paragraph of section 103.10, the 
second paragraph of section 103.11 or the first paragraph 
of section 103.13;

“(4) fails to measure the quantities prescribed or to 
measure them by weighing them where the operator 
of a hazardous materials disposal site does not operate 
it for the operator’s own purposes, in contravention of  
section 138.0.9.”.

86.  Section 143 is amended

(1)  by inserting the following after paragraph 1:

“(1.1)  fails to provide any information required in the 
first paragraph of section 103.5, the second paragraph of 
section 103.8, the second paragraph of section 103.10, the 
first paragraph of section 103.11 and section 103.13 or 
does not comply with the periods or the time fixed for 
that purpose;

(1.2)  fails to provide the confirmation required in the 
third paragraph of section 103.5, the third paragraph of 
section 103.8, the first paragraph of section 103.10 and 
the second paragraph of section 103.11;

(1.3)  fails to make, in the computer system, any change 
to the information provided pursuant to section 103.5 in 
contravention of section 103.6, or fails to make the change 
within the period fixed by that section;

(1.4)  fails to correct on a tracking slip the informa-
tion that must be corrected, in contravention of the first  
paragraph of section 103.10;

(1.5)  fails to meet the requirements provided in sec-
tion 103.8 or 103.10, in contravention of, respectively, 
the second paragraph of section 103.13 or section 103.14, 
or does not comply with the time fixed for that purpose;”;

(2)  by replacing “this Regulation” in paragraph 2 by 
“this Code”.

87.  Section 143.1 is amended

(1)  by striking out “contravenes the first paragraph 
of section 11 or 12, section 15 or paragraph 3 or 4 of  
section 72”;

(2)  by adding the following at the end:

“(1) contravenes the first paragraph of section 11, sec-
tion 12, section 15 or subparagraph 3 or 4 of section 72;

(2)  ships residual hazardous materials before having 
completed the tracking slip required in the first paragraph 
of section 103.8;

(3)  transports residual hazardous materials without 
holding the civil liability insurance required under the 
second paragraph of section 138.0.1.”.

88.  Section 143.2 is amended

(1)  by striking out “contravenes section 10, the second 
paragraph of section 71, paragraph 1 or 2 of section 72, the 
third paragraph of section 75 or section 94 or 97”;

(2)  by adding the following:

“(1)  contravenes section 10, the second paragraph of 
section 71, subparagraph 1 or 2 of section 72, the third 
paragraph of section 75, section 94 or 97, the first para-
graph of section 103.2 or section 103.3;

(2)  does not complete the tracking slip required in 
the first paragraph of section 103.8 or the receiving slip 
required in the first paragraph of section 103.11, or does 
not complete it at the time fixed for that purpose.”.

89.  Section 148 is amended by striking out the second 
paragraph.

90.  Schedules 1 and 2 are replaced by the following:



Part 2	 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 23 June 2026, Vol. 158, No. 25	 1994

© Éditeur officiel du Québec, 2026

 REGULATIONS AND OTHER ACTS

“SCHEDULE 1
(ss. 3 and 31)

SPECIFIC ACTIVITY OF A RADIONUCLIDE CORRESPONDING TO THE EXEMPTION QUANTITY

Radionuclide

Specific activity 
(An) 
(Bq/g) Progenies included in the secular equilibrium of the radionuclide

Actinium-227 0.1
Actinium-228 10
Bismuth-210 1 000
Bismuth-212* 10 Thallium-208 (0.36) and Polonium-212 (0.64)
Lead-210* 10 Bismuth-210 and Polonium-210
Lead-212* 10 Bismuth-212, Thallium-208 (0.36) and Polonium-212 (0.64)
Polonium-210 10
Potassium-40 100
Protactinium-231 1
Radium-223* 100 Radon-219, Polonium-215, Plomb-211, Bismuth-211 and Thallium-207
Radium-224* 10 Radon-220, Polonium-216, Plomb-212, Bismuth-212, Thallium-208 (0,36) and Polonium-212 

(0,64)
Radium-226* 10 Radon-222, Polonium-218, Plomb-214, Bismuth-214, Polonium-214, Plomb-210, Bismuth-210 

and Polonium-210
Radium- 228* 10 Actinium-228
Radon-220* 10 000 Polonium-216
Radon-222* 10 Polonium-218, Plomb-214, Bismuth-214 and Polonium-214
Thorium-227 10
Thorium-228* 1 Radium-224, Radon-220, Polonium-216, Plomb-212, Bismuth-212, Thallium-208 (0.36) and 

Polonium-212 (0.64)
Thorium-230 1
Thorium-231 1 000
Thorium-232 10
Thorium-234* 1 000 Protactinium-234m
Thorium naturel (Thorium-232)* 1 Radium-228, Actinium-228, Thorium-228, Radium-224, Radon-220, Polonium-216, Plomb-

212, Bismuth-212, Thallium-208 (0.36) and Polonium-212 (0.64)
Uranium-234 10
Uranium-235* 10 Thorium-231
Uranium-238* 10 Thorium-234, Protactinium-234m
Uranium naturel (Uranium-238)* 1 Thorium-234, Protactinium-234m, Uranium-234, Thorium-230, Radium-226, Radon-

222, Polonium-218, Lead-214, Bismuth -214, Polonium-214, Lead-210, Bismuth -210 and 
Polonium-210

*  This is a parent radionuclide.
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SCHEDULE 2
(s. 3)

TOXICITY EQUIVALENCY FACTORS FOR 
POLYCHLORINATED DIBENZOFURANS AND 
POLYCHLORINATED DIBENZODIOXINS

Congener Toxicity equivalence factor
2,3,7,8-TCDD 1
1,2,3,7,8-PeCDD 1
1,2,3,4,7,8-HxCDD 0.1
1,2,3,6,7,8-HxCDD 0.1
1,2,3,7,8,9-HxCDD 0.1
1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0.01
OCDD 0.0003
2,3,7,8-TCDF 0.1
1,2,3,7,8-PeCDF 0.03
2,3,4,7,8-PeCDF 0.3
1,2,3,4,7,8-HxCDF 0.1
1,2,3,6,7,8-HxCDF 0.1
1,2,3,7,8,9-HxCDF 0.1
2,3,4,6,7,8-HxCDF 0.1
1,2,3,4,6,7,8-HpCDF 0.01
1,2,3,4,7,8,9-HpCDF 0.01
OCDF 0.0003

91.  Schedule 4 is amended, in section 1,

(1)  by adding the following line after the line starting 
with “A04”,

“
A05	 Used grease filters

”;

(2)  by striking out “( > 200 kg or 200 L)” in the line 
starting with “B08”;

(3)  by adding

(a)  the following line after the line starting with “B13”:

“
B14	 Paint strainers

”;

(b)  the following line after the line starting with “D02”:

“
D03	 Fuels (specify)

”;

(4)  by inserting “on lines E01 to E21 and E23 to E24” 
after “specified” in the line starting with “E22”;

(5)  by adding

(a)  the following lines after the line starting with “E22”:

“
E23	 Mercury residue (specify)
E24	 Computer hardware and electronic assemblies

”;

(b)  the following after the line starting with “H03”:

“
Oxidizing hazardous materials

I01	 Inorganic oxidizing liquids or sludge 
I02	 Organic oxidizing liquids or sludge 
I03	 Other oxidizing materials (specify)

”.

92.  Schedule 5 is amended by replacing

(1)  “14,000 kJ/kg” by “11,600 kJ/kg” in the line starting 
with “Minimum calorific value*”,

(2)  “2%” by “5%” in the line starting with “Maximum 
sulphur content**” and in the column entitled “For each 
hazardous material prior to mixing”.

93.  Schedules 7 and 8 are revoked.

94.  Schedule 10 is amended by adding the following 
note at the bottom of the table, after the note starting with 
“The amount payable”: “For the purposes of calculating 
the total storage capacity (kg), the storage capacity of 
tanks and cargo tanks (L) must be converted into kilo-
grams according to a factor of 1.5 kg/L.”.

95.  Schedule 11 is amended by adding the following 
note at the bottom of the table, after the note starting with 
“The amount payable”: “For the purposes of calculating 
the total storage capacity (kg), the storage capacity of 
tanks and cargo tanks (L) must be converted into kilo-
grams according to a factor of 1.5 kg/L.”.
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96.  Unless this Regulation already provides for it, the 
Regulation is amended by replacing “this Regulation” 
wherever it appears by “this Code”.

97.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec, except

(1)  paragraph 2 of section 8 insofar as it enacts sub-
paragraph 2 of the third paragraph of section 11 of the 
Regulation respecting hazardous materials (chapter Q-2, 
r. 32), section 9, section 16, section 59 insofar as it enacts 
Chapter V.1 comprising sections 103.2 to 103.7, the por-
tion before subparagraph 1 and subparagraph 1 of the first 
paragraph, the second and third paragraphs of section 103.8  
and sections 103.9 to 103.14 of the Regulation respecting  
hazardous materials, sections 60 to 63, paragraph 2 of  
section 64, sections 70, 72, 74 and 75, paragraphs 1 and 3  
to 5 of section 77, subparagraphs f to h of paragraph 1  
and paragraph 2 of section 78, paragraph 3 of section 79, 
section 80, paragraph 2 of section 81, section 84 insofar 
as it enacts “the second paragraph of section 103.2, the 
second paragraph of section 103.5” and “the fourth para-
graph of section 138.0.1 insofar as it concerns the attesta-
tion required therein or the third or fourth paragraph of 
section 138.0.6” and insofar as it strikes out “108,”, sec-
tion 85, except paragraph 1 insofar as it replaces “53” and 
“the first or second paragraph”, sections 86 to 88, and sec-
tion 93 insofar as it revokes Schedule 8 to the Regulation 
respecting hazardous materials, which come into force on 
1 January 2027;

(2)  section 59 insofar as it enacts subparagraph 2 of 
the first paragraph of section 103.8 of the Regulation 
respecting hazardous materials, which comes into force 
on 1 January 2028.

108208

♦ ♦ ♦
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Gouvernement du Québec

O.C. 892-2026, 10 June 2026
Regulation to amend the Regulation respecting pulp  
and paper mills

WHEREAS, under subparagraphs 3 and 5 of the first 
paragraph of section 53.30 of the Environment Quality 
Act (chapter Q-2), the Government may, by regulation, 
regulate the recovery and reclamation of residual materials 
in all or part of the territory of Québec and the regulations 
may, in particular,

— require any municipality or any person to recover 
and reclaim or to see to the recovery and reclamation of 
the designated classes of residual materials in accordance 
with the terms and conditions fixed by regulation;

— determine the conditions or prohibitions applicable to 
the use, sale, storage and processing of materials intended 
for or resulting from reclamation and, for that purpose, 
the regulations may make the standards fixed by a certi-
fying or standards body mandatory, and provide that in 
such a case, the references to the standards will include 
such amendments as may be made to the standards from 
time to time;

WHEREAS, under paragraphs 2 and 5 of section 70 of 
the Act, the Government may make regulations to regulate 
the elimination of residual materials in all or part of the 
territory of Québec and the regulations may, in particular,

— prescribe or prohibit, in respect of one or more 
classes of residual materials, any mode of elimination;

— determine the conditions or prohibitions applicable 
to the establishment, operation and closure of any residual 
materials elimination facility, in particular incinerators, 
landfills and treatment, storage and transfer facilities;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
to amend the Regulation respecting pulp and paper mills 
was published in Part 2 of the Gazette officielle du Québec 
of 28 January 2026 with a notice that it could be made by 
the Government on the expiry of 45 days following that 
publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation  
without amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation 
of the Minister of the Environment, the Fight Against 
Climate Change, Wildlife and Parks:

THAT the Regulation to amend the Regulation  
respecting pulp and paper mills, attached to this Order in 
Council, be made.

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting pulp and paper mills 
Environment Quality Act
(chapter Q-2, s. 53.30, 1st par., subpars. 3 and 5,  
and s. 70, subpars. 2 and 5).

1.  Section  1 of the Regulation respecting pulp 
and paper mills (chapter Q-2, r. 27) is amended in the  
definition of “mill residual materials” in the first 
paragraph,

(1)  by striking out “ash from a combustion facility,”; 
and

(2)  by striking out “green” and replacing “dregs” 
and “slaking and any other residue from the pulp or 
paper product manufacturing process that is not a  
hazardous material within the meaning of section  1 
of the Environment Quality Act (chapter Q-2)” by,  
respectively, “dregs and” and “slaking. Ash from a facility 
for treatment by combustion and any other residue from 
the pulp or paper product manufacturing process that are 
not hazardous materials within the meaning of section 1 of 
the Environment Quality Act (chapter Q-2) are in addition 
to those materials”.

2.  Section 93 is amended

(1)  by inserting “that are not hazardous materials 
within the meaning of section  1 of the Environment 
Quality Act (chapter Q-2)” after “combustion of residual 
materials”; and

(2)  by striking out “, to the extent that the Regulation 
so permits, in a solid waste sanitary landfill site compliant 
with Division IV of the Regulation respecting solid waste 
(chapter Q-2, r. 13) or”.

3.  Section 98 is amended by striking out “or, to the 
extent that the Regulation so permits, to a solid waste sani-
tary landfill site subject to the provisions of Division IV 
of the Regulation respecting solid waste (chapter Q-2,  
r. 13)” in the first paragraph.
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4.  Section 117 is amended

(1)  by replacing “, bark or ash” by “or bark” in sub-
paragraph 2; and

(2)  by adding the following subparagraph at the end:

“(4)  residual materials consisting entirely of ash that are 
not hazardous materials within the meaning of section 1 
of the Environment Quality Act (chapter Q-2) from the 
combustion facility of a sawmill”;

5.  Section 129 is amended

(1)  by replacing “, bark or ash” by “or bark” in para-
graph 2; and

(2)  by adding the following paragraph at the end:

“(4) residual materials consisting entirely of ash that is 
not a hazardous material within the meaning of section 1 
of the Environment Quality Act (chapter Q-2) from the 
combustion facility of a sawmill”;

6.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

108209

♦ ♦ ♦
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Gouvernement du Québec

O.C. 912-2026, 10 June 2026
Regulation respecting the committee on training of 
acupuncturists

WHEREAS, under the second paragraph of sec- 
tion 12.0.1.1 of the Professional Code (chapter C-26), as 
may by section 3 of the Act to amend the Professional 
Code and other provisions mainly to streamline the regula-
tory processes of the professional system and broaden cer-
tain professional practices in the field of health and social 
services (2026, chapter 8), the Office des professions du 
Québec may, by regulation, fix the terms and conditions of 
cooperation between and order and the authorities of the 
educational institutions referred to in a regulation under the 
first paragraph, in particular in the development and review 
of the programs of study leading to a diploma giving access 
to a permit or specialist’s certificate, the standards that the 
board of directors is required to establish by regulation 
under paragraph c of section 93 of the Code and, where 
applicable, the other terms and conditions that the board 
of directors may determine by a regulation made under 
subparagraph i of the first paragraph of section 94 of the 
Code, as well as the standards of equivalence of such terms 
and conditions that the board of directors may determine 
under the regulation;

WHEREAS, in accordance with the fourth paragraph 
of section 12.0.1.1 of the Code, the Collège de Rosemont, 
the Ordre des acupuncteurs du Québec, the Fédération des 
cégeps and the Minister of Higher Education have been 
consulted;

WHEREAS the Office made the Regulation respecting 
the committee on training of acupuncturists on 24 April 
2026;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
respecting the committee on training of acupuncturists was 
published in Part 2 of the Gazette officielle du Québec of 
10 December 2025 with a notice that it could be made by 
the Government on the expiry of 45 days following that 
publication;

WHEREAS, under section 13 of the Code, every  
regulation adopted by the Office under the Code or under 
an Act constituting a professional order must be submitted 
to the Government, which may approve it with or without 
amendment;

WHEREAS it is expedient to approuve the Regulation 
without amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Labour:

THAT the Regulation respecting the committee on  
training of acupuncturists, attached to this Order in 
Council, be approved.

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting the committee on 
training of acupuncturists
Professional Code 
(chapter C-26, s. 12.0.1.1, 2nd par.).

Act to amend the Professional Code and other 
provisions mainly to streamline the regulatory 
processes of the professional system and broaden 
certain professional practices in the field of health and 
social services 
(2026, chapter 8, s. 3).

1.  A committee on training is hereby established within 
the Ordre des acupuncteurs du Québec.

2.  The committee is an advisory committee whose man-
date is to examine matters relating to the quality of the 
training of acupuncturists, in keeping with the respective 
and complementary jurisdictions of the Order, college edu-
cational institutions and the Minister of Higher Education, 
Research, Science and Technology.

Quality of training means the appropriateness of the 
training for the acquisition of the professional skills 
required for the practice of the profession of acupuncturist.

In respect of training, the committee must consider

(1)  the objectives of the training programs offered by 
college educational institutions leading to a diploma that 
gives access to a permit or specialist’s certificate issued 
by the Order;

(2)  the objectives of the other terms and conditions for 
the issue of permits or specialist’s certificates that may be 
imposed by a regulation of the board of directors of the 
Order, such as professional training periods or professional 
examinations; and
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(3)  the standards for a diploma or training equiva-
lence, prescribed by regulation of the board of directors 
of the Order, that gives access to a permit or specialist’s  
certificate issued by the Order.

3.  The committee must be composed of 5 members 
chosen for their knowledge and the responsibilities they 
have exercised in respect of the matters referred to in  
section 2.

The Fédération des cégeps must appoint 2 members.

The Minister of Higher Education, Research, Science 
and Technology, or the Minister’s representative, must 
appoint 1 member to the committee and, if necessary,  
1 alternate.

The board of directors must appoint 2 members of 
the Order, and the committee must select one of those  
2 members as its chair.

The committee may also authorize persons or repre-
sentatives of organizations concerned to participate in its 
meetings.

4.  The members of the committee are appointed for 
a term of 3 years and remain in office until they are 
reappointed or replaced.

Any vacancy among the members of the committee is 
filled in the manner prescribed for the appointment of the 
member to be replaced, for the unexpired portion of that 
member’s term.

5.  The functions of the committee are

(1)  to review each year the situation as regards the  
quality of training in light of developments in knowledge 
and practice, particularly in respect of protection of the 
public, and, where appropriate, to report its observations 
to the board of directors;

(2)  to provide its opinion to the board of directors, in 
respect of the quality of training,

(a)  on projects involving the review or preparation 
of the objectives or standards referred to in the third  
paragraph of section 2; and

(b)  on ways to improve the quality of training, in par-
ticular by proposing solutions to the problems observed.

The committee indicates the viewpoint of each of its 
members in its report and in its opinions, if any.

6.  The members of the committee must strive to gather 
information relevant to the exercise of the committee’s 
functions from the organizations that appointed them and 
from any other organization or person concerned.

7.  The chair sets the date, time and place of the  
committee’s meetings.

Despite the foregoing, the chair must convene a  
meeting of the committee whenever at least 3 of its  
members so request.

8.  The committee must hold at least 2 meetings per 
year.

9.  The quorum of the committee is 3 members,  
including 1 member appointed by the board of directors, 
1 by the Federation des cégeps and 1 by the Minister of 
Higher Education, Research, Science and Technology.

10.  Clerical support for the committee is the respon-
sibility of the Order.

The secretary designated by the Order sees to drawing 
up and keeping the minutes, reports and opinions of the 
committee.

11.  The board of directors must transmit a copy of any 
report or any opinion of the committee to the Federation 
des cégeps, the Minister of Higher Education, Research, 
Science and Technology and the Office des professions 
du Québec.

12.  The annual report of the Order must contain the 
conclusions of the report and the committee’s opinions, 
if any.

13.  Despite section 4, the term of one of the first 
members appointed by the board of directors is 2 years. 
The same applies to the term of one of the first members 
appointed by the Fédération des cégeps.

14.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

108213

♦ ♦ ♦
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M.O., 2026
Order 2026-0013 of the Minister of the Environment, 
the Fight Against Climate Change, Wildlife and 
Parks dated 9 june 2026

Regulation respecting the mandatory reporting of the 
environmental performance of certain buildings

THE MINISTER OF THE ENVIRONMENT, THE 
FIGHT AGAINST CLIMATE CHANGE, WILDLIFE 
AND PARKS,

CONSIDERING the first paragraph of section 30 of 
the Act respecting certain measures enabling the enforce-
ment of environmental and dam safety legislation (chapter 
M-11.6), under which the Minister may, in a regulation 
made under the Act or the Acts concerned, specify that 
failure to comply with a provision of the regulation may 
give rise to a monetary administrative penalty; the regula-
tion may set out the conditions for applying the penalty 
and determine the amounts or the methods for calculating 
them, and the amounts may vary in particular according 
to the extent to which the standards have been violated;

CONSIDERING the second paragraph of section 45 
of the Act, under which the Minister may determine the 
provisions of a regulation made under the Act or the Acts 
concerned whose contravention constitutes an offence 
and renders the offender liable to a fine the minimum and  
maximum amounts of which are set by the Minister;

CONSIDERING subparagraphs a, c and d of sub-
paragraph 1 of the first paragraph of section 4 of the Act 
respecting the environmental performance of buildings 
(chapter P-9.02), under which every owner of a building, 
public body and energy distributor determined by a regula-
tion of the Minister must, according to the terms and condi-
tions prescribed by the regulation, declare to the Minister

— the energy consumption of a building, its location, 
its area, how it is used, the type of energy it consumes and 
when that energy is consumed;

— the name and contact information of the owner of a 
building; and

— any other information necessary for the purposes set 
out in that Act and in the regulations made under that Act;

CONSIDERING subparagraph 2 of the first paragraph  
of section 4 of that Act, which provides that every owner of  
a building, public body and energy distributor determined  

by a regulation of the Minister must, according to the terms  
and conditions prescribed by the regulation, obtain from a  
person or a body recognized under the regulation a verifi- 
cation report on any information declared or provided to  
the Minister;

CONSIDERING subparagraph 3 of the first paragraph 
of section 4 of that Act, which provides that every owner of 
a building, public body and energy distributor determined 
by a regulation of the Minister must, according to the terms 
and conditions prescribed by the regulation, provide to the 
Minister the report referred to in subparagraph 2;

CONSIDERING subparagraph 4 of the first paragraph 
of section 4 of that Act, which provides that every owner 
of a building, public body and energy distributor deter-
mined by a regulation of the Minister must, in the case 
of an energy distributor, develop and administer a digital 
platform allowing the distributor to transfer information 
about the energy consumption of a building to its owner;

CONSIDERING the second paragraph of section 4 of 
that Act, under which the Minister may also, by regulation, 
prescribe the cases in which and the conditions on which an 
owner or an energy distributor must keep any information 
or document declared or provided under the first paragraph;

CONSIDERING the publication in Part 2 of the Gazette 
officielle du Québec of January 14, 2026, in accordance 
with sections 10 and 11 of the Regulations Act (chapter 
R-18.1), of a draft Regulation respecting the mandatory 
reporting of the environmental performance of certain 
buildings, with a notice that it may be made by the Minister 
on the expiry of 45 days following its publication;

CONSIDERING that it is expedient to make the 
Regulation respecting the mandatory reporting of the 
environmental performance of certain buildings;

ORDERS AS FOLLOWS:

The Regulation respecting the mandatory reporting 
of the environmental performance of certain buildings, 
attached to this Order, is hereby made.

Québec, 9 June 2026

PASCALE DÉRY
Minister of the Environment, the Fight Against  
Climate Change, Wildlife and Parks
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Regulation respecting the mandatory 
reporting of the environmental 
performance of certain buildings
Act respecting certain measures enabling the 
enforcement of environmental and dam safety legislation 
(chapter M-11.6, ss. 30 and 45).

Act respecting the environmental performance of 
buildings 
(chapter P-9.02, s. 4).

CHAPTER I 
SCOPE, PURPOSE AND INTERPRETATION

1.  This Regulation prescribes the terms and conditions 
applicable to the mandatory reporting of the environmental 
performance of certain buildings.

The following buildings are excluded from the applica-
tion of this Regulation:

(1)  any building under construction;

(2)  any building for which the owner obtained a demoli-
tion permit;

(3)  any building located on the site of an establish-
ment primarily engaged in the chemical, mechanical or 
physical transformation of materials or substances into new 
products (North American Industry Classification System 
(NAICS) Canada 2022 Version 1.0, 31-33), on the site  
of an establishment primarily engaged in extracting  
naturally occurring minerals (NAICS 21) or on the site of 
an establishment primarily engaged in operating water, 
sewage and related systems (NAICS 2213);

(4)  any building primarily engaged in agricultural  
activities within the meaning of subparagraph 0.1 of 
the first paragraph of section 1 of the Act respecting the  
preservation of agricultural land and agricultural  
activities (chapter P-41.1);

(5)  any building intended to be used for the  
maintenance, storage or operation of a subway, including 
subway stations.

CHAPTER II 
STANDARDS FOR THE MANDATORY 
REPORTING

DIVISION I 
MANDATORY REPORTING

2.  The following persons must send the Minister a  
declaration that complies with this Chapter:

(1)  in the case of a building held by an owner, the  
building’s owner;

(2)  in the case of a building held in divided  
co-ownership, the syndicate of co-owners;

(3)  in the case of a building held in undivided  
co-ownership, each of the co-owners;

(4)  in the case of a building held in emphyteusis, the 
emphyteutic lessee.

Despite subparagraph 3 of the first paragraph, the  
co-owners who designated one of the co-owners in  
accordance with section 6 are exempt from the requirement 
to send a declaration under the first paragraph.

For the purposes of this Regulation, the persons referred 
to in the first and second paragraphs are considered to be 
owners.

3.  Every person who sends a declaration to the Minister 
under section 2 must use the reporting platform available 
on the website of the Minister’s department, not later than 
30 June of each year following the date provided for in the 
second paragraph.

The requirement provided for in section 2 applies as of 
the following dates:

(1)  1 January 2027 for any building owned by a public 
body, except a municipal body within the meaning of 
the Act respecting Access to documents held by public 
bodies and the Protection of personal information (chapter  
A-2.1), except a building with a total floor area under  
100 m2 if it is possible to measure the energy used by the 
building, for any building with a total floor area of at least 
5,000 m2, except an exclusively residential building, or 
for any residential or partially residential building with at 
least 50 dwelling units;

(2)  1 January 2028 for any building with a total floor 
area of at least 2,000 m2, except an exclusively residen-
tial building, or for any residential or partially residential 
building with at least 25 dwelling units.

Despite the first paragraph, a person who sends the 
Minister a declaration with respect to a building acquired 
less than 90 days before 30 June must send that declara-
tion not later than 30 September of the year of acquisition 
of the building.

Within the meaning of this Regulation, the total floor  
area includes any floor surface calculated between the  
outside surface of a building’s exterior walls, excluding  
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crawl spaces and partially open spaces. In the case of a  
semi-detached or attached building, the property line is  
considered to be the outside surface of the exterior wall.

4.  The declaration referred to in section 2 must include 
the following information with respect to every building 
concerned:

(1)  the name and contact information of the building’s 
owner, the owner’s representative and, where applicable, 
the undivided co-owner designated under section 6;

(2)  the Québec business number assigned to the owner, 
if the owner is registered under the Act respecting the legal 
publicity of enterprises (chapter P-44.1);

(3)  an indication as to whether the building is held in 
divided co-ownership, in undivided co-ownership or in 
emphyteusis, where applicable;

(4)  the address of the building;

(5)  the year of construction of the building;

(6)  the total floor area of the building;

(7)  the identification of each type of building use, as 
well as the floor area used for each type of use;

(8)  if the building use is residential or partially residen-
tial, the number of dwellings;

(9)  if the building is listed in the third paragraph of  
section 8 of the Act respecting the environmental per-
formance of buildings (chapter P-9.02) and, if so, in what 
category.

5.  In addition to the information referred to in section 4, 
the declaration referred to in section 2 must include, with 
respect to every building concerned, the amounts of energy 
consumed and the associated costs, where applicable, 
for each source and billing period in the preceding two  
calendar years for the first declaration, and in the preceding 
calendar year for subsequent declarations, from among the 
following sources:

(1)  electricity purchased from an energy distributor;

(2)  gas from renewable sources within the meaning 
of the Regulation respecting gas from renewable sources 
(chapter R-6.01, r. 3.01) purchased from an energy 
distributor;

(3)  natural gas other than that referred to in subpara-
graph 2 purchased from an energy distributor;

(4)  water vapour or any other heat-carrying fluid in 
gaseous form from a thermal network; and

(5)  hot water, cooled water or any other heat-carrying 
fluid in liquid form from a thermal network.

The declaration must also include,

(1)  if it contains information on electricity purchased 
from an energy distributor, the maximum electric power 
demand documented by the distributor;

(2)  where the building consumes the energy sources in 
subparagraph 1, 2, 4 or 5 of the first paragraph, proof that 
the energy purchased is entirely from renewable sources, 
if applicable;

(3)  where the building consumes the energy sources in 
subparagraphs 4 and 5 of the first paragraph, the name of 
the supplier and the greenhouse gas emission factor;

(4)  where the energy from renewable sources is pro-
duced on the site of the building, the quantity of energy 
consumed by the building that comes from that production.

The owner must also declare the quantities and types of 
energy from the following sources purchased during the 
period covered by the declaration, the dates of delivery, 
and the costs for the purchase of

(1)  liquid biofuels, such as biodiesel, bioethanol and 
used oil;

(2)  biomass solid fuels, such as wood and energy  
products from wood residues;

(3)  diesel;

(4)  heating fuel oil within the meaning of the Petroleum 
Products Regulation (chapter P-30.01, r. 2);

(5)  propane, including renewable propane.

Despite subparagraph 1 of the first paragraph, the  
declaration may exclude the energy used

(1)  to charge a vehicle if an energy consumption meter 
makes it possible to measure the energy used for charging;

(2)  to carry on any industrial process, including in 
particular the treatment, transformation, manufacture or 
assembly of materials or products, if an energy consump-
tion meter makes it possible to measure the energy used 
to carry on those processes;



Part 2	 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 23 June 2026, Vol. 158, No. 25	 2004

© Éditeur officiel du Québec, 2026

 REGULATIONS AND OTHER ACTS

(3)  to operate a telecommunications antenna if an 
energy consumption meter makes it possible to measure 
the energy used to operate the antenna;

(4)  to heat, ventilate or light a greenhouse if an energy 
consumption meter makes it possible to measure the energy 
used for those uses.

Within the meaning of this Regulation, biomass fuels 
means any fuel whose heat generating capacity is derived 
entirely from a non-fossilized plant or part of a plant, 
an animal carcass or part of an animal, manure or liquid 
manure, a micro-organism and any other product derived 
from such materials.

6.  For the purposes of section 2, the co-owners of a 
building held in undivided co-ownership may designate 
which of the co-owners is to send the declaration to the 
Minister for their building.

7.  Despite section 2, the owner may send the Minister a 
single declaration with respect to several buildings owned 
by the owner if those buildings are physically connected to 
each other or are not equipped with energy consumption 
meters that make it possible to distinguish the consump-
tion of each building. The calculation of the total floor area 
must include any runway, corridor or other closed passage 
between the buildings.

8.  Every person referred to in section 2 must keep all 
documents in support of the information filed in their 
declaration for a period of 7 years as of the date of the 
declaration.

The documents referred to in this section must also be 
submitted to the Minister on request, within the time the 
Minister determines.

DIVISION II 
VERIFICATION REPORT

9.  The owner of a building concerned by the reporting 
requirement under Division I must, at least once every 
4-year period that follows the date of application of the 
requirement provided for in section 3, have the content of 
the declaration verified in accordance with this Division.

The verification of a declaration is the subject of a veri-
fication report, which must be attached to the declaration.

Owners who have acquired a building during the period 
provided for in the first paragraph and for which a verifica-
tion report has already been submitted for the same period 
are not required to have the content of their declaration 
verified.

10.  The verification referred to in section 9 must be 
made by a member of one of the following professional 
orders:

(1)  the Ordre des administrateurs agréés du Québec;

(2)  the Ordre des architectes du Québec;

(3)  the Ordre des comptables professionnels agréés du 
Québec;

(4)  the Ordre des évaluateurs agréés du Québec;

(5)  the Ordre des ingénieurs du Québec;

(6)  the Ordre des technologues professionnels du 
Québec.

Despite the first paragraph, the verification may not be 
made by the following persons:

(1)  the owner of the building that was the subject of 
the declaration;

(2)  a person designated by the owner of a building to 
prepare the declaration with respect to the building covered 
by the verification on the owner’s behalf.

11.  The verification report referred to in section 9 must 
include the following information:

(1)  the name, professional contact information and 
professional order membership number of the person  
performing the verification;

(2)  the name and contact information of the employer of 
the person performing the verification, where applicable;

(3)  the name and contact information of the owner of 
the building covered by the declaration that is the subject 
of the verification;

(4)  the period for which the verification took place and 
the documents consulted;

(5)  the declaration by a professional referred to in sec-
tion 10 concerning the validity of the data sent by the owner 
for the annual report that is the subject of the verification.

CHAPTER III 
DIGITAL PLATFORM FOR THE TRANSFER OF 
ENERGY CONSUMPTION INFORMATION

12.  Every energy distributor must, not later than  
31 December 2026, develop and administer a digital 
platform allowing the distributor to transfer the  
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following information to a building owner required to  
send a declaration concerning a building to the Minister  
under this Regulation:

(1)  the quantity of energy consumed by the building, 
per billing period and for each energy source from among

(a)  electricity purchased from an energy distributor;

(b)  gas from renewable sources within the meaning 
of the Regulation respecting gas from renewable sources 
(chapter R-6.01, r. 3.01) purchased from an energy 
distributor;

(c)  natural gas, other than the natural gas referred to 
in subparagraph b purchased from an energy distributor;

(2)  total costs attributable to the purchase of the quanti-
ties of energy referred to in subparagraph 1;

(3)  the maximum electric power demand documented 
by the distributor.

The following are distributors within the meaning of 
the first paragraph:

(1)  Hydro-Québec when carrying on electric power 
distribution activities;

(2)  a natural gas distributor as defined in section 2 of 
the Act respecting the Régie de l’énergie (chapter R-6.01).

This section applies where a building has only one 
energy consumption meter per source of energy referred 
to in subparagraph 1 of the first paragraph.

13.  An energy distributor bound by the requirement 
provided for in section 12 must, not later than on the 
date provided for in that section, develop and administer 
a digital platform allowing the distributor to transfer the 
following information to a building owner required to send 
the Minister a declaration under this Regulation:

(1)  the total quantity of energy measured by the  
building’s meters each month and for each energy source 
referred to in subparagraphs a to c of subparagraph 1 of 
the second paragraph of section 12;

(2)  the total costs attributable to the purchase of the 
energy referred to in subparagraph 1;

(3)  the total and maximum electric power demand 
measured by the meters, as documented by the distributor.

This section applies where a building has more than one 
energy consumption meter for a source of energy referred 
to in subparagraph 1 of the first paragraph of section 12.

CHAPTER IV 
ENERGY DISTRIBUTORS’ REPORT

14.  When carrying on its electric power distribution 
activities, Hydro-Québec must, not later than 60 days after 
the coming into force of this Regulation and every 5 years 
thereafter, send the Minister, using the reporting platform 
available on the website of the Minister’s department, a 
declaration that includes the following information with 
respect to every residential, commercial or institutional 
building for the entire two-year period that precedes the 
sending of the declaration:

(1)  the quantity of energy consumed by the buildings, 
per billing period or per month, as the case may be;

(2)  the total and maximum electric power demand 
measured, per billing period or per month, as the case may 
be, as documented by Hydro-Québec;

(3)  the location of the buildings;

(4)  the main use of the buildings, if known.

Despite subparagraph 1 of the first paragraph, if the 
building has several energy consumption meters, the  
declaration must include the total quantity of energy  
measured by the meters.

15.  Every natural gas distributor referred to in section 2  
of the Act respecting the Régie de l’énergie (chapter 
R-6.01) must, not later than 60 days after the coming into 
force of this Regulation and every 5 years thereafter, send 
the Minister, using the reporting platform available on the 
website of the Minister’s department, a declaration that 
includes the following information with respect to every 
residential, commercial or institutional building for the 
entire two-year period that precedes the sending of the 
declaration:

(1)  the volume of gas from renewable sources and  
natural gas billed to the buildings, per billing period or per 
month, as the case may be;

(2)  the location of the buildings;

(3)  the main use of the buildings, if known.

Despite subparagraph 1 of the first paragraph, if the 
building has a number of energy consumption meters, 
the declaration must include the total quantity of energy  
measured by the meters.
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16.  Every person operating an enterprise that  
distributes each year, as the case may be, more than  
10,000 litres of heating fuel oil, liquid biofuel, propane 
or renewable propane for use in a building in the residen-
tial, commercial or institutional sector must, not later than  
60 days after the coming into force of this Regulation 
and every 5 years thereafter, send the Minister, using the  
reporting platform available on the website of the Minister’s 
department, a declaration that includes the following infor-
mation with respect to every building to which the heating 
fuel oil, liquid biofuel, propane or renewable propane, as 
the case may be, was distributed for the entire two-year 
period that precedes the sending of the declaration:

(1)  the type and quantity of heating oil, liquid biofuel, 
propane or renewable propane distributed to the buildings 
annually;

(2)  the location of the buildings;

(3)  the main use of the buildings, if known.

17.  Every person operating an enterprise that  
distributes each year more than 200 gigajoules of biomass 
solid fuel for use in the residential, commercial or institu-
tional sector must, not later than 60 days after the coming 
into force of this Regulation and every 5 years thereafter, 
send the Minister, using the reporting platform available on 
the website of the Minister’s department, a declaration that 
includes the following information with respect to every 
building for the entire two-year period that precedes the 
sending of the declaration:

(1)  the type and quantity of biomass solid fuel  
distributed to the buildings annually;

(2)  the moisture content of the biomass solid fuel  
distributed, where applicable;

(3)  the location of the buildings;

(4)  the main use of the buildings, if known.

18.  Every person operating an enterprise that  
distributes, by way of a thermal network, steam, hot water, 
cooled water or another heat-carrying fluid used to heat or 
cool a building in the residential, commercial or institu-
tional sector must, not later than 60 days after the coming 
into force of this Regulation and every 5 years thereafter, 
send the Minister, using the reporting platform available on 
the website of the Minister’s department, a declaration that 
includes the following information with respect to every 
building for the entire two-year period that precedes the 
sending of the declaration:

(1)  the quantity of steam, hot water, cooled water or 
other heat-carrying fluid, as the case may be, distributed 
to the buildings, per billing period;

(2)  the location of the buildings;

(3)  the main use of the buildings, if known.

CHAPTER V 
MONETARY ADMINISTRATIVE PENALTIES

19.  A monetary administrative penalty of $250 in the 
case of a natural person and $1,000 in any other case may 
be imposed on anyone who

(1)  fails to keep any document in support of the infor-
mation filed in their declaration for the period provided for 
in the first paragraph of section 8;

(2)  in contravention of the second paragraph of sec- 
tion 8, fails to provide the Minister with any document 
referred to in that section, within the time the Minister 
determines.

20.  A monetary administrative penalty of $500 in the 
case of a natural person and $2,500 in any other case may 
be imposed on anyone who,

(1)  according to the conditions provided for in this 
Regulation, fails to send a declaration to the Minister as 
prescribed by section 2, 14, 15, 16, 17 or 18;

(2)  according to the conditions provided for in this 
Regulation, fails to have the content of their declaration 
verified or to attach the verification report to that declara-
tion as prescribed by section 9.

21.  A monetary administrative penalty of $1,000 in the 
case of a natural person and $5,000 in any other case may 
be imposed on anyone who

(1)  provides inaccurate information or an incomplete 
document for the purposes of this Regulation;

(2)  fails to develop or administer a digital platform as 
prescribed by section 12 or 13.

CHAPTER VI 
PENAL SANCTIONS

22.  Every person who contravenes section 8 is liable 
to a fine of

(1)  $1,000 to $100,000 in the case of a natural person;

(2)  $3,000 to $600,000 in any other case.
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23.  Every person who contravenes section 2, 9, 14, 15, 
16, 17 or 18 is liable to a fine of

(1)  $2,500 to $250,000 in the case of a natural person;

(2)  $7,500 to $1,500,000 in any other case.

24.  Every person who provides false or incomplete 
information for the purposes of this Regulation or contra-
venes section 12 or 13 is liable to a fine of

(1)  $5,000 to $500,000 in the case of a natural person;

(2)  $15,000 to $3,000,000 in any other case.

CHAPTER VII 
FINAL

25.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

108205

♦ ♦ ♦



Part 2	 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 23 June 2026, Vol. 158, No. 25	 2008

© Éditeur officiel du Québec, 2026

DRAFT REGULATIONS

Draft Regulation
Educational Childcare Act 
(chapter S-4.1.1)

Access to Educational Childcare Services and 
Reduced Contribution 
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation to amend the Access to Educational Childcare 
Services Regulation and the Reduced Contribution 
Regulation, appearing below, may be made by the 
Government on the expiry of 45  days following this 
publication.

The draft Regulation amends the Reduced Contribution 
Regulation (chapter S-4.1.1, r. 1) to provide in particu-
lar for the broadening of the eligibility for the reduced  
contribution by making all Québec residents eligible.

In addition, it proposes to optimize access to  
subsidized spaces in a facility by introducing in the 
Access to Educational Childcare Services Regulation 
(chapter S-4.1.1, r. 0.1) the definitions of two groups of 
parents for the purpose of placing their children within 
seven classes. It also provides for the effects of the intro-
duction of those groups of parents when a childcare centre 
or day care centre delivering subsidized childcare wishes 
to fill an available childcare space by using one of the 
six admission priorities authorized by the Educational 
Childcare Act (chapter S-4.1.1).

Study of the matter shows that the proposed provisions 
will result in annual savings of $168,405 for enterprises, 
in particular home educational childcare coordinating 
offices. No impact is anticipated on employment, on 
enterprise competitiveness or on commerce with Québec’s 
economic partners. As for the impact on the public, the 
broadening of the eligibility for the reduced contribu-
tion, the optimization of access to subsidized childcare 
spaces in a facility and the regulation of access to admis-
sion priorities distribute differently access to subsidized  
childcare spaces.

Further information on the draft Regulation may be 
obtained by contacting Daniel Lavigne, Head, Service 
des lois et de l’accessibilité, Direction de l’encadrement du 
réseau, Ministère de la Famille, 600, rue Fullum, 6e étage, 
Montréal (Québec) H2K 4S7; telephone: 514 837-7200, 
extension 86111; email: encadrement@mfa.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 45-day 
period to Daniel Lavigne at the above contact information.  

CATHERINE BLOUIN
Minister of Families

Regulation to amend the Access 
to Educational Childcare Services 
Regulation and the Reduced Contribution 
Regulation
Educational Childcare Act 
(chapter S-4.1.1, s. 106).

ACCESS TO EDUCATIONAL CHILDCARE 
SERVICES REGULATION

1.  The Access to Educational Childcare Services 
Regulation (chapter S-4.1.1, r. 0.1) is amended in section 30

(1)  by replacing “the second paragraph” in subpara-
graph 1 of the first paragraph by “the second and third 
paragraphs”;

(2)  by adding the following paragraph at the end:

“Despite the second paragraph and despite any provi-
sion of an agreement referred to in any of subparagraphs 3, 
4 and 5 of the first paragraph of section  59.7 of the  
Act to which the permit holder is a party, where the  
available childcare space must be filled by a child meeting 
the conditions required to occupy a space referred to in 
the first paragraph of section 23, only a child whose parent 
is part of group A within the meaning of section 1 of the 
Schedule is able to fill the available childcare space.”.

2.  Section 31 is amended by adding “and that the 
parent will have to provide the permit holder with any 
documents, information or attestations the permit holder 
requests to establish that the parent’s situation and the 
child’s situation, at that time, correspond to the condi-
tions allowing the child to be assigned the available child-
care space, and that failure to provide what is requested 
will prevent the child from being assigned that childcare 
space.” at the end of the third paragraph. 

3.  Section 46 is amended by replacing the second para-
graph by the following:

“In addition, where a child is admitted after being 
placed in a level 1 or 2 class of section 1 of the Schedule, 
the permit holder must keep the proof that the child’s 
parent is a member of the staff at the time of admission. 

mailto:encadrement%40mfa.gouv.qc.ca?subject=
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Where a child is admitted after being placed in any of the 
level 1 and 3 to 5 classes, the permit holder must also keep 
the proof that the child’s parent is part of group A within 
the meaning of the Schedule.”.

4.  The Schedule is amended by replacing section 1 by 
the following:

“1.  For each waiting list, the Minister places the  
children registered on the list in one of the classes 
appearing in the following table. Each child is placed in 
one class only. If a child qualifies for more than one class, 
the child is placed in the class with the predominant level. 
Level 1 has predominance over all other levels, and so 
on until level 7, which does not have predominance over 
any other level.

In this Schedule,

“parent from group A” means a parent who is eligible 
for the reduced contribution and who, as applicable,

(1)  is a Canadian citizen;

(2)  is a permanent resident within the meaning of  
the Immigration and Refugee Protection Act (S.C. 2001, 
c. 27);

(3)  is the subject of a permanent immigration selec-
tion decision made by the Minister of Immigration, 
Francization and Integration certified in accordance with 
section 21 of the Québec Immigration Act (chapter I-0.2.1) 
and is in one of the following situations:

(a)  the parent is a protected person within the meaning 
of section 95 of the Immigration and Refugee Protection 
Act;

(b)  the parent holds a temporary resident permit 
issued under section 24 of the Immigration and Refugee 
Protection Act in view of the granting of permanent 
residence;

(c)  the parent is authorized to file in Canada an applica-
tion for permanent residence under the Immigration and 
Refugee Protection Act;

(4)  is in Québec to hold temporary employment and 
holds a work permit binding the parent to a given employer 
issued under the Immigration and Refugee Protection 
Act or is authorized to work in Canada without a work 
permit under section 186 of the Immigration and Refugee 
Protection Regulations (SOR/2002-227);

(5)  is a foreign student who is the subject of a deci-
sion made by the Minister of Immigration, Francization 
and Integration consenting to the student’s stay and 
certified in accordance with section 14 of the Québec 
Immigration Act and is the recipient of a scholarship from 
the Gouvernement du Québec that is intended exclusively 
for foreign students;

“parent from group B” means a parent who is eligible 
for the reduced contribution and who is not a parent from 
group A. 

Level Class
1 Child of a parent from group A who meets the conditions of the 

level 2 and 3 classes.
2 Child of a parent from group A or B who, if admitted, will 

receive childcare in a facility of a permit holder having one of 
the child’s parents as a member of the staff.

3 Child of a parent from group A who, if admitted, will receive 
childcare in the same facility of a permit holder as another child 
residing at the same address who is admitted to the facility, or 
in a facility of a childcare centre having admitted, to another of 
the centre’s facilities, another child residing at the same address.

4 Child of a parent from group A who is not admitted by a permit 
holder delivering subsidized childcare.

5 Child of a parent from group A.
6 Child of a parent from group B who, if admitted, will receive 

childcare in the same facility of a permit holder as another child 
residing at the same address who is admitted to the facility, or 
in a facility of a childcare centre having admitted, to another of 
the centre’s facilities, another child residing at the same address.

7 Child of a parent from group B.
”.

REDUCED CONTRIBUTION REGULATION

5.  The Reduced Contribution Regulation (chap-
ter S-4.1.1, r. 1) is amended by replacing section 3 by the 
following:

“3.  Every parent who ordinarily resides in Québec is 
eligible for the reduced contribution.”.

6.  Section 11 is replaced by the following:

“11.  A parent who receives a benefit pursuant to a 
social assistance program under the Individual and Family 
Assistance Act (chapter A-13.1.1) or the Economic Security 
Program for Cree Hunters provided for in Section 30 of the 
James Bay and Northern Québec Agreement appearing as 
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Schedule A to Complementary Agreement No. 27 entered 
into between the Gouvernement du Québec and the 
Cree Nation Government, approved, given effect to and 
declared valid by Décret 936-2021 (2021, G.O. 2, 4337) is 
eligible for exemption from the reduced contribution for 
childcare received by a child.”.

7.  Section 14 is amended

(1)  by replacing subparagraph 1 of the second para-
graph by the following: 

“(1)  the parent’s name and telephone number;

(1.1)  a document establishing that the parent ordinarily  
resides in Québec and indicating the address of the  
parent’s residence;”;

(2)  by striking out subparagraph 3 of the second 
paragraph;

(3)  by inserting the following after the second 
paragraph:

“If a parent is unable to submit the child’s birth certifi-
cate or act of birth, the parent must instead submit a sworn 
statement in which the parent states the reason for such 
inability and the date of birth of the child.”;

(4)  by replacing “the Aim for Employment Program, 
the Social Assistance Program or the Social Solidarity 
Program under” in the third paragraph by “a social  
assistance program under”.

8.  Section 15 is revoked.

9.  Section 21 is amended by replacing “sections 14 
and 15” in subparagraph 3 of the second paragraph by 
“section 14”.

TRANSITIONAL AND FINAL

10.  No child admitted by a permit holder before the 
date of coming into force of section 4 of this Regulation 
or whose parent’s contact information was sent under sec-
tion 31 of the Access to Educational Childcare Services 
Regulation (chapter S-4.1.1, r. 0.1) before that date may be 
excluded from the permit holder’s facility or be refused 
admission solely because of the application of a provision 
of this Regulation.

11.  This Regulation comes into force on 1 April 2027.

108212

♦ ♦ ♦
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Draft Regulation
Act to increase the number of zero-emission motor 
vehicles in Québec in order to reduce greenhouse gas 
and other pollutant emissions 
(chapter A-33.02)

Application of the Act to increase the number of 
zero-emission motor vehicles in Québec in order to 
reduce greenhouse gas and other pollutant emissions 
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10, 
12 and 13 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation to amend the Regulation respecting the appli-
cation of the Act to increase the number of zero-emission 
motor vehicles in Québec in order to reduce greenhouse 
gas and other pollutant emissions, appearing below, may 
be made by the Government on the expiry of 30 days  
following this publication.

The draft Regulation amends the definition of low-
emission motor vehicle, adds a definition of motor vehicle 
equipped with strong hybrid technology and makes  
various adjustments to the additional conditions a vehicle 
must meet to be considered a low-emission motor vehicle 
or a motor vehicle equipped with strong hybrid technology. 
It also amends various rules for calculating the number of 
credits a large or intermediate volume manufacturer must 
accumulate for a particular model year as well as various 
rules for determining the number of credits obtained for 
certain specified motor vehicles. As a further purpose, the 
draft Regulation proposes making it possible to accumu-
late credits for the 2025 to 2027 model years through the 
sale or lease of new motor vehicles equipped with strong 
hybrid technology. In addition, the draft Regulation modi-
fies the value of a credit for calculating the charge. Lastly, 
the draft Regulation makes various adjustments to the 
credit categories and to the information to be reported 
pursuant to section 10 of the Act to increase the number 
of zero-emission motor vehicles in Québec in order to 
reduce greenhouse gas and other pollutant emissions 
(chapter A-33.02).

The draft Regulation would lead to savings for enter-
prises amounting to 500.9 million dollars between 
2026 and 2030 and 2.2 billion dollars between 2031 
and 2035 as a result of increases of revenues of ser-
vice stations, merchant wholesalers and refineries. For 
consumers, expenditures related to purchasing, energy  
and maintenance would be reduced by 2.6 billion  
dollars between 2026 and 2030 but would increase by  
12.9 billion dollars between 2031 and 2035. The social cost  

of greenhouse gas emissions and air pollutants would 
increase by 1.4 billion dollars between 2026 and 2030  
and 8.0 billion dollars between 2031 and 2035. Overall,  
by 2035, the regulatory amendment would generate a 
total net cost of 17.0 billion dollars for all the stakeholders  
involved.

The draft Regulation may be made at the expiry of a 
shorter publication period than the period set in section 11 
of the Regulations Act, in accordance with section 12 of 
the Act, in order to provide predictability for motor vehi-
cle manufacturers, which need to be aware of regulatory 
requirements to plan their activities, in particular deter-
mining the model and quantity of motor vehicles to be 
made available in Québec car dealerships, and planning 
motor vehicle production and market distribution.

Further information on the draft Regulation may 
be obtained by contacting Carl Dufour, Director, 
Direction de l’expertise en décarbonation et effica-
cité énergétique, Ministère de l’Environnement, de 
la Lutte contre les changements climatiques, de la 
Faune et des Parcs, 675, boulevard René-Lévesque Est, 
3e étage, boîte 31, Québec (Québec) G1R 5V7; email:  
consultations_normevze@environnement.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 30-day 
period to Carl Dufour, at the above contact information.

PASCALE DÉRY
Minister of the Environment, the Fight Against Climate 
Change, Wildlife and Parks

Regulation to amend the Regulation 
respecting the application of the Act to 
increase the number of zero-emission 
motor vehicles in Québec in order to 
reduce greenhouse gas and other  
pollutant emissions
Act to increase the number of zero-emission motor 
vehicles in Québec in order to reduce greenhouse gas 
and other pollutant emissions 
(chapter A-33.02, ss. 3, 6 and 10).

1.  The Regulation respecting the application of the  
Act to increase the number of zero-emission motor 
vehicles in Québec in order to reduce greenhouse gas 
and other pollutant emissions (chapter A-33.02, r. 1) is 
amended in section 1

mailto:consultations_normevze%40environnement.gouv.qc.ca?subject=
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(1)  in the definition of “low-emission motor vehicle”

(a)  by replacing paragraph 1 by the following:

“(1)  by the association of an electric motor or other 
means of propulsion that emits no pollutants with a motor 
that emits pollutants whose battery used to supply the 
electric motor or the component used to supply the other 
means of propulsion is recharged, as the case may be,

(a)  by an energy source that is not on board the vehicle; 
or

(b)  either by an energy source that is not on board the 
vehicle or by a motor that emits pollutants;”;

(b)  by inserting “energy” after “source” in paragraph 3;

(2)  by inserting the following definition in alphabetical 
order:

““motor vehicle equipped with strong hybrid  
technology” means a vehicle propelled, as the case  
may be,

(1)  by the association of an electric motor or other 
means of propulsion that emits no pollutants with a motor 
that emits pollutants whose battery used to supply the 
electric motor or the component used to supply the other 
means of propulsion is recharged by a motor that emits 
pollutants; or

(2)  solely by an electric motor whose battery used 
to supply the motor is recharged by a motor that emits 
pollutants,

that meets the conditions in section 2 and, if para-
graph 1 applies to the vehicle, is capable of being propelled 
exclusively by the electric motor or by the other means 
of propulsion;”.

2.  Section 2 is amended

(1)  by inserting “or a motor vehicle equipped with 
strong hybrid technology” after “low-emission motor 
vehicle” in the portion before paragraph 1;

(2)  by adding the following paragraph at the end:

“As of (insert the date of coming into force of this 
Regulation), the values referred to in subparagraph 1 of 
the first paragraph for a 2026 or subsequent model year 
low-emission motor vehicle or motor vehicle equipped  

with strong hybrid technology are indicated in sec-
tion 1961.4(d)(2)(A)1 of Title 13 of the California Code 
of Regulations, those values being calculated using the  
methods provided for in section 1961.4(c)(1) of the same 
Title.”.

3.  Section 13 is amended by replacing, in the column 
headed “Value of the percentage (P)” in the table in the 
third paragraph,

(1)  “32.50%” by “26.00%” in the line beginning with 
“2026”;

(2)  “45.00%” by “30.00%” in the line beginning with 
“2027”;

(3)  “60.00%” by “35.00%” in the line beginning with 
“2028”;

(4)  “75.00%” by “44.00%” in the line beginning with 
“2029”;

(5)  “85.00%” by “51.00%” in the line beginning with 
“2030”;

(6)  “91.00%” by “58.00%” in the line beginning with 
“2031”;

(7)  “95.00%” by “64.00%” in the line beginning with 
“2032”;

(8)  “97.50%” by “70.00%” in the line beginning with 
“2033”;

(9)  “99.00%” by “75.00%” in the line beginning with 
“2034”;

(10)  “100%” by “80.00%” in the line beginning with 
“2035 and subsequent”.

4.  Section 15 is amended

(1)  in the first paragraph by replacing the table by the 
following table:

Group of 3 consecutive  
model years Credit categories

Maximum 
percentage

2022-2024 RZEV, RLEV, RVRE 
and RLSV

30%

2025-2027 RZEV, RLEV 80km+, 
RLEV 5080km, RVRE 
and RLSV

20%
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Group of 3 consecutive  
model years Credit categories

Maximum 
percentage

2028-2030 RZEV, RLEV 80km+, 
RLEV 5080km, RVRE 
and RLSV

15%

2031-2033 RZEV, RLEV 80km+, 
RLEV 5080km, RVRE 
and RLSV

10%

Subsequent groups RZEV, RLEV 80km+, 
RLEV 5080km, RVRE 
and RLSV

0%

;

(2)  by adding the following paragraph at the end:

“Despite the first paragraph, the credits acquired by a 
motor vehicle manufacturer from another motor vehicle 
manufacturer before (insert the date of coming into force 
of this Regulation) are, for the group of 3 consecutive 
model years 2025 to 2027, classified according to the 
RZEV, RLEV, RVRE and RLSV credit categories.”.

5.  Section 16 is amended

(1)  by replacing “corresponding to the model years 
referred to” in the portion before subparagraph 1 of the 
first paragraph by “determined in accordance with”;

(2)  by adding the following paragraph at the end:

“As of (insert the date of coming into force of this 
Regulation), the credits accumulated by a motor vehicle 
manufacturer are, in the register referred to in the first 
paragraph, classified by groups of 3 model years deter-
mined in accordance with section 8 of the Act, from the 
2025 model year, according to the following categories:

(1)  NZEV credits, that is, the credits accumulated 
by selling or leasing new zero-emission motor vehicles, 
excluding low-speed vehicles;

(2)  RZEV credits, that is, the credits accumulated 
by selling or leasing reconditioned zero-emission motor 
vehicles, excluding low-speed vehicles;

(3)  NLEV 80km+ credits, that is, the credits accumu-
lated by selling or leasing new low-emission motor vehi-
cles whose electric range is equal to or greater than 80 km;

(4)  NLEV 80km- credits, that is, the credits accumu-
lated by selling or leasing new low-emission motor vehi-
cles whose electric range is less than 80 km;

(5)  RZEV 80km+ credits, that is, the credits accumu-
lated by selling or leasing reconditioned low-emission 
motor vehicles whose electric range is equal to or greater 
than 80 km;

(6)  RLEV 5080km credits, that is, the credits accumu-
lated by selling or leasing reconditioned low-emission 
motor vehicles whose electric range is equal to or greater 
than 50 km but less than 80 km;

(7)  NVRE credits, that is, the credits accumulated 
by selling or leasing new motor vehicles with a range 
extender;

(8)  RVRE credits, that is, the credits accumulated by 
selling or leasing reconditioned motor vehicles with a 
range extender;

(9)  NLSV credits, that is, the credits accumulated by 
selling or leasing new low-speed motor vehicles;

(10) RLSV credits, that is, the credits accumulated by 
selling or leasing reconditioned low-speed motor vehicles;

(11)  NSHV credits, the credits accumulated by  
selling or leasing new motor vehicles equipped with strong 
hybrid technology.”.

6.  Section 27.1 is amended

(1)  by replacing “If” by “As of (insert the date of 
coming into force of this Regulation), if”;

(2)  by replacing “to 0.5 credits” by “, as applicable, to”;

(3)  by adding the following at the end:

“(1)  0.5 credits if the vehicle’s electric range is equal to 
or greater than 16 km, but less than 80 km; or

(2)  0.75 credits if the vehicle’s electric range is equal 
to or greater than 80 km.”.

7.  Section 29.2 is replaced by the following:

“29.2.  The sale or lease of a new low-emission motor 
vehicle gives entitlement to 0.75 credits if the electric 
range of the vehicle is equal to or greater than 80 km.

The electric range of a motor vehicle referred to in 
this section or in section 29.3 is determined using the  
following equation:
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ER = R x 0.7

where

ER = the electric range of a motor vehicle referred to 
in this section or in section 29.3;

R = the range of the motor vehicle in charge-depleting  
mode, in kilometres, established in accordance with 
section 600 311-12(j)(4)(i) of Subpart D of Part 600 of 
Subchapter Q of Chapter I of Title 40 of the Code of 
Federal Regulations, rounded to the first decimal or, if 
the number is equidistant by 2 consecutive decimals, to 
the higher of those decimals.

For the 2025 to 2030 model years, the sale or lease of 
a new low-emission motor vehicle whose electric range 
determined using the equation in the second paragraph is 
less than 80 km gives entitlement to 0.5 credits.

Despite the first, second and third paragraphs, the 
sale or lease of a new low-emission motor vehicle that 
is not covered under Part 600 – Fuel Economy and 
Greenhouse Gas Exhaust Emissions of Motor Vehicles 
of Subchapter Q, Chapter I, Title 40 of the Code of Federal 
Regulations gives entitlement to 0.5 credits irrespective 
of its electric range.”.

8.  Section 29.3 is amended

(1)  by inserting “whose electric range is equal to or 
greater than 50 km” after “reconditioned low-emission 
motor vehicle” in the portion before the table;

(2)  by adding the following paragraph at the end:

“The sale or lease of a reconditioned low-emission 
motor vehicle whose electric range is less than 50 km 
gives entitlement to no credits.”.

9.  The following subdivision is inserted after 
section 30:

“§4.  Motor vehicles equipped with strong hybrid 
technology

30.1.  As of (insert the date of coming into force of this 
Regulation), for the 2025 to 2027 model years, the sale or 
lease of a new motor vehicle equipped with strong hybrid 
technology gives entitlement to .25 credits.”.

10.  Section 31 is amended by replacing “8” in the first 
paragraph by “8.3”.

11.  Section 34 is amended

(1)  by inserting “, strong hybrid technology” after 
“low-emission” in the portion before subparagraph a of 
paragraph 5;

(2)  in paragraph 6,

(a)  by striking out “zero-emission and”;

(b)  by inserting “, strong hybrid technology and zero-
emission” after “low-emission”.

12.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

108211

♦ ♦ ♦
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Draft Regulation
Environment Quality Act 
(chapter Q-2)

Act respecting certain measures enabling the 
enforcement of environmental and dam safety 
legislation 
(chapter M-11.6)

Certain prohibitions as regards motor vehicles and 
internal combustion engines 
— Revocation

Notice is hereby given, in accordance with sections 10, 
12 and 13 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that 
the Regulation to revoke the Regulation prescribing  
certain prohibitions as regards motor vehicles and internal 
combustion engines, appearing below, may be made by 
the Government on the expiry of 30 days following this 
publication.

The purpose of the draft Regulation is to revoke the 
Regulation prescribing certain prohibitions as regards 
motor vehicles and internal combustion engines made 
by Order in Council 1772-2024 dated 11 December 2024 
in order to remove certain prohibitions, applicable as of 
2034 or 2035, relating in particular to the sale and lease of 
certain motor vehicles that are not propelled solely by an 
electric motor or another means of propulsion that emits 
no pollutant and internal combustion engines to propel a 
new or used motor vehicle.

The draft Regulation will result in benefits to petroleum  
industry enterprises and relief for motor vehicle manu-
facturers as they will be able to sell internal combus-
tion vehicles after 2035. It will, however, carry with it 
additional energy costs for consumers as well as social 
costs associated with greenhouse gas and air pollutant 
emissions. On balance, the draft Regulation will entail 
net costs to society as a whole estimated at some 2.71 mil-
lion dollars annually.

The draft Regulation may be made at the expiry of a 
shorter publication period than the period set in section 11 
of the Regulations Act, in accordance with section 12 
of the Act, in order to provide predictability for motor 
vehicle manufacturers, which need to be aware of regu-
latory requirements to plan their activities, in particular 
determining the model and quantity of motor vehicles to 
be made available in Quebec car dealerships, and planning 
motor vehicle production and market distribution.

Further information on the draft Regulation may 
be obtained by contacting Carl Dufour, Director,  
Direction de l’expertise en décarbonation et effica- 
cité énergétique, Ministère de l’Environnement, de la 
Lutte contre les changements climatiques, de la Faune  
et des Parcs, 675, boulevard René-Lévesque Est,  
3e étage, boîte 31, Québec (Québec) G1R 5V7; email:  
consulations_normevze@environnement.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 30-day 
period to Carl Dufour, at the above contact information.

PASCALE DÉRY
Minister of the Environment, the Fight Against Climate 
Change, Wildlife and Parks

Regulation to revoke the Regulation 
prescribing certain prohibitions as 
regards motor vehicles and internal 
combustion engines
Environment Quality Act 
(chapter Q-2, s. 53, par. b).

Act respecting certain measures enabling the 
enforcement of environmental and dam safety 
legislation 
(chapter M-11.6, s. 30, 1st par., and s. 45, 1st par.).

1.  The Regulation prescribing certain prohibitions as 
regards motor vehicles and internal combustion engines, 
made by Order in Council 1772-2024 dated 11 December 
2024, is revoked.

2.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

108210

♦ ♦ ♦
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Draft Regulation
Building Act 
(chapter B-1.1)

Construction Code 
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10  
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that 
the Regulation to amend the Regulation to amend the 
Construction Code, appearing below, may be approved 
by the Government, with or without amendment, on the 
expiry of 45 days following this publication.

The draft Regulation extends by one year the current 
transitional period during which the provisions of Chapter I 
of the Construction Code (chapter B-1.1, r. 2), as they read 
before 17 April 2025, may be applied to the construction 
or transformation of a building. The extension will make 
it possible to apply those former provisions, provided that 
the work began before 17 October 2027.

Further information on the draft Regulation may be 
obtained by contacting Abdelkrim Habbouche, architect, 
Régie du bâtiment du Québec, 255, boulevard Crémazie 
Est, bureau 100, Montréal (Québec) H2M 1L5; email: 
projet.reglement@rbq.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 45-day 
period to Caroline Hardy, Secretary General and Director 
of Institutional Affairs, Régie du bâtiment du Québec,  
800, place D’Youville, 16e étage, Québec (Québec)  
G1R 5S3; email: projet.reglement.commentaires@rbq.
gouv.qc.ca.

JEAN BOULET
Minister of Labour

Regulation to amend the Regulation to 
amend the Construction Code
Building Act 
(chapter B-1.1, s. 173, 1st par., 2nd par., 3rd par., 
subpars. 1 to 8, and 4th par., ss. 176, 176.1 and 178,  
s. 185, pars. 0.1, 0.2, 0.4, 2.2, 3, 7 and 38, and s. 192).

1.  The Regulation to amend the Construction Code, 
approved by Order in Council 437-2025 dated 19 March 
2025, is amended in section 6 by replacing “2026” by 
“2027”.

2.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

108218

♦ ♦ ♦
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Draft Regulation
Building Act 
(chapter B-1.1)

Construction Code 
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10  
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that 
the Regulation to amend the Regulation to amend the 
Construction Code, appearing below, may be approved 
by the Government, with or without amendment, on the 
expiry of 45 days following this publication.

The purpose of the draft Regulation is to extend the 
current transitional period during which the provisions 
of Chapter V of the Construction Code (chapter B-1.1,  
r. 2), as they read before 26 March 2026, may be applied to 
construction work on an electrical installation. The exten-
sion makes it possible to apply those former provisions 
provided the work begins before 17 October 2027.

Further information on the draft Regulation may be 
obtained by contacting Omar El Ouadrhiri, engineer, 
Régie du bâtiment du Québec, 255, boulevard Crémazie 
Est, bureau 100, Montréal (Québec) H2M 1L5; email: 
projet.reglement@rbq.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 45-day 
period to Caroline Hardy, secretary general and director 
of institutional affairs, Régie du bâtiment du Québec,  
800, place D’Youville, 16e étage, Québec (Québec)  
G1R 5S3; email: projet.reglement.commentaires@rbq.
gouv.qc.ca.

JEAN BOULET
Minister of Labour

Regulation to amend the Regulation to 
amend the Construction Code
Building Act 
(chapter B-1.1, s. 173, 1st par., 2nd par., 3rd par., 
subpars. 1 to 3, 7 and 8, ss. 176, 176.1, 178 and 179,  
s. 185, pars. 0.1, 2.1.1, 3, 6.2, 6.3, 7, 20, 21, 24, 36,  
37 and 38, and s. 192).

1.  The Regulation to amend the Construction Code, 
approved by Order in Council 236-2026 dated 25 February 
2026, is amended in section 3 by replacing “26 September 
2026” by “17 October 2027”.

2.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following its publication in the Gazette officielle du 
Québec.

108220

♦ ♦ ♦
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Draft Regulation
Act to increase the number of zero-emission motor 
vehicles in Québec in order to reduce greenhouse gas 
and other pollutant emissions 
(chapter A-33.02)

Limit on the number of credits that may be used by 
a motor vehicle manufacturer and the confidentiality 
of some information 
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10, 
12 and 13 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation to amend the Regulation respecting the limit on 
the number of credits that may be used by a motor vehicle 
manufacturer and the confidentiality of some information, 
appearing below, may be made by the Minister on the 
expiry of 30 days following this publication.

The draft Regulation amends the rules regarding the use 
of credits accumulated by a motor vehicle manufacturer in 
excess of the number the manufacturer was to accumulate 
in a subsequent period, for the purpose of establishing 
the number of credits the manufacturer has accumulated. 
It also makes minor adjustments to the information that 
is not public entered in the name of a motor vehicle  
manufacturer in the register kept under section 11 of the  
Act to increase the number of zero-emission motor vehi-
cles in Québec in order to reduce greenhouse gas and 
other pollutant emissions (chapter A-33.02).

The draft Regulation would lead to savings for enter-
prises amounting to 500.9 million dollars between 2026 
and 2030 and 2.2 billion dollars between 2031 and 2035 
as a result of increases of revenues of service stations, 
merchant wholesalers and refineries. For consumers, 
expenditures related to purchasing, energy and mainte-
nance would be reduced by 2.6 billion dollars between 
2026 and 2030 but would increase by 12.9 billion dollars 
between 2031 and 2035. The social cost of greenhouse gas 
emissions and air pollutants would increase by 1.4 billion 
dollars between 2026 and 2030 and 8.0 billion dollars 
between 2031 and 2035. Overall, by 2035, the regulatory 
amendment would generate a total net cost of 17.0 billion 
dollars for all the stakeholders involved.

The draft Regulation may be made at the expiry of a 
shorter publication period than the period set in section 11 
of the Regulations Act, in accordance with section 12 of 
the Act, in order to provide predictability for motor vehi-
cle manufacturers, which need to be aware of regulatory 
requirements to plan their activities, in particular deter-
mining the model and quantity of motor vehicles to be 
made available in Quebec car dealerships, and planning 
motor vehicle production and market distribution.

Further information on the draft Regulation may 
be obtained by contacting Carl Dufour, Director, 
Direction de l’expertise en décarbonation et effica-
cité énergétique, Ministère de l’Environnement, de 
la Lutte contre les changements climatiques, de la 
Faune et des Parcs, 675, boulevard René-Lévesque Est, 
3e étage, boîte 31, Québec (Québec) G1R 5V7; email:  
consulations_normevze@environnement.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 30-day 
period to Carl Dufour, at the above contact information.

PASCALE DÉRY
Minister of the Environment, the Fight Against Climate 
Change, Wildlife and Parks

Regulation to amend the Regulation 
respecting the limit on the number 
of credits that may be used by a 
motor vehicle manufacturer and the 
confidentiality of some information
Act to increase the number of zero-emission motor 
vehicles in Québec in order to reduce greenhouse gas 
and other pollutant emissions 
(chapter A-33.02, s. 9, 2nd par., subpars. 1 and 3  
and s. 15, 2nd par.).

1.  The Regulation respecting the limit on the number 
of credits that may be used by a motor vehicle manu-
facturer and the confidentiality of some information 
(chapter A-33.02, r. 2) is amended in the first paragraph 
of section 1

(1)  by replacing “for any of the model years of the 
group of 3 model years covered by the following period, 
up to the maximum percentage indicated in the table 
below” by “on the following terms, up to, for all the credits 
used in a particular period, the maximum percentage of 
the credits that must be accumulated, indicated in the table 
below subparagraph 6”;

(2)  by inserting the following:

“(1)  NLEV, RLEV, NVRE, RVRE, NLSV and RLSV 
credits accumulated for the model years covered by the 
period of 3 consecutive calendar years 2022 to 2024 for 
any of the model years covered by the subsequent period 
of 3 consecutive calendar years;

mailto:consulations_normevze%40environnement.gouv.qc.ca?subject=
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(2)  NZEV and RZEV credits accumulated for the 
model years covered by the period of 3 consecutive calen-
dar years 2022 to 2024 for any of the model years covered 
by the subsequent period of 3 consecutive calendar years;

(3)  half of the NZEV and RZEV credits accumulated 
for the model years covered by the period of 3 consecu-
tive calendar years 2022 to 2024 that were not used at the 
expiry of the period of 3 consecutive calendar years 2025 
to 2027 for any of the model years covered by the period 
of 3 consecutive calendar years 2028 to 2030;

(4)  NLEV 80km- and RLEV 50-80km credits, and 
NLEV and RLEV credits accumulated before (insert the 
date of coming into force of this Regulation) through the 
sale or lease of low-emission motor vehicles whose elec-
tric range is equal to or greater than 50 km, but less than 
80 km, accumulated for the model years covered by the 
period of 3 consecutive calendar years 2025 to 2027, for 
any of the model years covered by the subsequent period 
of 3 consecutive calendar years;

(5)  NLEV 80km+, RLEV 80km+, NVRE and RVRE 
credits, and NLEV and RLEV credits accumulated before 
(insert the date of coming into force of this Regulation) 
through the sale or lease of low-emission motor vehicles 
whose electric range is equal to or greater than 80 km, 
accumulated for the model years covered by the periods 
of 3 consecutive calendar years 2025 to 2027 and subse-
quent periods for, in respect of each of those periods, any 
of the model years covered by the subsequent period of  
3 consecutive calendar years;

(6)  NZEV, RZEV, NLSV and RLSV credits accumu-
lated for the model years covered by the periods of  
3 consecutive calendar years 2025 to 2027 and subsequent 
periods for any of the model years covered by the subse-
quent periods of 3 consecutive calendar years.”;

(3)  by replacing “15%” in the line starting with “2028-
2030” in the column “Maximum percentage of the total 
credits that a manufacturer must accumulate” of the table 
by “10%”;

(4)  by replacing “10%” in the line starting with “2031-
2033” in the column “Maximum percentage of the total 
credits that a manufacturer must accumulate” of the table 
by “5%”.

2.  Section 3 is amended

(1)  by inserting “, strong hybrid technology” in the 
portion before subparagraph a of paragraph 4 after 
“low-emission”;

(2)  in paragraph 7,

(a)  by striking out “zero-emission and”;

(b)  by inserting “, strong hybrid technology and zero-
emission” after “low-emission”.

3.  Section 4 is amended

(1)  by replacing “for any of the model years covered by 
the period of 3 consecutive calendar years 2025 to 2027 or 
before, up to the maximum percentage of the total credits  
that the motor vehicle manufacturer must accumulate for 
that year as indicated in the table in the same paragraph 
of section 1” by “on the following terms, up to, for all 
the credits used in a particular period, the maximum  
percentage of the credits that must be accumulated, indi-
cated in the table in that paragraph of that section 1:”;

(2)  by adding the following at the end:

“(1)  NLEV, RLEV, NVRE, RVRE, NLSV or RLSV 
credits for any of the model years covered by the period 
of 3 consecutive calendar years 2025 to 2027 or prior 
periods;

(2)  NZEV or RZEV credits for any of the model 
years covered by the period of 3 consecutive calendar 
years 2025 to 2027 or prior periods;

(3)  half of the NZEV and RZEV credits accumulated 
for the model years of the first 2 periods of 3 consecu-
tive calendar years that were not used at the expiry of the 
period of 3 consecutive calendar years 2025 to 2027 for 
any of the model years covered by the period of 3 consecu-
tive calendar years 2028 to 2030.”.

4.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

108217

♦ ♦ ♦
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Draft Regulation
Courts of Justice Act 
(chapter T-16)

Pilot project relating to digital transformation of the 
administration of justice in civil matters 
— Modification

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R 18.1), that the 
draft Regulation to establish a pilot project relating to 
digital transformation of the administration of justice 
in civil matters, appearing below, may be made by the 
Minister of Justice on the expiry of 45 days following 
this publication.

The draft Regulation concerns a pilot project relating 
to digital transformation of the administration of justice 
in civil matters. It sets out rules concerning in particu-
lar the filing of documents with the office of the court, 
the maintenance of court records in digital form and the 
remote consultation thereof.

Additional information about the draft regulation may 
be obtained by contacting Me Sophie Baillargeon-Côté, 
Direction du droit administratif et des affaires juridiques - 
Justice et Conseil exécutif, Ministère de la Justice, édifice 
Louis-Philippe-Pigeon, 1200, route de l’Église, Québec 
(Québec) G1V 4M1, email: sophie.baillargeon-cote@ 
justice.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the  
45-day period to the Secrétaire générale du ministère de 
la Justice, édifice Louis-Philippe-Pigeon, 1200, route de 
l’Église, Québec (Québec) G1V 4M1, email: commentaires. 
prepublication@justice.gouv.qc.ca.

SIMON JOLIN-BARRETTE
Minister of Justice

Regulation to establish a pilot project 
relating to digital transformation of the 
administration of justice in civil matters
Courts of Justice Act 
(chapter T-16, s. 223.6.1).

CHAPTER 1 
GENERAL

1.  A pilot project relating to digital transformation of 
the administration of justice in civil matters is authorized 
for a 3-year period.

2.  For this purpose, the Minister of Justice has  
established a set of technological means, called “Lexius”, 
which enables in particular the filing of documents with 
the office of the court, the maintenance of court records in 
digital format and the remote consultation thereof.

3.  The rights and obligations provided for in this 
Regulation are subject to the availability of the techno-
logical means necessary.

4.  For the duration of the pilot project, the rules and 
standards provided for in this Regulation apply to the  
following cases:

(1)  class actions;

(2)  commercial cases instituted before the Superior 
Court, meaning cases where the initial application is based 
principally on one of the following laws or provisions:

(a)  statutes of Canada:

i.  Bankruptcy and Insolvency Act (R.S.C. 1985, c. B-3);

ii.  Companies’ Creditors Arrangement Act (R.S.C. 
1985, c. C-36);

iii.  Winding-up and Restructuring Act (R.S.C. 1985, 
c. W-11);

iv.  Canada Business Corporations Act (R.S.C. 1985, 
c. C-44);

v.  Bank Act (S.C. 1991, c. 46);

vi.  Farm Debt Mediation Act (S.C. 1997, c. 21);

vii.  Commercial Arbitration Act (R.S.C. 1985, c. 17 
(2nd Suppl.));

(b)  statutes of Québec:

i.  articles 527, 645 or 647 of the Code of Civil Procedure 
(chapter C-25.01), which concern the homologation of an 
arbitration award, as well as article 652 of the Code, which 
concerns the recognition and enforcement of an arbitration 
award made outside Québec;

ii.  Companies Act (chapter C-38);

iii.  Winding-Up Act (chapter L-4);

iv.  Securities Act (chapter V-1.1);

mailto:sophie.baillargeon-cote%40justice.gouv.qc.ca?subject=
mailto:sophie.baillargeon-cote%40justice.gouv.qc.ca?subject=
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v.  Act respecting the regulation of the financial sector 
(chapter E-6.1);

vi.  Business Corporations Act (chapter S-31.1);

(3)  a case deemed to be of a commercial nature on a 
decision of the Chief Justice of the Superior Court or a 
judge designated by the Chief Justice, made on their own 
initiative or on application;

(4)  cases dealt with according to the procedure for non-
contentious proceedings by the Superior Court, except 
those in

(a)  family matters;

(b)  matters regarding authorization for care or for the 
alienation of a body part;

(c)  matters regarding a change of designation of sex as 
it appears in a minor child’s act of birth;

(d)  matters regarding the acquisition by prescription 
of ownership in an immovable;

(e)  matters regarding registration in the land register 
or the register of personal and movable real rights or the 
correction, reduction or cancellation of an entry in either 
register.

CHAPTER 2 
PROVISIONS APPLICABLE TO THE PILOT 
PROJECT

DIVISION 1 
FILING OF DOCUMENTS

5.  Any pleadings, any exhibits or any other document, 
including a photograph of real evidence, must be filed with 
the office of the court using Lexius.

Where a document was not filed in accordance with 
this Division, the court clerk informs without delay the 
person filing the document of the reason why the docu-
ment cannot be filed.

6.  Despite section 5, self-represented natural persons 
may file paper documents with the office of the court 
if they produce before the office of the court a certifi-
cate, which is deemed to be an affidavit, attesting to the  
following facts:

(1)  the person is self-represented in the proceedings;

(2)  the person is unable to use Lexius;

(3)  the person is unable to obtain assistance in order to 
file documents using Lexius; and

(4)  the person requests the assistance of the court clerk 
to file documents using Lexius.

The certificate is valid only for the case in connection 
with which it was produced.

7.  Where a protection mandate given in the presence 
of witnesses or a holograph will or a will made in the  
presence of witnesses is filed with the office of the 
court using Lexius in connection with an application for  
homologation or probate of the mandate or will, that docu-
ment must also be physically filed with the office of the 
court, in its original medium, within 15 days.

8.  Information in a pleading, exhibit or other docu-
ment filed with the office of the court in paper form is to 
be transferred by the clerk to a technological medium.

The source paper document is to be given to the party, 
the party’s representative or the bailiff after the informa-
tion has been transferred, except for a document relating 
to a homologation or probate procedure, in particular

(1)  a protection mandate given in the presence of  
witnesses; and

(2)  a holograph will or a will made in the presence of 
witnesses.

9.  The party, the party’s representative or the bailiff  
is required, until the date on which the judgment  
becomes final or the date of the pleading terminating the 
proceeding, to keep, in its original medium, any docu-
ment that has been filed with the office of the court and 
preserve its integrity.

The court, if of the opinion that the document may still 
be useful, may order the party, the party’s representative 
or the bailiff to keep any document referred to in the first 
paragraph and preserve its integrity for a longer period.

10.  Any document kept pursuant to section 9 must, 
at the request of the court, be provided to the court in its 
original medium.

11.  A person who wishes that a document be filed in a 
sealed envelope or in any other form that protects the con-
fidentiality of the information contained therein must indi-
cate so at the place provided for that purpose in Lexius.
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12.  In cases where all parties are represented by a 
lawyer, the disclosure of an exhibit or other evidence is 
replaced by the transmission by email of a notice to the 
other parties’ lawyers, stating that the exhibit or evidence 
has been filed in Lexius. The notice serves as disclosure 
of the exhibit or evidence and it is filed in Lexius.

13.  Each file must contain a single document.

However, a document accompanying a pleading may 
be attached to it in the same file. Furthermore, exhibits of 
the same nature may be filed in the same file when they 
have the same classification code.

14.  The file formats accepted for filing documents in 
Lexius are the following:

(1)  for pleadings, PDF;

(2)  for all other exhibits or documents, GIF, JPEG, 
M4A, MP3, MP4, PDF, PNG, WAV and WMA.

DIVISION 2 
DIGITAL COURT RECORD

15.  Court records for cases referred to in section 4 are 
kept in digital form in Lexius.

16.  Any person may consult a digital court record at 
a courthouse.

17.  Only the following persons may remotely consult 
a digital court record:

(1)  a lawyer acting in respect of the case and any lawyer 
or articled student practising in the lawyer’s workplace;

(2)  a notary acting in respect of the case and any notary 
or candidate for the practice of the notarial profession 
practising in the notary’s workplace;

(3)  a natural person who is party to the case;

(4)  a trustee in bankruptcy involved in the case.

18.  A digital court record may not be remotely con-
sulted unless the person consulting the record is identified 
using one of the following means of authentication:

(1)  in the case of a lawyer or an articled student, using 
the means of authentication provided by the Barreau du 
Québec;

(2)  in the case of a notary or a candidate for the practice 
of the notarial profession, using the means of authentica-
tion provided by the Chambre des notaires du Québec;

(3)  in the case of a natural person, using the national 
digital identity service;

(4)  in the case of a trustee in bankruptcy, using the 
means of authentication identified in Lexius.

19.  No person may obtain from the court clerk a hard 
copy of a document contained in a digital court record if 
the person can remotely consult the record. Despite the 
foregoing, a person having produced the certificate pro-
vided for in section 6 may obtain such a copy at no cost.

This section does not apply to the issue of a certified 
true copy provided by law.

CHAPTER 3 
PROVISIONS AMENDED FOR THE DURATION OF 
THE PILOT PROJECT

20.  For the duration and as part of the pilot project, 
the following provisions are to be read as indicated in 
this Chapter.

The text of the pilot project that differs from the text 
otherwise in force is highlighted by the underlining of 
added text and by a strikethrough line for deleted portions.

CODE OF CIVIL PROCEDURE

21.  Section 108 of the Code of Civil Procedure (chapter 
C-25.01) is amended as follows:

“108.  The parties and the lawyers, or in non- 
contentious proceedings, the notaries representing the 
parties, must see to it that exhibits and other documents 
that contain identifying particulars generally held to be 
confidential are filed in a form that protects the confiden-
tiality of the information.

Any document or real evidence that is filed in the 
record as an exhibit must remain in the record until the 
end of the proceeding, unless all the parties consent to 
its being removed. If the parties consent to the removal 
of an exhibit filed using Lexius, the exhibit is destroyed 
by the court clerk. Once the proceeding has ended, the 
parties must retrieve the exhibits they have filed or, if the 
exhibits have been filed using Lexius, request that the 
court clerk destroy them; otherwise, the court clerk may 
destroy them one year after the date on which the judg-
ment becomes final or the date of the pleading terminating 
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the proceeding. In either case all cases, the chief justice 
or chief judge, if of the opinion that the exhibits can still 
be useful, may stay their destruction.

However, in reviewable or reassessable matters and, 
in non-contentious cases, notices, certificates, minutes, 
inventories, medical and psychosocial evidence, docu-
ments containing information relating to the parent of 
origin, affidavits, statements, declarations and documents 
made enforceable by a judgment, including any child sup-
port determination form attached to a judgment, cannot 
be removed from the record or destroyed.”.

22.  Section 262 is replaced by the following:

“262.  The origin of evidence or the integrity of the 
information it contains is presumed admitted unless one of 
the parties contests it within 30 days of the date on which 
the evidence was disclosed to the party. That admission 
does not entail admission of the truth of the contents of 
the evidence.

The contesting party must specify, in a statement, the 
facts and grounds that support the party’s claim and make 
it probable. That statement is deemed to be an affidavit.”

23.  Section 264 and what precedes it is stricken out 
as follows:

“CHAPTER VII
ADMISSION OF AUTHENTICITY OF EVIDENCE

264.  A party may give another party a formal notice 
to admit the origin of a document or the integrity of the 
information it contains.

The formal notice must be notified at least 30 days 
before the trial. If the document or other evidence has 
not already been disclosed, a suitable representation of it 
or, in the absence of such a representation, particulars on 
how to access it must be attached.

The party having been given the formal notice admits 
or denies the origin or integrity of the evidence in an 
affidavit giving reasons, and notifies the affidavit to the 
other party within 10 days.

Failure to respond to the formal notice is deemed an 
admission of the origin and integrity of the evidence, but 
not of the truth of its contents.”

24.  Section 309 is amended as follows:

“309.  The court ascertains that the application pre-
sented before it has been served on the person concerned 
and notified to the interested persons, and that the neces-
sary opinions, reports and expert reports have been filed 
in the record.

The court may order that the application be notified to 
any person whom it considers to have an interest, call a 
meeting of relatives, persons connected by marriage or 
civil union, or friends, or request the opinion of a tutor-
ship council; it may also require the complementary 
opinions, reports or expert reports it considers necessary 
and, if applicable, order an appraisal by an independent 
expert designated by the court if it has reason to believe 
the appraisal attached to the application does not reflect 
the value of the property. The court may also authorize 
an interested person to produce evidence in support of the 
view that person intends to assert. The court may take any 
other appropriate case management measure.

The applicant, the person concerned or another  
interested person may make their proof by affidavit, by 
a statement, deemed to be an affidavit, attesting to the 
truth of the facts alleged, by testimony or by means of 
documents or real evidence. The evidence so submitted 
may pertain to any relevant fact, even one that has arisen 
since the application was instituted.”.

25.  Written statements referred to in articles 101, 134, 
155, 175, 181, 222 and 259 of the Code of Civil Procedure 
(chapter C-25.01) do not have to be made under oath; they 
are deemed to be affidavits.

TARIFF OF FEES FOR THE RECORDING AND  
TRANSCRIPTION OF DEPOSITIONS  
OF WITNESSES

26.  Schedule I of the Tariff of fees for the recording  
and transcription of depositions of witnesses (chapter 
S-33, r. 1) is amended as follows:

“SCHEDULE I 
(s. 3)

DESCRIPTION OF A STANDARD PAGE OF 
TRANSCRIPTION

(1)  The transcription of depositions must be on Bond 
quality paper a page measuring 21.5 cm x 28 cm and 
weighting 60 or 75 g per square metre.

(2)  Only one side of the sheet is to be used.
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(3)  A standard page of transcription must have one 
margin on the left-hand side measuring approximately 
44 mm and one margin on the right-hand side measuring  
approximately 16 mm denoted by a vertical line and  
25 double-spaced lines numbered consecutively in the 
left-hand or right-hand margin.

(4)  The transcription of depositions must start at the 
right of the left-hand side vertical line and extend for  
14 cm except for the last line of the deposition or where 
the meaning calls for a new line.

(5)  A line of text is made up of words in 12-point type 
corresponding to “Courier” or “Courier New” type or 
the equivalent.

(6)  The record number and the date of the examination 
are to be written in the space between the upper left corner 
of the page and the first line.

The name of the person examined is to be written in 
the space between the upper right corner of the page and 
the first line. Under the name of the person examined, the 
stenographer must specify whether it is an examination, a 
re-examination or a cross-examination and write the name 
of the examining party.

The pages are to be numbered consecutively. The page 
number must appear in the space before the first line or 
after the last line of the transcription.

(7)  Questions are to be preceded by the letter Q and 
answers by the letter A.

Furthermore, if the transcription is a paper document, 
it must be on Bond quality paper weighing 60 or 75 g per 
square metre. Only one side of the sheet is to be used.”.

CHAPTER 4 
TRANSITIONAL AND FINAL

27.  This Regulation replaces the Regulation respecting 
the Pilot project relating to digital transformation of the 
administration of justice (C-25.01, r. 6.3).

28.  A case referred to in paragraph 1 of section 4 
is subject to the pilot project if the application for  
authorization to bring a class action was filed on or after 
1 December 2025.

29.  A case referred to in paragraph 2 or 3 of section 4 
is subject to the pilot project if the initial application was 
filed on or after 25 April 2024.

30.  A case referred to in paragraph 4 of section 4 is 
subject to the pilot project if the initial application or the 
document that initiated the proceeding was filed on or 
after 24 April 2023.

31.  Despite paragraph 4 of section 4, an application 
referred to the court pursuant to sections 304 or 317 of 
the Code of Civil Procedure (chapter C-25.01) remains 
subject to the pilot project.

32.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

108224
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Draft Regulation
Courts of Justice Act 
(chapter T-16)

Pilot project relating to digital transformation of 
the administration of justice in criminal and penal 
matters

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R 18.1), that the 
draft Regulation to establish a pilot project relating to 
digital transformation of the administration of justice 
in criminal and penal matters, appearing below, may be 
made by the Minister of Justice on the expiry of 45 days 
following this publication.

In view of facilitating the implementation of the 
digital transformation of the administration of justice, 
the Regulation establishes a pilot project that sets out 
the rules applicable to criminal and penal proceedings 
brought under certain laws.

The rules may have a positive impact on persons having 
recourse to the courts.

Additional information about the draft Regulation may 
be obtained by contacting Me Maxime Bérubé, Direction 
du droit administratif et des affaires juridiques - Justice 
et Conseil exécutif, Ministère de la Justice, édifice Louis-
Philippe-Pigeon, 1200, route de l’Église, Québec (Québec) 
G1V 4M1, email: maxime.berube@justice.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the  
45 day period to the Secrétaire générale du ministère de 
la Justice, édifice Louis-Philippe-Pigeon, 1200, route de 
l’Église, Québec (Québec) G1V 4M1, email: commentaires. 
prepublication@justice.gouv.qc.ca.

SIMON JOLIN-BARRETTE
Minister of Justice

Regulation to establish a pilot project 
relating to digital transformation of the 
administration of justice in criminal and 
penal matters
Courts of Justice Act 
(chapter T-16, s. 223.6.1).

CHAPTER I 
GENERAL

1.  A pilot project relating to digital transformation of 
the administration of justice for proceedings in respect 
of an offence in criminal or penal matters brought before 
the Superior Court or the Court of Québec under certain 
federal laws is authorized for a 3 year period.

The pilot project applies solely to proceedings brought 
against adults.

2.  For this purpose, the Minister of Justice has  
established a set of technological means, called “Lexius”, 
which enables in particular the filing of documents and 
the maintenance of court records in digital format and the 
remote consultation thereof.

3.  The rights and obligations provided for in this 
Regulation are subject to the availability of the techno-
logical means necessary.

4.  For the duration of the pilot project, the rules set 
out in this Regulation apply to the proceedings referred 
to in section 1 brought under federal statutes, except for 
those brought under the statutes and regulations listed 
in the schedules of the Contraventions Regulations 
(SOR/1996-313) for the purposes of the Contraventions 
Act (S.C. 1992, c. 47).

CHAPTER II 
PROVISIONS APPLICABLE TO THE PILOT 
PROJECT

DIVISION I 
FILING OF DOCUMENTS

5.  Any document filed in the court record must be filed 
using Lexius.

Evidence that is not in technological media is digitized 
by the court clerk so that it can be filed in the court record. 
Before the court clerk digitizes and files the evidence in 
the court record, the judge must give the parties the oppor-
tunity to submit observations.

mailto:maxime.berube%40justice.gouv.qc.ca?subject=
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Each file must contain a single document, except for 
documents of the same nature that may be filed together 
as an exhibit when they have the same classification code.

Where a document filed in a court record does not meet 
the conditions of this section, the court clerk informs  
without delay the person filing the document.

6.  Despite section 5, persons not represented by a 
lawyer may file documents in hard copy in the court 
record if they produce an certificate, which is deemed to 
be an affidavit, attesting that the following facts alleged 
are true:

(1)  the person is not represented by a lawyer;

(2)  the person is unable to use Lexius; and

(3)  the person requests the assistance of the court clerk 
to file documents using Lexius.

The certificate is valid only for the case in connection 
with which it was produced.

7.  The party or the lawyer who represents the party 
must take reasonable means to ensure the protection of the 
confidential information contained in the documents that 
they produce, for example by removing certain passages.

8.  The file formats accepted for filing documents in 
Lexius are the following:

(1)  for pleadings, JPEG, PDF and PNG;

(2)  for all other documents, GIF, JPEG, M4A, MP3, 
MP4, PDF, PNG, WAV and WMA.

DIVISION II 
DIGITAL COURT RECORD

9.  Court records for proceedings referred to in this 
Regulation are kept in digital form in Lexius.

10.  Any person may consult a digital court record at 
a courthouse.

11.  Only the following persons may remotely consult 
a digital court record:

(1)  a lawyer acting in respect of the case and any 
lawyer or articled student in the lawyer’s workplace;

(2)  a natural person who is party to the case.

12.  A digital court record may not be remotely con-
sulted unless the lawyer, articled student or natural person 
who consults it is identified using a means of authentica-
tion, through the Barreau du Québec or by services related 
to national digital identity, as the case may be.

CHAPTER III 
PROVISIONS AMENDED FOR THE DURATION OF 
THE PILOT PROJECT

13.  For the duration and as part of the pilot project, 
the following provisions are to be read as indicated in 
this Chapter.

The text of the pilot project that differs from the text 
otherwise in force is highlighted by the underlining of 
added text and by a strikethrough line for deleted portions.

14.  Schedule I of the Tariff of fees for the recording 
and transcription of depositions of witnesses (chapter 
S-33.1, r. 1) is amended as follows:

“SCHEDULE I 
(s. 3)

DESCRIPTION OF A STANDARD PAGE OF 
TRANSCRIPTION

(1)  The transcription of depositions must be on Bond 
quality paper a page measuring 21.5 cm x 28 cm and 
weighing 60 or 75 g per square metre.

(2)  Only one side of the sheet is to be used.

(3)  A standard page of transcription must have one 
margin on the left-hand side measuring approximately 
44 mm and one margin on the right-hand side measuring  
approximately 16 mm denoted by a vertical line and  
25 double-spaced lines numbered consecutively in the 
left-hand or right-hand margin.

(4)  The transcription of depositions must start at the 
right of the left-hand side vertical line and extend for 
14 cm except for the last line of the deposition or where 
the meaning calls for a new line.

(5)  A line of text is made up of words in 12-point type 
corresponding to “Courier” or “Courier New” type or 
the equivalent.

(6)  The record number and the date of the examination 
are to be written in the space between the upper left corner 
of the page and the first line.
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The name of the person examined is to be written in 
the space between the upper right corner of the page and 
the first line. Under the name of the person examined, the 
stenographer must specify whether it is an examination, a 
re-examination or a cross-examination and write the name 
of the examining party.

The pages are to be numbered consecutively. The page 
number must appear in the space before the first line or 
after the last line of the transcription.

(7)  Questions are to be preceded by the letter Q and 
answers by the letter A.

Furthermore, if the transcription is a hard copy, it must 
be on Bond quality paper weighing 60 or 75 g per square 
metre. Only one side of the sheet is to be used.”.

TRANSITIONAL AND FINAL

15.  This Regulation applies to the proceedings referred 
to in sections 1 and 4 brought on or after (insert the date 
of coming into force of this Regulation).

16.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

108223

♦ ♦ ♦
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Draft Regulation
Building Act 
(chapter B-1.1)

Safety Code 
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation to amend the Safety Code, appearing below, 
may be approved by the Government, with or without 
amendment, on the expiry of 45 days following this 
publication.

The draft Regulation replaces a provision of the Safety 
Code (chapter B-1.1, r. 3) respecting the transitional 
period during which a previous standard may be applied, 
in order to indicate that that period varies depending on the  
regulation prescribing it.

Further information on the draft Regulation may be 
obtained by contacting Zine Eddine Aizel, regulatory 
advisor, Régie du bâtiment du Québec, 255, boulevard 
Crémazie Est, bureau 100, Montréal (Québec) H2M 1L5; 
email: projet.reglement@rbq.gouv.qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 45-day 
period to Caroline Hardy, Secretary General and Director 
of Institutional Affairs, Régie du bâtiment du Québec,  
800, place D’Youville, 16e étage, Québec (Québec)  
G1R 5S3; email: projet.reglement.commentaires@rbq.
gouv.qc.ca.

JEAN BOULET
Minister of Labour

Regulation to amend the Safety Code
Building Act 
(chapter B-1.1, s. 175, 1st par. and 2nd par., s. 178,  
and s. 185, par. 38).

1.  The Safety Code (chapter B-1.1, r. 3) is amended 
in section 344 by replacing subparagraph 1 of the third 
paragraph by the following:

“(1)  a previous standard may be applied for a variable 
transitional period prescribed by regulation following the 
date of coming into force of a new standard;”.

2.  This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

108219

♦ ♦ ♦
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